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AUCTORI NOBflJSSIMO. 



I driam quotquol coluere quondam, 
Quotquot et seros colimus per annos, 
Inter hos om nes habeare dar o 
Nomine dignus. 

Te facit dignum generis vetastas. 
Et simul cordis sapientis aurum; 
Reddit et dignum vigil in gerendis 
Rebus honestas. 

Te virum talem regionis hajas 
Incolae jaclanl; velut universae 
Patriae, quolquot sapuere, jaclant 
Multa scientem. 

Moris antiqui meditator acer, 
Censor et rerum rigidus novarum, 
Temporum scribis loquerisque celso 
More priorum. 

Diligis linguae latiae tenorem: 
Mttlta, qnae dicis, sapiunt latine: 
Moribus vitae trahis inde multa 
Nobilis usque. 



Yciriae scriptor! Ti bi gratulamur 
Mentis hoc magnum specimen sagacis, 
In requirendis el in exhibendis 
Rebus acumen. 

Temporis nosti faciem prioris, 
Pristinam rerum seriem, virique 
Vixerint cujus generis, quibusqae 
Sedibus olira. 

Notior nulli regio jugosa 
Ydriae dulcis. Zepbyri salutant: 
Naraque Te noscunt toties euntem 
Per juga nota. 

Hac diu Wvas regione pulchra. 
Hane precem fundunt nemorum susurri; 
Sic tremiscentes querulis precantur 
Najades undis. 

Arbiter vitae Deus est caducae. 
Attamen certe tua farna vivet, 
Dum suas valles retinet suumque 
Tdria nomen. 



A. HEDNEE, 

Past. in Asbj, Prop. in Tdn, 
Ord. R«g. de stella polari WMkt. 



iBBehill: 

Ord och lale.«ätt utur Ydremälet^ med inledning sid. t— -105. 

Or^elbundna och starka verber „ 107 — 119. 

Gramla Dopnamn „ 121 — 120. 



Ord och talesStt utnr Tdremålet 

Af de ord och talesätt, som i denna landsort begagnas, äro 
inga andra uti följande förteckhing anförda, än sådana som 
dels äro för Ydre enskilda, dels gemensamma med flere el- 
ler färre andra dialekter; dels, ehuru mera allmänt brukliga, 
här äga särskilda betydelser eller olika genus, eller vanligen 
förkastas uti det läcbrare skrifsprfiket. 

Kanhända är af sednare arten ett allt för stort antal 
bibehållet; men då gränsen är omöjlig att i dylikt fall regel- 
rätt bestämma, har det synts vara bättre att fela genom öf- 
verflöd än genom brist. 

Endast några få, mindre lättförstådda, äro anförda af 
den stora mängd, som blott genom uttal och sammandrag- 
ning skiljer sig från vanligt bruk. Ett annat förfarande skulle 
bafra ökat detta arbete till en omåttlig vidd. Af samma 
skäl, och för att skona den korta tid mig återstår, har jag 
afhållit mig från alla jemförelser med andra landsortsmål 
och gamla språket. För tvenne afvikelser från denna regel 
måste jag dock bedja läsaren om ursäkt; de angå ett par le- 
kar, om hvilka beskrifningar af mera sällan begagnade Ro- 
merske författare blifvit anförda. 

Anständighetens lagar böra vördas; men att, i följe af 
deras fordringar, utesluta från ett lexikon en myckenhet ord, 
som inom sin krets äro allmänt kända och beteckna föremål, 
utan hvilka menskligheten icke kunde äga bestånd, har synts 
mig vara en tDlgjordhet. Deras bemärkelser äro dock på la- 
tin utsatta. 

För att uttrycka ordens rätta uttal, äro bokstäfvema be- 
gagnade enligt deras naturliga ljud, icke efter det bruk som 
SMliigir fck iitnåiiigtf. i 



i skrif språket är antaget. När konsonant ljuder dubbel, är 
han ock dubbel utsatt; men vissa ljud och tonvigter kunna 
med inga af våra tecken förtydligas. 

I ändamål att göra sammansatta ord lättfattligare och 
deras uttal mindre tvetydigt, äro 8tamstaf\relsema åtskiljda 
med ett sammanbindningsstreck. 

Då i förklaringarna ord och uttryck förekomma utur 
landskapsmålet, hafva sådana blifvit ulanärkta med särskildt 
tryck. • r , 

Uti verbema utbytes någon gång vokalen a mot e. Den 
sednare, allmännare använd uti nästgränsande häradet Eiii- 
den, viker ej alltid här undan för ^in klangfulladr^k fönnaBt 
i& att man und^rstundoin fäx höra: "Backsnes, Brässer, Brö^ 
ster, Buer, Buffer", &c. &g., i atäUet for: "Backsnas, Brassar, 
Bröstar^ Buar, Bufiar", ooh likaså uti adjectiver oqh partici- 
ji&^y t. e^, Bpked för Bokad» Åtskilliga adjectiver p& i ut* 
byta denna vokal mot u; och mång^ dylika b%i»gnas naed 
ett trefaldigt slut, såsom: "Bögleter, BögU a: Böglu, Bög- 
let; Fuorrketer, F^rrki o: Fwrrku, Furrket; Hvisfspeter, Hviaaja 
d; Hvisspu, Hvisspet" &c., utan att beteckna särskildt ge- 
nus, åtminstone icke efter nuvarande bruk. 

På alla de oregelbundna och starka verber, som här 
nyttjas, är ett fullständigt schema bifogadt. 

De ofta anförda exemplen lemna upplysning om ordeuä 
ftAvändande och rätta mening, äfven om grammatiken^ hvari- 
lee^^om särskild afhandling derom lärer vara öfverilödig. 

Örtnamnen äro för större delen anförda efter v. linne. 
Pe fiera Svenska, som här ännu äro kända, men upptagna i 
li^oblads Flora, äro icke anmärkta. 

Bland de tryckta bjelpredor jag begagnat för att upp- 
lifv^a egna minnet, böra företrädesvis nämnas: Dialectus Ve* 
ETtrogoti^ioa af Bof; en akademisk afhandhng om Östgötha- 
di^^kten uAder prsesidium af prof. J. H. Schröder, samt Ih- 
i:es Dialekt-Lexikon, till hvilket en insändare från Ydre med- 
delat otrd som här aldrig varit kända, med förbigående af 
våra flesta egendomliga. 

Dessa anteckningar hafva njutit den lyckan att bUfva 
gpftn^k^e Qcb ?ättadei af Herrar Kontraktsprosten, Ledamo- 
im af K. N-. (X,^ >(ag. A. Hedner i Asb^r s^Q^t Akad^-docra- 



ten i Upsala Mag. Carl Säve, genom hvilkas i alla riktningar 
upplysande anmärkningar äfven omkring en fjerdedel af de 
tråji början upptagna orden blifvit uteslutna såsom mera all* 
mänt kända. 

Det är sistnämnde store språkforskare som genom sina 
arbeten gifvit mig anledning påskynda denna del af mina 
samlingar om Ydre. Det hai ock skett i öfvertygelse att 
folkskolorna lära inom kort utrota icke mindre språkets egen- 
heter än all annan traditLonel kunskap; odi jag lärer Hkå 
litet misstaga mig deruti, som när jag, för 56 år tiUbaka, 
började upptepkna de rodan ^.döende och numera holtocå 
hållet försvunna romanserna, foUcvisoma, lekamiei m*. m., dem 
H^ir ]5ongL Äbliatb^kariftnA* L Ärwidsson åren 1834rT-42'^ 
med så mycken omsorg, förökade utgifvit. 

Såsom ett lämpligt bihatg ' till denna del åtföljer fikrt^d:-* 
ning på nu mera sällan begagnade eller full]ccDid%b ur. bruk 
komna dopnamn wift här fordom yarit buzna.. 



A. 

kf Genitiv ändelse. ''Calla mor, Lassa far, Näta-telne, Pojka- 

foler, Näsa staga", stugan Tid torpet Näset 
Abbttriy subst. neutr. gäckeri. AbbOSy verb. intr. 'Du abbes inä'n 

tes han blir viller", ond, förargad. 
Aflten, adv. "I affiters", går qvälL Äfven UHM. I AiRt| 

samma dags eftermiddag. 
Aliy adj. "Afli sä", växtlig. "Äflit äta", rörig, motbjudande 

mat. AflÅB åt, v. dep. intr. äcklas åt. 
Aga, v. träns. £rukU, hysa farhåga. "Dä äger mäj; ja äger 

för" &c. 
Agg6bO"SOkll I s. fem. ett hörn af Sunds församling, med det min- 
dre väl beryktade hemmanet Aggebo. 
Agn, s. f. lockmat på krok för fisk. AgDft eller AgBA, v. tr. 
AgBy s. f. "iQyfva pä agn", d. v. s. sedan runda trädstammen 

blifvit från kärnan delad i 4 rätvinkliga klyftor, spinga stickor 

eller spån skiftevis af de tvenne sidorna. 
Aija, Aga Siy, v. tr. jemra sig. 
AU-don, adv. allt ett, lika godt. 
Ali-modi, adj. af stor beskaffenhet. "All-modi sä". 
All-m&imt, adv. fullkomligt. "AU-mäimt förskräcklit". 
Allrillg611y adj. allsingen. 
Allt, adv. "Dä ä allt", han är död. 
Allt för 6tt, adv. ofta, ständigt 
ABCka, v. intr. et impers. träns, beklaga, gräma. "Ancka om; 

Ancka på; Dä ancker mäj". 
AfiCka, s. f. ett jern på slädmeden, i skapnad af ett S, hvarpå 

skackelkroken trades. 

Anokar-knyla, s. f. fotknöl. 

AUly adj. flitig, ihärdig. 

An-nacka, v. tr. svordom i mildrad form. "Djäckeln au-nacka 
däjl" 



ABBir, pron. den andre, ''^älf annet". iJUier-ltåSSy ädv. aa- 
norstädes. 

AmOr-StllfVft, s* t mm på' andra fliditfi förstugan, hTilket ej dag- 
ligen begagnas* , . 

Ann-fasliy adj. förskräcklig. 

Ann-fidd eller Ann-fådd, adj. andtruten. 

Ann-hilSy adv. baklänges och på rygg. 

Ann-fBr-Siy t. tr. anse. 

AlUI'kainiBlffly adj. skämd, halfrutten. SÅ^ea om vissa födoämnen; 
af Ten om halfrusig person. 

inn-leSS^rOi adv. annorlunda. 

AdH-U, inn-liy & f. långsluttande backe, mark. Ann-baCkO, s. m. 
af samma bemärkelse. 

Amray Annra, s. t plur,. AniffCr, tradspanger under slädmedar. 

Amira, Aimra, T. tr. 

ABDra-Annrai s. n. detta» det vanliga ordet andra, betecknar i 

Ydre ett . hemligt, onämdt. "Hur ble dä mä dä annra-annra?" 
Annsa, v. tr. bereda, sköta. "Ånnsa to", rengöra lin. "Aimsa 

for, hö", ihberga. 
Ann-aylSy. Anp-^flS,^ adv. mot solens lopp. 
Aimt, s. m. alt, a-strängen på viol; eller andra stämman i trio 

och q vartett. 
AlUI-taij61ly adj. välkommen, firad såsom gäst. 
Ann-Ylljy Ann-yiyy s. m. andra körningen af åkern. 
Arcka, s. f. indef. kista» låda. 
hit, Ara, pron. den andre, andra. ArO-Ara, s. n. lika bemärkelse 

som Annra-Annra. 
ArffMagi s. m. råg som uppväxt af urspillning förra året 
Arg-blgg, s. commune; ondsint, hetsig. 
Argt, adv. särdeles, mycket ''Dä ä argt väl, ai^ illa, ai^ 

vackert, argt. långt te stan; han ä argt beskeli'\ 
Am-krok, s. m. "Häckta armkrok'', den enes armveck uti den 

andres. 

Arm-litt^ adv. fattigt, ringa. ''Dä ä bleet sä annliU rör'en'\ 

Af^y s» n. Alnus incana. 

AnpCtt, adj. stelnad, sträf, sammandragen. "Arrpet sär; arrpen 

bio". 
An*?ilka| & c. smickrare, krypande. 



ååf Ai4b0l| & n. x&Allsord, betecknande en föraktlig eller odviglig 

person. 

Aiiy v. tr. släpa, "fiyima ya «& illa Bkiga att ho aste bSJ hem*'. 

Aske-flSi Aske-pjasky s. c person som gagnlöst vistas hemma. 

AttaHy numer, aderton. 

Aza*åpPy v. intr. se upp, uppmärksamma. 

AZi^båSi s. n. lösa. ax. 

Azd-drygi adj. stolt, högfärdig. 



B. 

Baiik8*Bai8, t. dep. intr. häpna, rfiåafl^ draga ag ifrftn. 

Bädda, v. intr. göra något med kraft. '^Bäddar & Bprixi^r; B. 

å trysker". "Sola bäddar hett". 8ol*kadd, s. n. 
Bädda pi, t. tv; ingniäa, slå, "Bädda på di svullna h&nnt" 

"Bådda på'&l" piska honom. 
Baddare, s. m. stort, utmärkt föremål af alla slag. "Ikl baddare 

te oxe; en baddare te arbeta; en baddare aå zik". 
BaggeJtMli s. n. missbildad t plommon. 
Bagge-pungai s. plur. Geum rivale. 
Bake-bl(|le, s. m. bak-kaka. 

Bakelse-best, a c. skäUserd. 

Bak-fot, s. m. oriktig mening. 'Dä har da fått åmm baldDten'^ 

Bde^ s. m. nedtryckt lägerställe. "Hönsse-bale^ BaU, r. tn. 

Bsller, s. n. oredigt prat Ballia, v. intr. sladdra fort 

Ballt, & n. sqraller, dåligt prat. Baltti, s. f. sqvalleraktig qVinna. 

Ballta, v. intr. 
Bidita, "T. tr. bereda illa och osnyggt. "Ballta ihop ätaf\ 
Ba-lunnS, s.- m. knöl, klump, t. ex. i ändan af éa käpp. 
Bircka, ▼. intr. skynda. "Barcka å sta'^. 
Barcka-fläDga, s. f. "Dä går änna åt barcka-flänga", alldeles 

rasande; mycket* illa, I6r böfvein i t&U. ' 

Bar-bracka, Bar-brått, adv. ''Bia bax-brft,tkä", utan sadel. 

Bif4K| adv. genast, bäftigt, vtan afseende. ^Oå på bardtts". 
Baresta, adv. bara, blott, allenast 

Barna, v. intr. föda barn. "Hwtm mi bamte i qyälW. • 
Bas, Basaoe, s. n. rörelse utan afbrott "Dä geck i ett bas, 



bftdatte^'. Bil l ig utan uppebtil dier skonsiilåL Iti hemåt* 
ker äfven Coitus. 

Bast, T. tr. slå, piska, ^^asa AppV. "Basa eller Sve ^4iydf\ 

Tärma och yrida vidjor till hägnad. 
BA86, s. m. liten jerngryta med skafr, äfven iitmttrad jemkitfcel. 
BaSSe, s. m. Penls, äfven bonde: "Bond-ba8S6^ i baåBett «tl 

titrop Af förundran. 
BaSSta, s. f. badstuga. Ironice, en öfvertäckt ragn. 
BattiBgy s. in. kopparmynt af 3 runstyckens rärde. 
Benogd, adj. besmittad, äfven tokig. "Ä du befängd?' 
Bck*llif\iai 8. f. en beckad mossa som fasttryckes på afrakade huf* 

vudet mot ondskorf, och efter några veckor afryokes. 
Bdabbd, adj. sölad, nedsmord. 
Be-léy v. tr, narra, förleda. BO-lé, v. tr. utskratta. 
BMMasklHUtallday s. m. söndagen efter trettondedagen, emedl^ 

alla benen efter julens kötträtter då kokas och tillredas. 
Bdttlllgi s. m. huden af boskapens ben. öfre delen af strumpan^ 

i motsatts mot FöttliUg. Benling betyder ock nedre déLen at 

långbyxor, vidfogade med skinn. 
Bnå, s. n. afeigt, uppsåt. *'Vara i berå", 
Bor&tta, v. tr. utdela nattvarden. Se de gamla handböckerna. 
BdM, v. intr. säges när boskap af brunst springa och leka, eller 

uppstiga på h varandra; äfven om efterhängsna och ystra per* 

söner. 
B6-^éy s. n. allvar, framfärd, underrättelse, betyg. 'Då .ä int^ 

be-ské inä'n; Ja fick sä'nt be-ské att &c.; Ta ut ditt be-^Bkét" 
B^Sliy v. tr sätta skinn utanpå byxor. ; 

Besty s. tu. oregerlig vai%lse. "Blaker best"« 
Be-StiOdt^ adv. död, men blott om menniskor. 'Dä ä beställdt^ 
B^ s. f. ett litet stycke, en bit "Brö-beta". Beta,v.tr. "Bet^ 

sönner". 
Bsta, v. tr. spänna hästar för åkdon. "Beta för; betft ft**r 

Inbetty Tvåbett BMa ibOpi sätta olika ägares hästar för shm» 

ma åkdon. 
Bst?, s. n. stund. "Sofva, ärja, köra &c. ett bete". Beton- 

teSSy Beta-tala, adv. återkommande tidetals. 
BetBlDgy s. f. väg eller tid emellan h varje utfodrill g på rés^f. 
Måtéty «r». iöåét litl dragare under kérslor. < 

Bett, 8. n. Onna battrt, Otoa Tltoy b«in*d invié iingt^^M^nét. 
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Bottdy 8. ID, trens på hästar. B6ttb| v. tr. li|[ga betsiet i muniieii. 

Better-ell eller ill, s. m. Titriol. 

Bettla, T. intr. vara envis, enträgeii. "Hur ja betUade iaä'n, 

låfte han te sisst". 
BUla, Cijetinge-bUla, s. f. getingebo. 

Billta, Y. intr. ihärdigt utföra. "Ja billtar iuä't". 

BingOy s. m. stapel, hög, hoplagd massa. "Brä-binge, hö-binge, 

Säs-binge". CtYain-billge, inbyggnad af qvarnstenar. 
BinSdOy s. n. redskap, h varmed kreatur fastbindes i båset. 
Bj&bby s. n. gensvarighet, motsägelse med ihärdighet, men utan 

kraft. Skall af små hundar. Bj&bba, v. intr. Bj&bba, s. f. 

BjäSky s. n. BjäfBUty v. intr. af lika bemärkelse. 
Bittentåy adv. minsta. "Inte dä bittersta". 
Bjälfti v. intr. gråta, jemra sig. 
Bj&TO, s. m. trolldjur, som hämtar mjölk från andras kor. "Stinn 

som en bjäre". 
^J&ta och Tjitoi v. intr. gnata och upprepa ett och detsamma. 
Black, s. m. häst af ljusröd färg. 
Bläcka, Natt-blacka, s. f. en större grå fogel med långa vingar, 

dem han utbreder då haii om qvällarne sätter sig på marken. 
Bläcka, s. f. flat sten på sjöbotten, nära vattenytan. 
Bläddra, v. tr. et intr. sqvallra, sladdra, yppa hemligheter. Blad* 

dra, s. f. 

Bladd-flll, Blizt-Alll, adj. rusig i högsta mått. 

BlaaSk, & n. BlaSSka, v. intr. knngstänka eller utspilla flytande 
. ämn^i. 

Blek, s. n. afdelnlng på vAgg^ tak, golf etc; äfven den feta, kött- 
fria randen i fläsk. "Ett långt blek, ett tjnnt blek". 

Blek, s. n. blixt. Bleka, v. impers. blixtra. 

Bleka, v. tr. afskala ett stycke bark på stående trän, så att bleka 
veden framlyser. "Bleka ut väijen". 

Blek-flSy s. c. bleklagd person. 

Blezet^ s. n. genast "Gå på blexet", i bUnket 

Blinning, s. c insekten Tabanua caecutiens; äfven en person som 
ej ser sig för. 

BlOga, v. intr. blöda. 

BlUira, T. intr. tala oredigt 

Black-stack, s. m. stockändar som läggaa nmdtom dem resta kolmi- 
lan» för att göra grundlag åt ris och stybbe. 
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Blåka, v. intr. arbeta med vedermöda. "Blåka å hugga; bl&ka 
å hosta". 

BlåODy s. n. roäskning till bränTinsbränning. BlånSA, y. tr. 

Bliy v. tr. aftaga blad, t. ex. på kål. Äfven bläddra. "Bläiboka". 

BläjdO, s m. vigge, kil. BU^dft, v. tr. inslå en sådan. 

BläSAy s. f. hvit strimma från pannan till nosen på kreatur. Bl&8i| 
adj. försedd med ett dylikt tecken. BläS, Bl&SH, s. sålunda 
märkt kreatur. ^ 

Bo, v. tr. hopälta. "Bo ler". 

Bo, suffix Tid enstafviga hemmans namn att uttrycka genitiven. 
"Edbo gata, Sundbo mo, Fallbo Yäija stycke, Brängbo 
gnim . 

BokCD, adj. litet s\ämd; om matvaror. Olustig, trött. BoknAi v. 
intr. förskämmas. 

Bo&Ckft-lAgy s. n. de som äta utur samma fat. Hvarjebanda ge- 
menskap. 

Bona om, v. tr. ställa väl, på bästa sätt. "Han bonar om säj 
på all vis". 

BO-166, s. n. husgeråd, bohag; äfven om personer. "Du ä ett 
ledt bo-ree". 

B08-del, s. m. hemföljd. 

Bose, s. m. afdragare. Se FläSg. 

BO-SkftpAy v. intr. sätta, föra hushåll. 

Bot, s. f. plur. BAtter, påsatt lapp, klut. Se Bota. 

BO-tiS, s. n. träd invid åbyggnaden, som hålles i synnerlig helgd. 

Boen, BOVOS-åpp, adv. i goda omständigheter. 

Brasa, v. intr. elda starkt. "Brasa på! brasa an!" gå på! börja 
käckt! 

Brasen, s. m. Brassma, s. f. braxen. 

BraSSka, v. intr. uppföra sig på ett stort sätt; göra väsen af sig. 

"Väret brasskar", det är kallt 
Bre, v. intr. tala vidlyftigt, skräfla. "Där sto ho å bredde med 

tjäka; Ho brer mä säj", gör värde af sin person. Betyder 

äfven slå. "Bre på'n!" 
BliOCk-banCky s. m. jernkedja,. som sättes under meden i branta 

och hala backar, brinkar. 
BniDy s. 1 kant, ren, vid åker. eller väg. "Väg-bruna". 
Bnillll, s. m. rund öppning på is. 
BnUDI-kari s. n. byggnad omkring en brunn. 
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BfllMy s. m. rödbloramig, fet karl. 

Bni-8ätd, s. f. brud&ämma. 

Brnta, Bråka, s. t redskap, hvaruti lin bry tes eller brakas. 

Bfyil6, s. n. en mindre brynstcn. / 

Brå-brassky s. n. hast, skyndsamhet. "Dä sker inte i brå-brassket". 

Bfåoka, v. intr. lacka på kreatur. 

Bfiddadi adj. väl försedd med något, såsom förmögenhet, upplif- 

vande drycker; i sista mening Bl&dda, v. tr. förse med ymnig 

mat och dryck. 
Bri^M, s. n. Insekten Acarus. 
Btijdfy s. m. en handfall rengjordt Im. 
Blåka, v. tr. sönderbräcka. ''Bräka to", knäcka skäfven i linet. 

"Han do nmj vipen, ä bräkte Bönner brystet på maj mä 
sia knä; Bråka te stuta", invänja dem att draga. 'TBräka te 
saka", höpkrångla. Btåka, v. intr. göra väsen och oreda. 

Bianun, s. n. agntoppar på säd. Blåmniay v. intr. vara yfvig, 
präktig. "Säa bråmmar". 

Brång, s. n. bullersamt besvär. Bråiiga, v. tr. "Br&nga söimer is". 

Bfåmi-liOg; s. m. trefot af jem, brandring. 

Bråte ; s. m. oredigt liggande sämre saker. "Trä-bräte, Jem- 
bräte". Fiskvase. Blåta, v. intr. "Bräta thop". Blåt-ftfia, 
s. f. skogshygge, hvaruti verket ligger huller om buller. 

Bratty s. n. fallandesot, konvtdsioner. 

Bråttma, s. f. bmdsäta. 

Bräck, s. m.? fel, brist. "Dä har ingen bräcken", skall icke un- 

derlåtas, skall ske, inträf!^. 

BrliAa ftr dan, Då-brlckmig, s. f. daggryning. 

Br&kon, s. m. Polypodium filix mas. 

Bräm, s. n. utstående prydlig kant. "Brämet på neka", axen. 
Bräniie-TOt, s. f. svartaktig rot på planta till hufyudkål', här kal- 
lad Hvitkäl, s. m. 
Bfänne-sjnka, s. f. hetsig fvber. 

BrännO-Steily S. m. svafvel. 

Brassa, v. intr. visa sig stor, yppig. BräftSli,'adj. yfvig, stor, fet, 
utbredd. "BrässK sä; brässli qtiima". 

Brätte, s. n. skärm på hatt. 

BröSt-bol, s. n. skifva af jern eller tfS, ofvati jiå borirskafteC, att 

hålla mot bröstet. . . , . . 

BQ, s. m. rundt skaf jem, atfgöta iäggkäti ^åta inuti: 
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Bia, ▼. iatr. göra något enträget och kraftigt. "Han buar 4 
tiyssker; buar å gnor". 

Biftig, 8. m. öfre delen af «tt lintyg. 

IMb, Båffa te, t. tr. stöta tiU, knuffa. 

Bnifel, Båfflsl, s. m. grof, ohyfsad person. 

Bugfty 6. f. båge med rep, hvaruti red, hö etc. bäres på rygg«n< 

Bögla, 8. f. ett inslaget eller utdrifvet ställe på dät yta af metal- 
ler. Bögla, Y. tr. Bigglip BAgQ, adj. 

BnySBy Ut-biiljen, adj. utsvälld. Bllljiai v. intr. 

BnllCr-bASy Buller-hake, s. m. storpratare, som gör mycket buller. 

BlUCV-SteD, s. m. större småsten, i motsats med ^den mindre, klap- 
perstenen. 

BoUt, s. m. åkeryällt. Bllllta, v. tr. tilltrycka åkern med vnllt 
"Bullta å 8lå'\ uppiska någon. 

BmUICkey s. m. betecknar en af vintern sammantryckt åkerjord, 
som blifvit om hösten uppkörd, men på våren icke erhåller 
annat bruk än harfning. "Så på vinter-buncke". 

BvnÉi, BOnreU, adj. se Fondd. 

Bnaa, s. f. lägerställe för vissa djur. 'Hunn-busa, STin-bUBa'\ 

Äfven menniskors osnygga lägerstad. BySSJay s. f. halmen el* 

ler atröet till ett dylikt. 
Buss, s. m. ring i qvarnstensögat. Tugg-buss af tobak. BttUUly 

v. tr. kila qvarnstensringai^ tugga tobak. 
Buss, s. m. en käck man. "En rickti buss. Dä Ta busBenl 

Han står bussen". 
Boss eller BllSSa-rång, s. m. kort, hvit skjorta med ärmar, som 

dragés utanpå öfriga kläder. 
BnSSAy v. tr. gno, stöta. 
Bnsaka; ▼. tr. et intr. nedhugga smärre skog. "BuSska ä; buB* 

ska ner i haija". 
Buske, 9, m. håret kring pudenda. 

By-emdby adv. från gård till gård. "Gå by-emella", tigga. 
Bjgga, v. tr. laga. "Bygga mia skor; bygga mi tröija" &c. 
Bygge-bercke, s. n. björk, beredd till slöjd. 

Byl, 3. t börda, "Byl w; byi hö", &c. 

ByndCe, s. n. egentl. sämre, hopklämdt foder; annat dylikt afskrap. 
ByDdm, v. tr. "Byncka ihop", samla till en oredig oeh odug- 
Ug massa. 
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Byting, s. m. ett af troll lemnadt barn mot ett af dem borttag^et. 
Liten person. 

Bå, s. n. egentl. bud. "Då feck hau b&; dä ble bå å'\ bråttom. 

Båbby s, m. kort och tjock person. Hvarje dylik insekt. Finne 
i ansigtet. 

Back, s. m. stock med undersatta 4 fötter. "Stå båcken", ut- 
härda, motstå. 

Bål, adj. slö, tvär. "Yxa ä bål i ägga". 

Bälde, s. m. Böld, s. f. den förre mindre, den sednare större. 

B&IullA, y. intr. röka med stora hvirflar. 

Bålister-Ståck, s. m. träd, hyarpå golfven i nedra våningen läggas. 
SpiirrC, s. m. i den öfra. 

Båll-sjnka, s. f. rödsot. 

Bån-lägg, s. f. lårben på fäkreatur. 

B&nn-jol, s. f. trädband kring laggkärl. 

Bånn-knif, s. m. jemnbred knif med 2 handtag. 

Bår-h&IltA, s. f. sjukdom i boskapsklöfvar. 

Bår-kADUft, s. f. stor träkanna med pip och handtag på locket 

BårrO, s. m. kotte af tall. och gran. 

BårrteSta, adv. aflägsnaste. 

Bånt-UIdd, adj. klädd tiU besök. "Gjästa-bås-Uädd, Eyrke- 

klädd". 
B&rrt-Om, adv. "Gå bårrt-om åt säj", göra sitt tarf. 
Bis, s. n. smal af hö och halm. 
Bittnft, v. intr» räcka till, vara nog. 
BåttningCD, s. m. tarm hos fäboskap. 
BUy, s. m. buk, blåsbelg. Bällja eller Ballflia, v. intr. dricka 

ymnigt. "Bällja i säj". 
BUy-himD, s. m. skällsord. 
Bällj-yftnnte, s. m. vante af garfvadt skinn. 
B&nil, s. n. klämm, trängsel. "Sitta i bann", vara fastklämd- 

Åfven om hopfastnade hundar. B&lUiay v. intr. "Bänna åpp'', 

v. tr. bryta löst. "Dörra bänner mot trysskeln". Äfven om 

hundar i brunst, och kättjefulla qvinnor. 
BSOIIO, s. D. hängande hylla af slär (plur, af slå), mellan 2 sido- 

bräder. 
Blra, v. intr. föda, "Eoa ska bära'', kalfva. Derjemte flera 

bemärkelser, såsom: BåTft i Sta, skynda till yÅg8. Hwt Skft 

då blra? hvaråt sker färden? Bbd pi, angripa. Påbiri, tiU. 
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tagsen, benägen att anialla. Dl Un faltB på, sker icke, inträf- 
far ej. Bara mot, röna motstånd. BäTA dfter, tiXå åt, passa» 
lämpa sig. Bba 1 81^, förtara öfverdrifvet. Bira hUIUl-bllfVet, 
få skull för en annans fel. 

BSr^a, v. tr. förvara, skydda. "Bänja in säa; bärrja in h5't". 
Ht-blrgssd, SiS-blr^SSel, s. i 'Hur gfix di bänjssel? 
Bärrjssla ho går bra, Gu hafvi låf I Bärrja säj", hafya sin 
förnödenhet. ^'Bärrja säj för heta, kjöllda", &c. 

Btorj88el-ti, s. f. skördetid. 

Biydy s. f. bygd, det omgifyande landet, i motsats med eget hem- 
vist. "Gå på böjda", tigga, söka någon förnödenhet; äfyen 
qyinnor, utomgårds. 

BSl, s. m. tjur. 

Böna, v. tr. rengöra träkärl genom någon vätska, såsom en-lag, 
som utdrager förutyarande smak och lukt. 

BfinnC-inala-kar, s. m. taleman för en friare, böneman. 

BOasta, v. tr. stöta, slå. "Bössta byk; bössta påV. 

BSaatel, s. m. tradstöt. 

BSta, y. tr. laga, lappa. "Ja botte mia sko, mi tröija; vill 
mastern sätte e bot på min kittel?" Se Bot. 



D. 

Dabbi, adj. tjock, illa beredd, osmaklig. "Dabbet äta". 
Da-bråckmng, s. f. daggryning, "Dä bräcker för dq,'n". 
DagS-Oläija, s. f. solens upptinande yerkan under vinter och vår. 
Dallt, s. m. illa beredda och hoprörda födoämnen; klimp. Hop- 

daUtad, adj. Dallta, v. intr. 

Dao, adj. beskaffad. "Ho ä för dan; dä ä för illa dant mä'n; 

hva för dant?" Äfven ängslig. "Han va så dan för'et". 
Danck, s. n. fuktig mark. "Kjärr-danck". 

Danek, s. n. sysslolöshet, lättja. "Gå å slå danck". Danoket, 

s. m. lätting. 

Dancka, v. tr. släpa, bära. Se Ka&cka. 

Danne, adv. der borta. "Dä li^er danne i vråa". 

Basa, v. intr. göra sig beqvämt. "Dasa säj; ligga å dasa". 

Basak, s. n. utet stryk. Basskai v. tr. "Dasska på'n". Begn- 

dask, liten regnskur. 
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Dasika, t. int gå trögt. 'Dasaka å^staP Se TraillL 

DMSki» «d> orea blandniiig. "Grå-dftsskadt^l 

DittOi, a., m. en lek med slag på ryg^eiu 'ISlå datten^'. 

D6l, s. in. plur. dclftl, spenar på suggor. 

DirapAy ▼. intr. £alla ned> omkull. 

DiB^a, Dingla, Dmcka, v. intr. STänga Klt oeh dit. 

Difigli-dang, s. m. manslem» 

DiSSy s. m. qvinnohröst. ''Ge diss'', gtfva di. 

Ditt i åM, det ena med det andra. 

I^, 8. n. i föraktlig meni»g. "Du ä ett vackert eller Mt,.ledl 

Don, s. n. plur. redskaper, resetyg. "Mia don", mina tillhörig- 
heter. "Sko-don, fiske-don, kör-don, åke-don" &c. 

DW i aSkiMI, s. plnr. präktiga, dyrbara saken 

Dona ml, v. tr. bestyra. "Nu ha grannas mor fått te dona. mä''. 

Dra, v. intr. af flera bemärkelser, såsom: "Den spiken dra"^ 
gjorde verkan. "Dra åt fannenoml Dra p& målet", var» obe- 
stämd, tveka. "Klåcka drar säj. Dra säj unnan. Ligga 
å dra säj. Dra säj", vara högfärdig. "Dra på!". skynda, 

fortfar, slå! "Dra åpp^ln!" lura honom. ''Dra sä^ framm", 
hjelpa sig. "Dra åsta, dra tel" börja! "Dra te!" slå! "Dra 
unner säj, dra te säj", tillsnilla. "Dras mä", släpa med en 
svårighet. "Dras mä'n, dras am'et", kifva. 

Drafy s. m. hoprörd föda åt höns och svin. DrafVa, v. intr. be- 
reda en dylik. 

Dfaflb, Haffi(| s. n. slarl Det förra med förspiliningy det sednare 
blott med oordentlighet. DraSIUIy v. intr. strö omkriiD^ sig. 
"DraSs å Haffs; Draffsa å Ba&a". 

Drag, s. n. lina med glänsande metallspång och krok i ändan, 
som släpas efter bäten iör att fånga fifik« "Bo drag". 

Drag, s. n. "Vattendrag, Källedrag". Stromt vatten mellan 2 
sjöfjärdar, såsom i Sömmen vid DragS-IlbL 

Dr^;a, s. f. vinteråkedon med häckar. "£ hödraga". 

Drag-Spån, s. c. person som drager tillsammans i huaet. 

Drasda, v. intr. Se Draffiua, Wranla. 

DraS-nt, s. m, stor, otymplig karl. "En l&Dger dras-ut". 
DrOCka p& ^lUa^ sages om månen» uppgång sednare på aftname 

under nedanet. 
Dref, s. n. dragares gång fot för fot. "IjÖra i dref '. 



Drrf|, s, if snödriiya. "DrSfja l^jger 8nna te takr^åffseö". 

Drettiaj v. tr, utströ lit«t i sender. "Drettla ut säa". 

DrifVAy v. tr. et intr, sätta i rörelse. "Dä drifver upna", Bder 
raskt. "Drifva arbetet; hästen drifv^", påskyudar. "Drif 
tel:' slå tiUl "Drifvan^ kar", flbk i göromål, "Hau går & 

drifver", vandrar utan gagn, 
Srifb-lU^ s. n, person 9om går och drifver. 
Drilla, v. tr. vrida och vända, locka. "Han drillte 9aka^ drilla 

ma n . 

Dnimmely s. m. tafatt, ovig. Pnuunli, ad> Dnunmlay v. intr. 
Dnmnt, s. m. Snu^it^; v. intr. släppa väder. Dnmoter, Dnuttta. 

s. tjock, lunsig person. 
Drygsel, s. f. tiUräcklighet, "Dä ä inga drygsel mä nå'et". 
Dryg, OdlJd adjj. "Sä's-rågen ya dryg i år", åtgick mindre 

än vanligt. 
Dryka, v. tr. Se stryka, "Dryka te'n", slå till honom. 
Drymmta, v. intr. nota hört u4e». "Grå å drymmta^'. Drymmtc- 

nAt, s. n. 
Dråpy DmmiDPy s. m. mumpen. på iröskeslagan. "Slag-dråp". 
Dråsa, v. intr. rusa, falla, vxrinna, slösa, "Dråsa å sta; Dr&sa 

i kull; Dråsa i backen; Rågen dråsar u; Dråsa mä penga", 
DråsHy a. m, hop, mängd. "Säs-dråse; samkad dråse'\ uttrö* 

skad, men ej rengjord säd. "En hel dråse med fållk". 
Brigty & f. slucklor etc«, hvarmed åkdou och redskap dragas, 

"Harfs-drägt". 
DciUy s. m. akräddareredskap att gnida tråden ;, äfven att pressa emot, 
Dräija, v. tr, af ungefärl. Uka betydelse med Drilla. "Han dräijjade 

säj te; Hur han dräijade si sak, så yann han". Äfven be* 

möda sig, "Dräya å arbeta; Dräija å kjöra i åkern", &c. 
DliUay v. intr. spilla, tappa, fälla omkring sig, ovärdigt och mycket. 
Dröfltdi v. tr, et intr, rensa säd och gryn frän agnar, genom 

skakning; äfven duga, förslå, "Dä dröffter inte", gör ej till- 

fyllest, "Dä ä kar som dröffter". 
Drög^ s. f, vinteråkdon, "Ve-drög". 
DrAl, s. n. söl, långsamhet. DlSl, s. m, sölaktig person. Hxiiåf 

v. intr, Dr&U, adj, 
Drfiaai v* lotr. rama med långdraget och svagt ljud. Äfven nöta 

tiden, och i denna mening "en drÖner". 
DrOniQ6| 8. m. bauna bland bi,» drönare. 
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DTBp|j|fti v. intr. tdisla. DrB|l|[|t, s. £. förndlgan att idisla. ^HH- 
sta dröppjan". Sjelfva tuggan , "Ta lite å dröppjan*'. 

DrtSy adj. lätt sönderfallande, illa sainmanhängaode. 

DrBsa, v. intr. slösa, strö ut. ^'Ösa å drÖ8a'\ 

DqUi stå dull, säges om små barn, när de börja vacklande stå, 
utan att b allas. 

Dnmmpa, v. intr. boppa, dansa tungt ocb oskickligt "Duminpa 
å skummpa". 

Dnmmp-jagt, s. f. spring efter köttslig beblandebe. 

Bunner-lUlke, s. m. bullrare, skojare. 

DUimCr-Uty s. m. person af förmögenbet ocb värde. 

Dunner-kUtta, s. f. stort ocb dugtigt qvinnfolk. 

Dunge; s. m. ung, tät skog. Se HvUt 

Dimiira, t. tr. lossa komen ur axen genom slag med neken. Se 

Skreflta. 

Dmillti s, ro. ett slag af banden på annans kropp, med doft ljud; 
i motsats med Smäll. DHIUlta to, v. tr. slå till. 

Darra, t. Se Surra. 

DnSSka; v. intr. småregna. DttSSki, adj. olustig, våt. 

Datta, v. tr. sakta vidröra. "Ho duttade te mäj". 

Dyal6| s. m. döfning, sömn. 

DfSrgS-n&t, s. n. spindelväf på gräset. LåckC-llIty spänd på an- 
dra ställen. 

DySa, v. intr. träta, gräla, svära. "Han dyflar och svär; Han 
Öfverdyflar mäj", öfvermmplar, tvingar. 

Vyka, v. intr. skoja ocb svära. ''Dyka å svära. Dä vart ett 
falit dykane". 

Dynga, s. f. gödsel. "Fä-dynga" &c.; dock sÅges "Fålcka-gjöd- 
sel". Dyng-grep, s. f. Dyng-kast, Dyng-sta, s. m. gödsdstäiie. 

Dåbb, Dubb; s. m. bvass pigg i ändan t. ex. af en käpp. Dåbb- 
SkO, s. m. dylik pigg med ring eller skoning kring käppen. 

D&Cken, -a, -et, adj. sådan, sådant. 

Dåflia, v. intr. mattas. Dåf-yanilt| adj. n. döf vande varmt. 

Dåm-derai Dnodarai v. intr. bullra, befalla bögljudt ocb strängt. 

Dan-SJu; adj. svagsynt, sömnig, matt. 

Darad, adj. man dåras af gök, sädesknarr, kråka, m. m., när 
man fastande får böra dessa foglars ljud; likaså af tröskeslagan etc. 

Dårrja, Dårrmay v. intr. gräla ocb föra oljud. 

DiSOy s. m. odugUng, slösinnad lätting. Disii adj. 
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Dika, s. f. flicka. 

DSmmp-IlOty s. f. not som, i motsats med Lund-BOt, utlägges på 
djupare vatten, och uppdrages i båtar, sedan fisken blifvit in- 
drifven genom pulsning. 

DSna, adv. derifrån. "Gack däoal" 

DäOga, v. tr. et intr. svänga, kasta, slå. "Dänga å, å te'*, svänga 
fram och tillbaka. "Dänga UT väijen", kasta bort. "Dänga 
te'n", slå till honom. "Dänga å sta", skynda till vägs. 

Denna, adv. der. "Han står denna; Ho geck denna åt". 

Dännska, s. f.? bråkom. 

Dir å hyar stanns, adv. här och der. 

DiSSina, DiSSme-roa, s. f. Malva Moscata, äfven Tanacetum vul- 
gäre. 

DS-basat, Di-beaata, DÖ-Veaat, s. n. Dådra, Myagrum Sativum, 
bland lin. 

Dftfra, v. tr. bringa till stillhet. "Döfva garn", genom att fukta 
det. "Döfva värk**, genom läsningar. "Döfva'n", slå någon 
tills han blifver orörlig. 

DSllpa, v. tr. doppa ned under vatten. 

DAnunling, Dynunling, s. m. trädplugg, hvarmed stockar, plank, 
etc. sammanfästas. Dönnla, Dynunla, v. tr. 

Dörna, s. n. ett trädstycke, som inhugges uti stockarnes ändar 
vid dörrar och fönster, att hindra dem slå sig vinda. Hål-dAin6, 
bestående af en stake. RiS8t-dAni6, ett gröfre tillhugget träd- 
stycke, hvars vinkel inpassar uti urholkningen på väggen, kal- 
lad Riaat, s. m. 

Dia, s. f. ett koniskt upplag af halm. "Halm-dös". Metaf. en 
stor och tjock person. 

Di-yecka, s. f. ett Utet väderhål, bredvid större öppningen på an- 
kare, fjerdingar och kuttingar. 



E. 

Ey pron. fem. En, pron. mascul. Ett, neutr. 

Ek-ariVa, s. m. Melampyrum Pratense. Kallas äfven AlT6-tanna« 

Ek-orning, s. m. Sciurus. Äfven I-koHiing. 

Elemänakad, adj. fulländad. "Du, din elemäuskade skjällm!" 

JMiigir och ABtMkningar. 2 
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Elf-blåsty s. m. utslag, liknande messling, som hastigt kommer 

och förgår. 
Ed, slutpartikel, sammandragen af: honom. ''BJU hifcn!" Hd, af: 

henne. "Ky8S'na!" Et, af: det. "Gje hifetl" 
EdA 8^ OHI — eller pi| v. tr. enträget bemöda sig om. 

En-bett Se Beta. 

En-fbta-QYUniy s. f. sqvalteqvam. 

En-fängdty En-nålt, adj. enkelt, otvinnadt garn. 

En-kåm, En^-kåmSy adj. et adr. enbart, endast. "En-kåms äme% 

blott i det ärendet. 
En-lett; adj. enfärgad. Se Let 
EnSli, adj. nedslagen , sluten inom sig. "Kitta i qvama ä blea 

så ensK te sinnes". 
En-Slde, s. n. hvarje år sade på samma åker. Tvl-llde, hvart- 

annat år. Tie-Slde, med hvila hvar% tredje år. 
En, Ent. adj. hård, sammandragande i smaken. "Da smaker sä ent*". 
Enter, Anter, conj. antingen. "Enter ska du eller han dra åsta 

å handla märssa?" 
En-tomme, s. n. ensamhet. "I mitt entomme". 
En-tlåy Et-tråi adj. enträgen, efterhängsen, 
En-tläten, adj. trätgirig, grälsam allt i ett. 

En-t&nning, s. m. väf, med blott en tråd i hyarje tand af skeden. 
En-yetten, adj. envis, sjelfklok. 

En-yintring, s. c. kreatur om ett år. Tvlgga-, Tre*Tintring. 

Em, y. intr. värka,, göra ondt. Se ISA. 
Etter, Ettrane, adv. synnerligt. "Etter rasne; Ettrane arg". 
Etter-n08, Etter-billai s. f. argsint person. Ettriy adj. 
Eyeli, Hvar eveli, adj. hvarenda. 



Fabbel, s. f. saga, lapprisprat 

FaCht, s.. ? drift, framfart. 

FaCkt, s. f. dunst, ånga, lukt 

Fager-mätt, adj. ovaraktigt mätt, icke grundligt. 

Faggera, s. plur. "Nå'et ondt i faggera", ^es när en sjukdom 

arbetar att utbryta. 
Faife, F^te, s. m. smekord i st. f. Far. 
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Fai)0D, adj. glad, munter. Se FAgOB. 

Fdl-ASkAy s. f. utbrunnen aska. FaIbA, v. intr. förfalla, borttvina. 

falnad, adj. 

Fall, adv. mycket. "Fali väl; Fali illa". 

Fally s. n. kött af ett slagtadt får eller af en bagge. 

Fallsk-blaCka, s. c. bedräglig person. 

FaiMik61ly FaSra, interj. mildare benämning af Faen. "A fancken; 

Iiå fasen". 
Fara W&, v. intr. forebafva, sträfva med. "Ja f ar mä å tälljer". 
Faia fBf , v. impers. intr. det förefaller, tyckes. "Dä f ors för mäj 

som åmm tappen gol rätt oannas". 

Faait, conj. men, dock. 

Fata, v. tr. famla. "Den saka, du fatar ätter, ä vula på an- 
nat yis; Ja fatade ätter spincken, män han fiöj si kos; 
Fata i väret '. 

Fata-Skrälle, s. n. stenkärl. 

Fatter, masc. Fatt, f. et n. adj. beskaffad. "Far ä så fatter 
att han gjema tar säj en tår". 

fébhf s. m. en rak, helt kort ståltrådsbit, hvässad åt båda ändar, 
att meta småfisk. 

Fegy adj. bestämd att dÖ inom kort. FCgda, s. f. def. instundan- 
de död. "Gå i fegda; Han gjör'et i fegda", förebådar an 
död genom ovanliga gerningar. 

FcUkOy s. n. slem. FoIIki, adj. hal af slem. 

Fdppla^v. tr. plocka smått, fingra. 

Fes, s. n. träck; egentl. väder. 

FeS-flack, s. c. skällsord. 

Fdt-pAlSSa, a, f. fet och klumpig q vinna. 

Fet, adj. god, fördelaktig. "Dä ä inte för fett åt en; Den råa 
ä inte för fet". 

FJallta, v. intr. gå såsom små barn. FJallt, s. c. litet barn. 

FjaS, s. n. smått ludd. FJaSi, adj. 

Fibelera, v. tr. narra, lura. 

FiUcr, s. pl. Arnica Montana; kallas äfven SlåtteT-glbbai. 

Fika, v. intr. skynda. "Fik däjl Fika å fara; Dä fiker inte". 

Fikantari, s. n. gäckeri, narrverk. 

FUlta, v. tr. et intr. gno tillsammans. "De filltade å sloss; han 

ligger å filltar mä'na". 
Fi-ioker, FMucker, s. pl. hvarjehanda tUlhörigheter. "Mia fi4ok6r". 
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Fin, adj. ypperlig, förträfflig. '*Fin kar*'. 

Finger-krok, s. m. "Dra finger-krot', ett prof på styrka. 

Fjnna, v. intr. förmoda, tycka sig förstå. "Han fjunte om*et". 

Fix, adj. qvick, bestämd. 

Fixen, adj. åtrående. "Fixen ätter — på". 

FjåsSk, s. n. halftokig person. FjåssU, adj. 

FjäUster, s. n. tarm hos fä kreatur. "Krok-igäUster; Kak-fjäll- 

ster". 
Fjärrje, s. m. en viss bredd på åkern, utmärkt med ränder i 

mullen, dragna medelst ett krokigt träd. FjSrrjO-kroky s. m. 

till rättelse för såningsmannen. Fjär^d, v. tr, 
Fjär, s. f. gafveln på hus. Fj&r-mor, s. f. första gafvelstocken 

ofyan knutarne. 
Fjärnnery adv. aflägsnare. 

Fjär-tåpp, s. m. Fjär-hOna, s. f. Fjir-f&ijel, s. m. tjäderfogei 

Fjärr-Spårr, s. n. fyrsprång, sträck.^ 

Fjatta, Y. intr. gå med små steg. 

Fjatter, s. m. stycke af jern eller träd, som uppbarer släden från 
meden^ den delen af yxan, hvaruti skaftet sitter. 

Fjöly s. f. sittbräde på afträde; bräde för pannan på onda krea- 
tur; sidobräde på gödselvagn. 

FjÖla, v. tr. stoppa in mycket och tätt. 

Fj&I-br6y adj. bred öfver rygg och stuss, men tunn. 

Flabb, s. m. stor mun. 

Flacky s. n. skakning upp och ned. 'Tlacke-mån". Fladca, y. 
intr. "Flacka å fara i bya", rida och åka på ständiga besök. 
Flancka å resa, betecknar detsam^na. 

Flag, s. n. afskifvad tunn och liten del. "Jäm-flag; Flager i 

hufvet". Flagra å s^, v. intr. 

Flaka, s. f. ett större, jemt stycke. "Is-flaka"; äfven "Is-fläka". 

Se Flinga, Flinga. 

FlamnS, s. n. skratt och sladder; öfverdrifven glättighet. FlannUia, 
s. f. qyinna med dylikt uppförande. FldDiniSa, v. intr. 

Flanck, s. m. rockskjört, ett större stycke fladdrande yäfnad. 

Flarra, s. f. sticka, som med ena ändan fastsitter vid trädet, och 
vid huggning eller sågning gifver ett skorrande ljud; äfven en 
sladderaktig och yster flicka. Fldrra, v. intr. Flarn, adj. Nå- 
gongång subs. n. Flarr. 

Flås, s. n. ras, lek. "Flas å grin", lek och skratt. Flasi, adj. 
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leifull, uppsluppen; af ven om träd af lösare ved: ^'Flas-björck 
o: berck". 
naSSky s. m. "Klyfva på flassken", segmenter af runda träd- 
kubbar, i motsats med AgD. 

nato; nat-sia, s. f. Flat-siea, adj. et adv. "Sylla ligger på 

flata; Ja slo flat-sies i yäijen". 
Flatty s. f. en jemn rymd. '''Mi åker-flatt ligger siare än di'\ 
Fl€Py s. n. enfaldigt god, oduglig person. IlOpa, v. intr. FlOpi, adj. 
Florrpy s. n. upplöst, sleddrig, bal massa. Flonpi, adj. 
Flinck, adj. rask, skyndsamt. FUncka, v. tr. '^Flincka däjl'^ 

skynda dig! 
Flinga, s. f. en tunn skifva. Flinga, v. tr. "Flinga å; Flinga säj'\ 
Flingane, adj. et adv. skyndsam. "Eåmm i flingane fläng 1" 
Flinnty s. m. panna. ^^Ja slo^n midt i flinnten". 
Flinnt-hål, adj. stenbärd. 

Flisa, Fliasa, v. Intr. oupphörligt småskratta. ''Grina å flisa". 
FIO, s. f. en i hvarf upplagd bög. "Ve-flo". 
Flodi, adj. frodig. "Fet å flodi'\ 

FI06, s. m. gång i fähus och stall, bvarpå spillningen faller. 
FlOge, s. m. vattenpuss. 
FlnnnSSa, s. f. tjock qvinna med oviga rörelser. FlonnSSa, v. 

intr. "Flimnsa å sta". Flnnnssi, adj. 

FlnSSi, adj. uppblåst, svälld. FllSSa, v. intr. "Flussa ut", spotta 
ymnigt. 

Fly, s. n. ett flytande, upplöst; begagnas endast sammansatt: 
"Gung-fly, KjäU-fly". 

Fly, v. tr. öfverlemna. "Fly mäj yxa; Fly frå däj; Fly hitl" 
Fly, adj. flygtig, snart försvinnande. "Panga ä e fly vara". 

Flygane, adj. et adv. ilfärdigt, skyndsamt. "Dä geck i flygane". 

Flyja, v. tr. flöja, om hästar. "Märra flyjer". Om annat krea- 
tur: "Dä ä o-vant". 

Flytt-gröt, s. m. gröt som skänkes åt en af- eller till-flyttande. 

Flå, adj. obetydligt stupande, lutande. "Flått tak". Flå, s. f. 
flata sidan. "ligga på flåa". 

Flå-bQ86, s. m. prejare, skinnare, afdragare. 

Flack å ftrnOt, ? sällskap. 

Flåg, s. n. sjukdom hos hästar. 
Flåg-brånn,'s. f. kådigt och sött tallträd. 



någ-fbi adj. flygfärdig, om fogelungar; äfven om ungdom, färdig 

att begifva sig ut i verlden. 
Flig-rSmii s. f. rönn, Sorbus Aucuparia, som uppväxt i stubbar 

efter andra träd; dock har ursprungliga meningen yarit Mistel, 

Yiscum Album, men öfyerflyttats, emedan han icke växer i orten, 
Flåg-lng6ly s. c. person som är ostyrig, i ständig rörebe. 
Fl&k; s. n. oförståndig, enfaldig menniska. FlåU, adj. 
FlåD| s. m. flarn, tallbark, då han begagnas på nät. FloM, v. tr. 

använda honom till IlAte,. 
Flånga, s. f. ett mindre och tunt stycke. "Is-flånga". 
Flat6, 8. m. hopkopplade stockar, bräder etc, som flottas öfver 

ett vatten. £n flytande trädbit, som fastes vid nätet att utvisa 

dess läge. 
Flått; s. m. insekt på får. 
Fläka, v. intr. öppna, vidga. ^'Flaka ut mä bena; Den vagga 

fläker ut frå de ara'\ 
FUng; s. m. afdragare. Fl&nga, v. tr. ''Flänga baxck å trä; 

Fl. skinnet å haren; Fl. ut å in på öga'*. 
Fläta, s. f. Se Ha-fläta. 

FlAg, s. n. fluster på bikupa. 

Kög, s. f. flagga. 

FUte, s. n. näfver eller flarn som sättes på nätets öfre telne, att 

hålla det stående i vattnet, med tiUhjelp af 'Tunga på unner- 

telen". 
FlAte, s. m. grädda. 

Fnalla, v. intr. besörja sakta och tysU "FnaJla & Uå; Fn. å äta". 
FBaaSOl, s. m. smått utslag, bladigare och mindre besvärande än 

Massel. 
Fnatt, s. m. "En liten fnatt", ett barn som börjat gå. Fsatta, 

v. intr. gå liksom barn. 
FniSSka, v. intr. putsa, ställa småsaker i ordning. 
Fnyk, s. n. ett grand, ett dam. Fnyfca, v. intr. damma, ryka. 

"Dä ftiyker å snöar" , shöar smått. Fayk, s. såsom smekord. 
Foyk-SYamp, s. m. Lycoperdon Bevista. 
Fnysa, t. intr. häftigt utandas genom näsan; misstycka, förakta. 

"Han filos åt hva ja bö'n". 
FnySare, s. m. huggare. Penis. 

Fola, s. f. Foler, piar. seder, skick, bruk. "Ä dä folcke-foler?" 

Fola, v. tr. bortskicka, afsnäsa. "Ja folte å'n". 
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FonSi s. f. qvarståeade gräs sedan förra året. 
For-Dftty s. n. fodernöt. Kreatur på utfodring hos en annan. 
For-Skap, s. m. boskapsfoder. 
Fortta sy, v. intr. ''Elåcka forttar säj''. 
Fra, s. f. fradga. Fraa tO^, v. intr. nra-hatt, s. m. ''Skjuta 
fra^hatt för munu". 

FrackSy s. m. vaska eller påse af skinn. 

Frackta, v. tr. hjelpa, förskaffa. "Frackta säj framm". 
Fram-fUy s. f. drift, framgång, lidande. 
Framni-kailllliare, s. m. rum, tillbygdt på sidan om stugan. 

Fraai, adj. knottrlg, fjällig. "Rö-firasi i syna". 

Fiaaaka, ▼. intr. gtfva ett svagt» prasslande men uthållande ljud. 

Fiat, s. n. all slags ohyra, löss, loppor, bromsar etc, som plåga 
menniskor och djur; äfven frätande åtgång. Fräta, v. tr. gnaga 
sönder, förstöra. 

Fl6, s. f. Fr6SS-håll| s. n, stängsel kring ägor. FrM, v. tr. häg- 
na, infreda. 

fteSS, Te fresa, adj. belåten, nöjd, i fred. "Ja ä te fress du 
vore åt berga; Låt mäj va te fressl" 

Fri, adj. utan. "Dä ä inte fri dä". 

Friggd-fildkeB, s. m. stjembllden Orion. 

Fritt^ adv. gerna. 

Fräsa, v. tr. utspruta. "Frusa uti" ^^ ut meningen! 

Fmsata, v. intr. När hästen frustar uppmuntras han med tillro 
pet: 'Trusstl" 

Vti, "I frå säj", från sina sinnen. 

Frå, adv. högra sidan. FraarO, s. m. dragare på höger. 

Fråga-mål, s. n. efterfrågan. 

Frå^lmeS^ adv. aflägset, iUa tillhands. 

Fråaat, s. n. "Pära-kålen ä nersluppen ä fråsstet". Äfven 

femin. "Nattar&åasta". 
Frft, s. m. det köttiga i hästhofven. 
Frö, adj. förmögen att afla; säges så väl om menniskor och djur, 

som om grodden på växternas frö. FrBa, v. tr. beså. "f^a 

jola". 
Fröa, s. t stor groda. 
Fllbbla, v. fumla. 

Fal I miUUI, Lo i nmUlL Säges om den som talar oanständigt 
FlUnit-IMdiry s. c. förtrogen vän. 
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Funnt-tnSS, adv. dugtigt, bra. 

Fora, v. tr. gno stärkt. Cqire. ''Ett forane; många fura'\ 

FUTCkiy adj. tjock, oyig, mycket påklädd. 

Fnttla, ▼. intr. famla med fingrarna. 

Fyla, v, tr. banna, skämma ut ''Ja fylte på'n". 

tjV, 8. n. gäckeri, retsamt upptåg. '^Dä va ett ledt fyr ban 

dref mä^na". 
Fjrr-fotoy s. f. svirfkreatur, ödla. 
Fållka-dagy s. n. härkoptst, slägte. "Kammen å ett godt fållka- 

slag". 

Fållk-&tty adj. skicklig, anständig. 

FäUy s. f. afstängning på betesmark för mjölkning* "Ko*fåIl; 

Mjölk-fåJl". 
FåU-hftrfy s. f^ harf med leder och trädpinnar. 
Fångi s. n. så mycket hö man kan bära med räfsan eller i famnen. 
FäDg-SkOgy s. m. skog till vedbrand och stängsel. 
Fås Y6y v. intr. vederfås. 
FåSSy adj. förmäten, oblyg, djerf. 
FåSSa Ye, v. tr. röra yid, skrubba emot. 

Fa å 81^; v. intr. icke förmå sig, eller vårda sig göra någon sak. 
Fi, s. n. boskap i plur. "Mitt fä; fult fä; grannlåt te fä". 
FägeBy adj. enträget och lifligt åtrående, angelägen om. "Fägen på". 

FängSeil; adj. af samma bemärkelse. , 

Figerst| adj. superi, af Fager. 
Fägaad, adj. välplägad, rusig. "Eåmma fägnad frå kroa". Fåg- 

na, v. tr. 

FiyS^ s. n. fähus. 

F8t| s. m. stark och elak ånga, lukt Fika, v. intr. 

F&ly s. f. färd, resa. "Linne (Lennart) skulle fälas tiU Lynke- 

pyng, män dä ble e fanners fal". "Lik-fäl", begrafhing. 

Fila I v. tr. ställa i ordning, utstyra. "Fala te vangen; Fala 

te re-skapen", laga. "Fala å'n", afvisa. "Fala ut", utstyra. 

FSla-fSllcky s. n. vägfarande. 
F&Ia8| v. intr. dep. färdas, fara fram, vara ostyrig. 
Fäle-ml, adv. i följe med. "Dä stryker väl åt, i fäle-mä". 
Fälla, s. f. nedhuggen skog. lUIa, v. tr. EUIlUBg, s. f. rymd 

som skaU faUas. FUle-marck, s. f. tjenlig tiU svedning. F&Ue- 

akoji s. m. derdll passande skog. 
FällbO-r6| v. tr. bereda skinn med påsittande ull. EUlbO-I0dd| adj. 
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FiDe, ad v. väl, nogsamt, förmodligen. "Ja ska fäUe gjöra dä". 
F&l-D1lbb| s. m. liten tobakspipa för resor. Aiskedssup. 
EiOgtd, v. intr. eftersträfva. 
Firgy s. f. Eqyisetum Fluviatile. 

Eärrm, s. m. omgång. "Första famnen i ugnen; Den ene f ärr- 
men fållck ätter den are". 
Fisstning, s. f. föriofning. "Gå i fåssta". F&sste-fSIck, a n. 

trolofvade. 

FiSfttA elleily y. tr. betäcka glöd med aska, för att bibehålla eld 
till morgonen. 

Fatt, s. m. afklippta och hopsvepta ullen efter ett får. 

Ffidshl, s. f. def. Cunnus. 

FOUsingy s. c. fölunge. 

F6r, adj. rask, stark. "En för kar; För på säj; För säj kam- 
men", förkofrad i kropp eller förmögenhet. 

F8r-hiddy adj. förtalad, försmädad, missaktad. Föf-ll&d(l| v. tr. 

För-jnmpa S^, v. intr. förgå sig. 

FOr-låfVady adj. bortlofvad. "Ja ä för-låfvad på timmring te 

månndan". Föl-IåfVa, v. tr. lofva sig till någon förrättning. 

FAr-lag6y s. m. eld uti den mindre öppningen på ugnen. 

F Ar-mådd, adj. borttvinad. FOnilåSy v. intr. dep. "Hanna för- 
mås på mäj". 

FSnungy s. f. matvaror, medförda af de bjudne till ett gästabud. 

För-nUinmSti, adj. vettig, förståndig. 

FSr-QVällse, adv. i förgår på eftermiddagen. 

För-nmmiida, v. tr. öfverrumpia. Ffir-mmiDpIady adj. 

FArSStOy s, n. lörsäte, eller den bänk, som står midt emot 6al- 
bänCkOIIy bänken vid gafveln. 

FOr-Sätta, v. tr. bortslösa. "Han har försatt alt han ägde". 

För-tinCkelSSe, s. f. ursäkt, förlåtelse. 

FArvara m^! interj. beskydda! FönrarUlgeily i sanning. "Förva- 

ringen ja dä trodde! Förvaringen bar dä inte så te!" 
FAr-Tette&, adj. vanligare FårV6tteil, nyfiken. FårvettlUIS, v. 

intr. dep. 
FÖNTetta» v. tr. förebrå. 
FöttliOgy s. m. fot på strumpan. Hud öfver kreaturs ben. 



G. 

vAbbClii s. n, gäckeri. 

fiftfllft, v. intr. prata, 9laddra, skratta. 

fiatil, s. n. ovärdig hopblandning. "Gaffs å hafiEs''. 6aft8&, v. 

intr. Gafflui, adj. 
6ftl-bSnCk| s. m. förnämsta bänken, mellan bordet och stugans 

gafyel. 
fialCBy aVlj. åtrående, betagen » uppreUd. 'Ho ä så gala ätter 

mäj". Om ett sto ^^es: "Märra ä Hingst-gala^ Häst-gala". 

Om en menniska likaledes med ett gröfre prefix, "Galen på'et", 

förargad. 
GAllUQCllly s. m. en äldre bistock, byarur svärm kommit. "Syär- 

men flöj på gammeln", tillbaka. 
GaIDIIISi s. n. sladder med ostädade kroppsrörelser. fijUIHBM , v. 

intr. Gammser, -a, s. fiammsi, adj. 

fian, s. f. gom. Ganfti v. intr. uppvända ansigtet. "Gana i väret". 
fianntaS, v. intr. dep. leka, rasa. 
6tri?dr6| se bokstafvens slut. 

fiarn-Yinna, s. f. nystfot. 

CfaPi s. n. öppning på gärdesgård, led. "Gap-skyttel", stång som 

inskjutes att stänga ledet. 
Cla88-frö| s. n. ogräsfrö i säd. 
6ia iniy! interj. "Ho, gia mäj; Åj, gia mäjl" 
CjJe-DlelUly adj. böflig, nedlåtande. "Ml fru ä gje-menn mot alla 

männsker". 

Cy^mmsDiists, cy^mmsiudbips, s. f. aiimoge. 

CySnun^BSksp, s. m. knektar, soldater. 

CjJOUli v. intr. göra vägen korUre. "Gjen-skjuta", till mötes på 
kortare väg. "Gå gjen-väija inä'et", skynda, slarfva. GlOa- 
yi^ adv. nyss, straxt. "Han geck si kos gina-väjra". 

Cljcriy adj. flitig i arbete, ottevaken. 

Cycr-VUCDy adj. skyndsam i växt. 

CyC-atrCCk, s. n. distrikt , område. 

Cyct-kili s. m. Menyanthes Trifoliata. 

CHf, s. f. foder till ett mål för hvarje kreatur. 6if?a| v. intr. 
"Oxa-gif; Ko-gif ; Kalfva-gif'. 
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6iflll, v. tr. tugga på något som pan éj vill svälja. "Gifla pä 
tugg-bussen". 

6iD, adj. antaglig, duglig. 

Ginglay y. intr. ranka, Tackla. GlBf^, adj. äfren CjflBSllf lång, 

smal, vacklande. Deraf C[jällglay s. £. styka. 
6ini88A| v. intr. tugga långsamt. 

GinckC-IÖS, RinCkC-iOS, adj. los l fogor och ledgångar. 
Ijjoling, s. m. groft band kring kärl. "Jäm-gjoling". 
Ijjordt, adj. förgjordt. ''Dä ä så möe (mycket) gjordt att etc." 
ffipa^ s. f. mungipa. Gipa, v. intr. gapa. "Glpa å lipa". 
GipPi s. m. trampa, fiippa, t. intr. gifva sig undan. "Brä'et 

gippde". Äfven falla: "Gippa Ikull", 
fiiSSag, adj. påhittig. 
GiSStra, s. f. stång med inborrad pinne, att derpå upphänga nät 

vid fiske och vargskalL 
Gitta, v. tr. behaga, bry sig om, vara i lynne att. "Ja gittOT^t 

inte". 
Cyif, adj. passande, gängse, begärhgt. 

Gji-IAS, adj. lat, olustig. Den som icke kommer sig till att nå- 
got företaga. 
GjäBg6y s. n. samling af personer, bjudna till förrättande af ett 

arbete, mot välplägning och dansnöje. "Slåtter-gjänge". 
CyimiU, s. f. flicka. 

Gj&nung, s. f. göromål, i synnerhet qvinnoslöjd (sy, sticka). 
Cyiaslili^y s. m. gåsunge. 
Cy&aa-tingCIl! interj. af förundran. 
Cyite, s. n. lynne. "När ho ä i dä gjätet, ä dä inga vån att 

tala mä'iia" 
Gj5, v. intr. skälla. "Hynna gjöer". 
GjSk, s. m. en slå på årder. "Järn-gJÖk; trä-gJÖk'\ Med hän- 

syftning på fogeln säges: "Du ä en gjök; en otacksanuner 
g]ök". 

GjSppna, v. tr. tillmäta med handen. Cy&ppM, s. f. ett dylikt mått 

Cytra, s. n. göromål. "Mitt gjöra". GjSnung, s. f. på väg att 
ske: "Dä ä i gjöminga mä gåla-handeln". 

CyörSy v. intr. jäsa. 

Glabby s. n. illa beredt, vidhängande ämne. 6bbba| v. tr. "Glab- 
ba ihop; Gl. te", särdeles om matvaror. "Glabba ve", vid- 
låda. Glabbi, adj. 



28 

OlaiM, v. intr. skina svagt. "Sola glanar", skiaer genom moln. 
fflftpa^ y. intr. vara talträngd, lösmunnad. GbpOf , s. m. CH^fl, 
adj. "Ho glapte åm'et alt ihop". 

CSurfVa, CHimfVa, v. intr. tala otydligt 

6lA-Tftttlly s. n. lågt vatten öfver vanligen tort land, eller öfver is. 

Cn6nP| s. n. vissa foglars läte, såsom svalors m. fl. Äfven ore- 
digt tal. CHenpa^ v. intr. 

fiteSAy v. intr. säges om lågan, när hon mellan veden i spiseln, 
eller när ett annat sken genom trång öppning framskimrar häf- 
tigt och hastigt. 

CHiy s. f. fiskyngeL 

fifibbfty CHebbA, v. intr. hänga vid. GUbbl, adj. seg, vidlådande. 

CHimmSy adv. felt. "Dä elo glimms för däj". 

filimniStray v. intr. bUnka, tindra, blänka, skimra. "Han glimm- 
stra mä öja; Stjämera gl.; Dä gl. i spiseln, i fönstret". 

Gfipy s. m. stor mun, svälj. 

Glissi, adj. lös, mjuk, sliddrig. "Jol-pära ä glissia i år". 

filOfAy v. intr. glindra svagt med klen låge; brinna dåligt. "Dä 
glorar i spiseln". 

61llCkft| v. intr. säges om en vätska som utflyter, icke i jemn 
stråle, utan uppehållen af väderbubblor. "Dä gluckar i SYBcka". 

GlufikSd, v. tr. äta med snålhet, stora bitar. 

Gluick, Gnmck, s. n. rykte, opålitlig berättelse. CHiiBcka, Gmcka, 

v. intr. 
GIUBOti s. m. liten pojke. 
GlQnDte-Skntt, s. n. långt språng, hopp. 

fflnpa, v. tr. vara glupsk i mat, snål. "Glupaisäj". C9lip0D,adj. 
GIUTA; GlnriVAy v. intr. tala ned i halsen, tjockt och oredigt. 

CHiirre, s. m. GlnriVet, adj. 

fflntta, Glytta, v. intr. titta förstulet. 

GlySa, v. intr. lysa, skimra. "Dä glyste te". 

uljty s. n. gäckeri. 

Glytt, s. m. liten gosse. 

Giåp-bllggftr6y s. m. oförskämd, tilltagsen person. Glåp o: Glåp- 

0Z6, s. m. karl med grofva seder. 
Glåp-mily s. n. ovanligt stor förtäring. 
filåp-Ol, s. n. ovettigt uttryck. 

Glipft n säj, v. tr. utsäga något på obehörig tid och olämpligt satt. 
CHånp, s. n. tjock, illa gjord blandning. 



61Uby 5. n. afbrutet hundskall. fflSflb, s m. föraktligt namn pä 
munnen. "Håll gläffssen! Slå'n på gl.l" Caifltaa, y. intr. 
äfven om gräl mellan menniskor. 

Glftk, s. m. tillmäle, beskyllning, skällsord. 

Gläppft U säj, v. tr. obetänkt uttala hyad som borde fördöljas. 

GlÖ-båppAi s. f. köttstycke, stekt på glöd. 

fflO-hÖk; s, m. öfyersittare; ett skällsord. 

finafva, y. Intr. snålas; idkeligen kälta. "Gnafra å skafva. Gub- 
ben gnof på mäj frå mara te qväll". 

Gnaf-Spålly s. c. som oupphörligt kältar om samma sak. 

finall, 3. n. något idkeliget. "I gnäll", idkeligen. 

Gne, 3, n. bisläperska. "Mitt gne". 

GnCCk, GnyCk, Knyck, s. m. böjning med ryckning, egenteligen 
på bals eller knä; med skillnad att de tyenne första betyda en 
lindrigare, men knyck en häftigare böjning. GnCCkft, GoyCkfty 
KnydUly y. intr. 

Gni, y. intr. skynda. "Ho gne åsta". 

Gno, y. tr. slå, piska, lura. "Gbo te'n; Gno åpp'en". 

Gnngg, s. n. skafning, stick. "Ett gnugg i mi sia'\ 

GnyUtra, y. intr. tala halfhögt med ondska. "Jämt går du å 
gnylltrar". 

Gnål, GnÖl| s. n. halfhög sång med dämpad röst. Gnåla, Gflöla, 
y. intr. 

Gnäll-täng, s. c. den som ständigt jemrar och beklagar dg. 

GnASSt, s. m. lillbygdt rum yid ladugårdshus. 

6o-bit, s. m. läckerbit, det bästa. "Gjömma go-biten te sist". 

60-far, s. m. åska. 

Gona &iy, y. intr. göra sig goda dagar, sköta yäl om sig. 

6o te, adj. i stånd till. "Dä ä ja go te". 

Go-VelCn, adj. godvillig. 

Grabba, y. tr. gripa groft och häftigt. 

Grabb-n&fVe, s. m. en band alldeles full. Se Grip-nifVe. 

Grabb-tag, s. n. ett fuUt tag. 

Grann, adj. nogräknad, fin, redig. "Han ä granner på'et; Grann- 

forad ko; Dä ä grannt åt mä de saka; Säa ä granner i 

år", finkomig. "Grannt brö", finsiktadt. "Ja ser däj grannt", 

noga, redigt. 
Grftnnaa, y. intr. dep. vara nödbjuden, yisa sig främmande. "Sitt 

inte å grannas!" 



so 

firaU-lag^ adj. finbUdad i anaigtet 

Grann-lUtad, adj. matYäljande. 

GrcbO, s. n. ea lek. 

GrefVATy s. pl. senor och orenlighet i talg. 

Crremnda, s. t smutsrand i ansigtet. firenmliy adj. ''Gremmli 

i syna". 
GrCIly s. f. öppningen mellan låren. 
flraidCy S i j mslCy adj. med ett ben på hvardera sidan om det 

man sitter på. 
Gressel, s. f. agnspade. "Ta hit gressla". 
6l6SdA| v. intr. sträfva, arbeta för att öfrertyga och intala. ^Nar 

ja länge hadde gresslat inä'n, så etc." 
6rip-DftfV6| s. m. hvad slutna handen kan inrymma. 
GrnArft, s. f. eldstad i spisel. 
GnUDinSay v. tntr. omtala till halfs och i tysthet. "Dä grummsas 

åm'et". 
GnUUia, v. Intr. ana, betänka, eftertåTnka. "Ja grunnar att dä S 

välle så såm du tror". GmiUli, Gnum-fUly adj. tankfull. 
GryHUIl, adj. bister, ond, ful. "Grymm i syna". ChTOUIlflllleBy 

GfAmmeli, adj. 
Gryna, s. f. Utet, en gryn. "E gryna smör, mjöl etc." 
GlTima, v. intr. räcka till. "För hänna gryimar hvassken möet 

eller litet". 
Giyty s. n. naturlig samling af mycken sten. "Sten-gryt; Sten- 

harj". Äfven art och beskaffenhet hos menniskor, metaller 

och sten. "Ondt, godt, hårdt, löst gryt". 
Gråy D6 grå, s. c. varg. 

Grå, adj. ond, förtretad. "Grå i syna; Grå på mäj". 
Grådi, adj. matlysten. 
Gråfiél, s. m, stor och tjock karl. ^ 
Grål6| s. m. hop af små varelser, barn, fisk, maskar, som kräla 

om hvarandra. 
Gl&tten, adj. ratsam på mat. GrättnaS, v. intr. 
GrAn-gjöling, s. m. hackspett. 
GrSolingy s. m. kart af frukt och bär. 
GrOt, s. m. hopträngd oeh oredig massa. "I en gröt". GfSU 

ihop, v. tr. GrSt, maträtten, erhåller flera benämningar efter 

de tillfällen då han användes: FIftt-grOt, åt ett hushåll eller 

en person som flyttar ; DjTllg-grOt, utspisad vid ett gödselgänge, etc. 
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Crn Mre osi! fin oåile lUyi fin nåi 1 inteij. 

Crnll-hAna, s. f. Chrysomela. 

6llIl-kAIUIy s. f. spricka åt alla liäll på svag is, uppkommen ge- 
nom tryckning. 

Gnmm-lamm^ s. n. Tack- eller Sölamm. 

Gunilla, s. m. Podex. filllllllipft, ▼. intr. Cursitare nates jactan- 
do. "Gnmmpa å skammpa". 

Gmmnp-dryBy adj. bred öfver sittsen. 

GnDg-flyy s. n. gungande gräsyta öfver vatten. 

GnU fre! helsningen Guds fred, som besvaras med 61I8 SLUIO, 
Gud signe! 

6IUS Uly s. n. Guds gåfva. "Inte ett Guss lån", ingen smula. 

Gnss-nåddliy adj. hycklad from. "Di därå läsara gjör säj så 
guss-nådlia; män dä ä baxa skrymmt mä'et". 

Gynmcry s. l årsgammal tacka. 6j]lllll6f-!lllg6y s. c lamm ^ter 
en sådan. 

6ål-b0y s. m. granne i samma gård eller by. 

Gållf, s. n. sädeslada. 

Gåll, adj. ofruktsam. "Gäll ko; Gäll SO". fiall-StraiUI, s. £ 
ofruktbar strand. 

fiir, s. n. orenlighet i tarmar. "Går å spär". 

6årA| s. f. safrand i träd. 

fiårCkA, s. f. tjock, ovig qvinna. 6ålTiiki| adj. 

Gåsiy adj. qvalmig. "Gåset vär". 

Cfftt, s. n. löpskhet. "Gå i gåt", egentl. om vilda djur, men åf« 
ven om karlar. 

GftlfVATd. För att undvika omsägningar, sammanföras på ett ställe 
alla de vid detta bandtverk här i landsorten brukliga ord och 
talesätt, som icke äro allmänt begripliga, anförda efter ordnin- 
gen af lädrets behandling. 

Lék (liggft i); blöta och uppmjuka håriga hudar. 

SkafrA Tekt, afskafva köttet på blötta huden, hvaraf erhålles 

Skaf-^ött. 

HårAy v. tr. afskafva håret, sedan huden blifvit kalkad. 
StiykA, v. tr. skafva kalkade lädret på utsidan. 
FallSSdi v. tr. skafva och utjemna köttsidan; deraf LUDIII-i&l*. 
f AUs, s. m. knif dertill, med handtag i båda ändarne. 
Fyfi s. m. kar, med i vatten blandad hönsgödsel, hvaruti lädret 
lägges att Fyra I utdraga kalken. 
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BfllikA tjij ny skafiiing på köttsidan, efter Pyren. 

Stiykft PjTi strykning på utsidan, efter åxo, 

Drif?fty v. tr. omröra lädret i barkkaret 

BftrCkAy v. tr. lägga i barklag. 

Stöte nty v. tr. omskafva efter barkningen. 

TriCka ut, v. tr. utsträcka lädret. 

KniS-brid6y s. n. räffladt och bugtadt trädstycke, hvarmed krusas. 

Rig8t-8?&rttay s. f. jemrost till svärtning. 

KkUA ftfVOFy v. tr. sista insmörjningen. 

Sill-kftTy s. n. förmodligen Sil-kar; ett kar, hvaruti den redan be. 

gagnade barken lägges att slutligen utlakas. 
Skum-feyay s. f. ett jem, bojdt till balf cirkel, och fästadt med 

båda ändame uti vigg eller stolpe, genom hyilket skinnen dragas. 
Snmlltfty y. tr. hoplägga blötta hudar att yarmna och surna, i 

ändamål att lossa håret på dem, som ej få kalkas* 
S?&0, s. m. en sump, hyaruti läder till bundt lägges att tjockna. 

SfUla, y. tr. 
StiO nOTy y. tr. lägga bundtlädret i lårar, hyarftals med bark. 



Hacky s. m. drägt som med en krok fasthakas i harfyen. ''Harrfs- 

hack". 
Hackay s. f. sedel på 12 skilling. 

flacke-pöUssay s. f. lungmos. 

Haokla, y. intr. tala oredigt 

Hagy s. n. hägnad med sneda korsstörar, utan yidjor. SOICt-liaK} 

af sotbrända träd utur en fälla. Haga, y. intr. "Haga på'\ 

förhöja en sådan stängsel. 
HaQ, adj. rädd, förskräckt. 
HalUy s. n. hälftenbruk. "Han brukar åt maj te halna". 

Hanmilay y. tr. afhugga grenar på yäxande träd. HamiDlady adj. 
Hanmmay y. intr. syäfya med årorna för att återhålla båtens fart 
Hammily s. m. yålnad, liknelse. "Ja så s&min en hanmm skymmla 

förbi. Dä ä bara hammnen qvar å'en". 
Hammpa säj, y. intr. hända, åtbära. "Dä hammpade säj så etc.'' 
HanunSSa, y. intr. göra sina förrättningar illa och slarfyigt. "Hamm- 

sa å sta". 
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Hftftéky s. n. krassligt tillstånd, vare sig i hälsa, förmögenhet eller 
förrättningar; skiljer sig från HUMik, att detta är förvålladt. 
flancka, v. intr. "Dä haxrcka mäV. Harrckad, adj. "Harrc- 
kad för otrohet, för skuld etc." vara illa utkommen för. 

Hanf y s. f. en lång rad. "Hustra käinm mä hela harrfva ät- 
ter säj", hela skaran. 

BarrfTa, v. tr. draga, repa åt sig. "Harrfva te däj töga!" 

Hai^ y s. n. mängd af naturligen hop^d sten. 

Hanr}ay v. intr. gifva ett starkt och fult anskri. HarTJaDe, s. n. 

HamnSSCD, adj. förtretad. 

HaSy s. f. ben. "Gå inte å dra på haseral'' Knäled på häst; 
deraf Kjok-hasad, Rät-kasad, adj. 

Hasaka pi, v. tr. skynda pä någon. ''Hasska å Sjasska''. 
Hatt-D6k| s. f. nek som trades på kroken eller stören, för att 

skyla den undre säden. 
H6d6D, adj. odöpt barn. 

Hedmng, s. m. skällsord. ''Lefva såm en hedning". 

HelO, Häle, Hcra, s. m. ungdräng, uppväxt pojke. 

Hel-SkiDDady adj. utan skada. 

Hd-aoty s. f. dödssjukdom. 

HomOISk, HsnmiSkODi adj. försagd « betagen af rädsla, oftast litan 
känd orsak. ''Ja ble så hemmsken". 

Hera, s. f. ragUng, svindel. "Höns-hera". Hera, v. intr. "Hera 
å sne; Hera i kull". 

HdrSSai v. intr. fjeska, göra i otid. H6ISS6r, s. m. häftig, obe- 
tänksam person. ''Herssa å sta". Herssi, adj. 

HonSat å VarSSCt, adj. snarsticken, häftig, vankelmodig. 

Hcrtta, v. tr. tvärstanna, hejda, i rörelse eller tal. 

Hesa, s. f. heshet. 

Iii6y s. n. vilddjurs ide, moras, pack, dåligt folk, skräp. Dl-hia, 
s. n. med stegrad bemärkelse. 

Hill, s. f. lycka, trefnad. MliU; s. f. 

Hilll]|ldS-t6Gk6D| s. n. ovanligare sken på himmelen, såsom väder, 
solar, stjemfall, norrsken etc. 

lipy s. m. en ^töt som förorsakar ett starkt andedrag. Bipa, V. 
intr. draga andan häftigt. "Hipa å llpa", snyfta och gråta. . 

HiåSkeliy adv. utmärkt, särdeles. "Hisskelia vacker; H. rik'\ 

Hittentay adj. närmaste. 

Saa&Bfar td Aiteckidiifir. 3 
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VJlOtfå, J^Ofå, s. f. hålighet, liten grop. H^jöBli, adj. ''Mttt 

Täijarstycke ä bleet hjallp6t^\ 
IQnl-fåly s. m. hjulyaktare. 
mUl6| s. m. en under taket hängande ställning för torkmng af 

hvarjehanda. miU-Stilg, s. £• stäng uti denna inrättning, 
m&llm-gjärde, s. n. så kallades på 1600-Ulet den åker, som var 

med kom besådd. 
^j&Umi, adj. om fäkreatur med en stor hyit fläck, liksom bjebn, 

öfrer pannan. Dylik oxe kallas mUllMlli ko för ^j&UllML 
QSrttli-hftl]l| s. m. ringfingret. 
BOy pron. hon. 
loa, Hoija, v. intr. ropa, skrika hårdt. HOUe, HOgaiie, s. n. 

""Ge te ett hoane, så att dä luar i skojen''. Se ffiijt, lyta. 
lollift blå| yäl, adj. et adv. någoiiunda, hjripligt. 
Horrsky adj. kattjefuU. 
HOSAy s. f. strumpa. 
Hoty s. n. ett par störar i gärdesgård. HotA, v. tr. nedsätta dessa 

störar. ''Hota gjärssgål". 
Hnck-kU, s. n. hufvudkläde. 
Hnfy Hnfdy s. m. betäckning långs åt takås. 
Hnflåi 8. n. betselrem öfyer hästhufvudet, 
HU-flitte, s. f. afflådda huden från hufvudet på kreatur. 
Htf^y s. n. tid, tillfälle. "Dä skedde justamännt i dä hugget". 
Hnggå S^yftlleFy v. tr. berätta eller sammansätta historier. 

Boggare, s. m. utmärkt i någon ting. "Dä va en huggare; dä 
va huggarn 1" 

Hld6-pä8St| s. m. ett elakt tobaksslag, med små runda blad, for- 
dom odlad och såld vid ett af ortens hemman Hule. 

Hllllty s. n. tät skog af större träd, i motsats med DUgC 

BBUnii s. n. förmodan, ungefärlig men oviss kunskap. "Han 
har allt fått humm åm'et". Se Hyf. 

HnnunlO-gllbbe, s. m. ansenlig, äldre person. 

BniDDiPy s. m. ett ängstycke. 

HmmdingeD, interj. "Dä va hunndingen; å h.l" 

BmVHfiltty adj. oförskämd, grof. "Hunn-fatt dyrt". HmiBSl; adj. 

BUBSW^fVini, s. f. ett d^m i luften, liksom af gående qvarnstenar, 
bvilket tros förebåda dyr tid och hungersnöd. 

Ilinngga åt, åpp'eOy v. tr. afsnäsa, banna, förebrå. 

lum-baSS, s. m. gåpåare. 
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Bml^Ay ▼. intr. oredigt hoplägga. ^'Htinfva å sta^, göra något 

fort och vårdslöst. ^Dä hurrfvar &*% man hjelper sig fram 

någorlunda. 
Sus, 8. n. bostad, tillhåll. Ta hU, v. intr. ""Dä to hus ska 

J tro! Ta hus i hällyete!'' liu ku; blifya gäst öfver natt. 
BBtt-Tårty s. f. bostad; hemvist. 
HU-nUSk, s. m. larv af Libellula, som med trädstickor gör sig 

ett litet hns, hvarmed han vandrar. 
Hut, 8. 1 ntom den allmänna bemärkelsen af blygsel: ^^Yet da 

inga Iint?*^ och dess verbum tr. Hutft it, te, begagnas ordet 

såsom ett adv. om de mest motsatta förhållanden. ^^Hnt 8& 

Täcker, fnl, bra, illa, rik, dyr^^ etc. 
Sot-filtty Hnt-fUly Hnt-lSfy adj. utan blygsel och försyn. 
Kitty BlttttMi s. n. hastig men snart upphörande geming eller 

rörelse. "Ja språng in te'n på ett hutt''. Batti, -in, -te, 

▼• tr. sticka in, stöta tilL 
tmttå, v. intr. darra af köld. 
åbOULf ▼. intr. se sig före, granska, eftertänka. 
Hfaaft-diSf, adj. hvardags. "Hvaim-das&-lag; Ht. mat; Ht. 

tröija''. 
Brar-ltålllSy adv. näsun öfverallt. "Nä^et lite hTar*staims". 
HfUrt-äfcter, adv. efter hvartannat. 
IfifS, pron. hvad. Begagnas blott i vissa talesätt: ^åjke-luen 

kan inte läsa så möet, s&m ja Till inte Teta te hTass; Dä 

grynner inte mer, än såm ja Till inte Teta te hTass", d. v. 

s. som jag vet icke hvad. 
HyaSSUIIi conj. h värk en. 
BriSi^ '^ T^ flyg^Y ostadig, opålitlig person. HviSlpiy adj. 

Brii^e-ftieka, s. f. Se strykspån. 

aliter-gltty s. m. gröt af komgryn, kokade i mjölk. 

Hfflkfå, BBflua, v. tr. städa, putsa, sysselsätta sig med små saker. 

""Hyffisa te däj! Da gär bara ä hyffisser!'' 
Hygga gftj te, om, v. tr. et intr. anförtro, sluta sig ttlL Vårda 

sig om. 
If gg0, 8. n. sönder- eller nedhnggniog af skog. 
Vfittå, 8. t fordom begagnad hnfvndbonad under sommaren af 

qvinnor, bestående af ett fyrkantigt starkt och glättad! stydi« 

kvitt Ifirft 8om tillknöts med band under hakan. 
v. intr. dölja. VjBBél, s. n. 
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HyppJAy v. intr, ämna att gråta. 

SyS8, s. n. spratt, skälmstycke. ^'Han gjole mäj ett ledt hyss'\ 
HySSa, v. tr. kasta, lyfta upp. ''Hyssa å vyssa''^ vagga bam på 

armarne under sakta sång. 
BySChy interj. tyst! BjU^å, v. tr. tysta åt. 
HySSkj s. n. ett läder som sättes öfver .tån på lasten vid fiko- 

görning. 
HySSkAi s. f. häcktor, hela paret, både hake och märla. 
E]r8t, adv. väl, bra. ''^Dä ä inte så hyst för graimas^\ 
HåckCDy -a, -et, pron. hvilken? 

Riffll, s. m. det yttersta och öfversta af takets rygg. 
Håg-fUlas, v. intr. dep. få lust till. '^Dä håg-fäfls ja inte'\ 

Häjt, s. n. skri, rop. Håjta, v. intr. 

Haia-fiijeD, s. m. vägen öfver fordna skogen. Hila-TddSD, i Säby 

och Egeby socknar. 
Häla, v. intr. det drar, sträfvar; om både hälsa,, sorg, beslut och 

förmögenhet. "Dä bålar mäV. 
Hal-isarey s. m. ett snickarejem till urhålkning. 
Halla t6, v. intr. vistas, uppehålla sig. TC-håll, s. n. vistelseort. 
Haua tätt, v. intr. qvarhålla ett innevarande; säges både om men- 

niskor och hvarjehanda kärl. I figurlig mening om hemligbeter. 
Hållck, s. m. urhålkad rund stock, äfven begagnad i källor, bvaraf 

namnen HoUckCD, en surbrunn, och HollGk-isai ett hemman. 

Öknamn på en drinkare. HåUoka-lly v. tr. 

Hållmi, adj. fläckvis. "Säa ä hållnu". 

HållS-bär, s. n. Yiburnum Opulus. 

lamma, s. f. ett fiskeredskap. 

Håomira åSl^, v. tr. befallning till hästen att flytta sig åt sidan i 

S]ultan. 
Häng, s. n. hängande stänger att fasthålla halmtak. Skrädda träd 

som läggas <^ver näfvertak, då rätteligen benämnda Pllll, s. n. 
Hångla, v. intr. sträfva, bemöda sig. "Hångla mä piga; Hångla 

säj framm", hjelpa sig på hvarjehanda sätt. 

Hånings-gräs, äfven Jonån larias säng-balm, s. Gaiium Vemm. 
Hanna, s. f. sak, föremål. "Ja hörde e hånna; ja gjole e bän- 

na; Hva ä dä för e hånna?" 
Hinna, v. tr. ofverlemna. "Hånna hit mi yxP' 
Hånn-€ni&Oa, adv. mellan händerna; från den ene till den andre. 
Hånni, adj. händig, kunnig i handaslöjd. 
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Hån^kU, s. m. handduk; äfven de långa listor, hvarmed llkiittdr 

bäras och nedsänkas. 
Håm-Spiky s. m. en kort häistång af 2 till 3 alnars längd. 
Håmi-yAly s. m. handkäpp till tröskeslaga. 
Håp-lycka, s. f. ovanlig lyckträff. 
HånffAy s. i grästäppa. 
HåX-ttOkVDLj s. f. hårets beskaHenhet och läge på hästar och andra 

kreatur. "Di märr har slät, vacker, ful, tät, tunn hår- 

remm". 
Bårr|6y & m. Uten, mycket tät skogsdunge.' 

Håms, s. m. Håinsa, f. häst, sto. 

Hånrsta-flbter, s. pl. Hieracium. 

Hår-Stryk, s. m. band, hvarined. qvinnor stryka håret i|r pannan 

upp öfver hjessan. Äfven StrykO-båODy s. n. 
HaSAy v. intr. flåsa starkt. 
Häy pron. hvad? 

Hldd, particip, bedömd. FSr-Uda, v. tr. förtala, försn^lda. 
Häfltd| s. f. förstoppning. 
Häfydy s. m. stång till höbergning. 
HäUa-bre, adj. bred öfver axlarna. 
HäljS-iniili Härrs-mål, s. n. stund på aftonen då det ringer till 

bön, och arbetet upphörer. "Få hällt", blifva ledig från ar- 
bete på qvälien. 
Häll, adverbialt, lutning. "Tunna ä på häll; På hällninga", 

mot slutet. Hälla, v. intr. luta. "Lasset häller åt te-sia". 

Äfven HaUa, "Åkern haQar åt diket". 
Hälla, s. f. fängsel mellan fötterne på flöjande kreatur; en häfta 

under eller omkring någonting. Hälla, v. tr. påsätta ett dylikt 

fangsel. HäUad, adj. fängslad om fötterne. 
HäUta, s. f. haltning hos boskap. KlOf-häUta, s. f. ömhet i klöfven. 
HälllIDt6, s. n. ax m. m. efter aftröskade säden. HäOllDtO-kårg, 

s. m. en stor korg med 2 handtag. 
Häna, adv. härifråil. "Gack häna!" 
Hänga, v. tr. et intr. "Hänga hännera på nå^et", företaga ett 

mindre nödvändigt göromål. "Stå å hänga", uträtta ingenting. 
Häng-låS, s. c. en efterhängsen, ständigt medföljande person. 
HängSel-SJ1lk,^dj. krasslig. 
Hämia, adv. härifrän. "Ho kåmm hänna ifrå". 
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fllr«-|jtt, HiU*(jtty adj. med neddragen hals mdilan nppskjvtna 

axelblad. 
H&nfVfty s. f. sammanhang och hopblandning af dåliga saker, al 
lögner, personer etc* 

Hårrauiy v. tr. eftersäga, omula. ^DH ä ingen ting att himoa 
ätter'\ 

Hr-llltty adv. sednast, sist. *^Tack för här-nässtP 

lilfSkft S^i ▼. intr. gifva eU långdraget ljud ur halsen. 

Ur-Skillra, s. f. skulderblad. 

Hln-måSSki s. m. samling af larver uti en skridande bred och 
lång rad, som tros beteckna krig eller andra olyckor. 

HISI[JAi s. f. härd i smedja. 

Hift|ay T. intr. flåsa häftigt, med korta andedrag, såsom hundar. 

HSfVdy s. m. hyfyel. Namnen på de i Ydre brukliga äro: ^^Ess*, 
FaUs-, Fog-, FåJT-, FäQ-, list-, Ox-, Plog-, Slät-, Stråk-, 
Zimms-höfvel; Glas-plog, Rimn-Btaf\ HAfla, v. tr. 

HSg-inUty adj. högröstad. 

HAka-rftfVa, s. f. omöjligt eller opassande sfitt och ställe. ^Kam- 
ma i höka-röfva; Ta'et i höka-röfva". 

HOkMll å HOken! Interj. af förundran; äfven en ed. *^a mäj 
hökenP' 

HAiyåy 6. f. yattenfylld grop i kärr. 

Hftrrck, adj. kry, rask, stormodig. ^Tar ä bleen höiTcker igän; 
Du ha blitt så hörrcker & däj". 

HBSy s. m. öfre delen af hufvudet, skallen. 

HO-såta, s. n. liten höstack. ^^När du inte Till gje mäj dä så- 
tat ja yill ha, kan du ta alla såta här finns'\ 
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ly prepos. omflyttas understundom på ett ovanligt sätt: ^^Anun ja 
hade i mäj en häst — i mäj lite tyrel'* etc. Ägde, fick 

fatt i något. 
Ii feminina ändeisen af pron. Min, Din, Sin. ^^Min kär; Mi 

stua; Mitt eller mett bol; Di husstra; Husstra di; Si doter; 

Dotra si'\ 
Ja-brOFi s. m. person som håller med om allt hyad aom aäges. 
JAnUUMy Gilll88i| T. tr. tugga långsamt 



Ja si tt&mi» Ja adtam, iaterj. uttryckande bifall. 
lekt, s. f. gickt 
kkte-UbTi s. n. Actea Spicata. 
I6, s. n. ide. Se Uie. 

I-gjöm, adj. dräglig; sages blott om får. "Fåra ä i-gjöm". 
Dillgy s. ro. stundtals påkommande, Kjllg. "Dä kåmmer åi^en 
ilinga-tals; Ilinga-yär'\ 

ni-bitingy s. m. genstörtig, elaksinnad person. Dl-bati, Dl-Mltiy adj. 
ni-doiag, s. c. sjelfdödt kreatur. "Ill-doinga kjÖtt'\ 
ni-hanaelii adj. superiatlv för både ondt och godt. "Ol-harr- 
meUt fal^ vacker, rolit, lesamt etc/' 

ni-k&ray s. I. ondskorf, Tinea Capitis. 

U-aari, Dl-manig, adj. svekfull, klipsk i elakheter. 

ni-Snediy adj. bedräglig, konstig. 

ni-YldeO, adj. omedgörlig, genstörtig. "Has hustra ä e illa- 

Tula männska". 

blUDOy s. m. ånga. 

InillMf-baSi adv. städse, alltjemt. 

InUDer-inery adv. oupphörligt fortsatt. 

bninor-y&rre, adv. allt värre och värre. 

I wSLj adv. i och med. "I* mä dä samma trall ja ner b& 

sliimet". 
bcky s. m. vatten vind i brunnar. IllCkai v. tr. uppfordra vatten 

med detta redskap. 
bok, s. m. lång, tarmlik utväxt på hästar och boskap. 
lackay filCka, pron. någon enda. 
bUl-b&nild, adj. inklämd. 
Inn-bönndy lon-beten, adj. invand, indrucken; såges både om men- 

n iskor och kärl. 
In{(e-blatt| s. n. färgen indigo. 

bmerSy adj. inhyses. Inners-vaia, s. f. 

bm-bånunSy s. n. smått innanmäte. 

bn-ll^, s. n. lagsökning för skuld. bUl-lagay s. f. 

bn-tagai s. f. inhägnad från en större mark. 

Joga^btanOi s. m. sömn, Jon blund. 

Jola, v. tr. begrafva. 

Jd-kifi s. n. smultron. 

Jol-flU, 8, t färd till begrafningsställe. 
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JM-pbli s. n. Solanum Tnberosum. M-fåli kU, s. m. sljelk 

och blad dcraf. 
Jol-&]ipl6y s. n. syampen Lycoperdon Tuber; köpes pä apotbeken 

under namn af hjort-språng eller ståndperss. 
ba, iMå, Y. intr. en känsla af plågsam kyla. ''Dä isar i mia 

tänner"". 
b-billy s. m. spetsig jernstör med trädskaft; alt hugga hål på is. 
b-lSnjAy s. i sönderkrossad is i vatten. 
bstaSSi v. intr. vara motTiUig, bråkig, blti, adj. 
I Sijy adv. borta, förstörd. ''V&nn gamle goe laij ä i säj''. 
JnCky s. n. rörelse med kroppens medlersta del. JllCkA, v. intr. 
Jollra; v. intr. vackla, hvälfva Uksom ett halfklot. Jlllri, adj. 
Jmnmpay v. tr. et intr. belägra. "Låta junUZipa sIg". FAr- 

jnnunpa säj, v. intr. gå för långt, förgöra sig. 
JUSata-mSlUlti adv. riktigt, verkligen. 
JnSSky s. f. och i plur. def. JOSSkCra, de mjuka' delame pä 

ömse sidor om pudenda. 
Jute, Fiske- Jnte, s. m. i andra orter FiSSk-QlUe, FalcQ Halaétus. 
I jåOSS, 1 jånase, adv. för en stund sedan. 
Jåp, Snil-Jåpy s. n. dåraktigt sparsam. 
J&Ckoli s. m. dimin. af djefvuL 
Jål, s. m. gäst. 

J&nun-deli, adj. jemngod, likartad. 
Jälll]|l6r-lUI0Ck| s. m. person som alltid klagar. 
JänUn-litty adj. jemnförligt. 

JäonGka, v. intr. coire; skrufva sig. "Han går där å jännckar'\ 
J&DDCkCr, s. m. knarrig, obeslutsam person. JäUDCkl, adj. 

J&sska, Jigta, Skjasska, v. tr. påskynda. 



K. 

Ka(be4eka, s. f. Caltha Palustrls. 
Käck, s. n. trä ek. Kacka, v. intr. 

KaflO, s. m. rulle af träd. Kafle-brO, s. f. bro, belagd med runda 
stockar. Kafle-bfide, s. n. h^armed kläder manglas, rullade 

på Hangel-ståck. Dra kafle, lek att pröfva armstyrka. Kafia 

app, v. tr. vika upp i flera hvarf. 
Kafva, v. tr. €t intr, famla, sträfva. "Kaf åpp däj U gropa!" 
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Kigg, 8. m. Se Knagg. 

KaUfi s. in. kil på not. 

Kdllf-rcf, s. f. Lycopodium Clavatam* 

Ka-lnVi & m. öfre delen af hufyudet med håret. ^Ta^n i ka« 

luYen; På nyckter ka-luv", vid redigt begrepp. 
Kamm, Kånnniy s. m. ryggås. ^'Kjrke-kåminen^\ 
Kammpy s. m. täflaa. ^'Ria i kammp''. KanUDJpay T. intr. 

^'Kåmm ska yi kaiompa bårrt t^ grinnal'' 
Kanunp-sä, s. f. blandade sädesslag som växa i täflan. 
Kannokf s» n. bärande, eller släpande kf något tungt .KaRBCfcay 

Kåmickay v. tr. et intr. "Eaimd^a å bara; E. å släpa; 

K. på ungen". 
KamiÄe-nika, s. f. ^'Du sitter såmm e kanncke-rukal" liksom 

en liten klump, ruka, som bäres, kånkas, på ryggen* 
Kanna, s. m. en rörelse med hufvudet af misstycke eller högmod. 

''Slå en känns på nacken". 
Känns, s. m. "Nappa känns mäV, försöka krafterna. 
Kappe, s. m. liten bägare. "Silfrer-, Tenn-, Horn-, Bränvins- 

kappe". 
Ka-pnrr, adverbial. halfrus. "Han ble på ka-purr". 
Kära, v. tr. skjuta, skrapa. "Inte förmå kära ellen å säj". 

Kar-nyffel, Kar-noffél, s. m. elak person. Kar-nyflfla, ▼. tr. slå, 

stöta, bullta. 
Kanpa, KarrpaS, v. intr. strafva; ryckas, slitas, dras med någon, 

"Yi karrpades länge om priset på oxa; Hur vi k. slo hann 

mäj i backen så dä sqvatt". 
Karraaa, Kasse, s. m. grofbundet nät af snören eller bast, att 

deruti föra hö. "Hö-karsse". 
Karti, adj. skroflig, full af utväxter. "Karti näfver". 
KaS-hej, KaS-rak, s. n. undanrojning, undersökning med buller 

och bång. ''Kjöra kas-hej". 
KaS-hnt, KaS-nytt, s. et interj. blygsel; vet hut! 
Kati, adj. stridig, hård, styfsinnad, stolt. "Var inte för katl 

på däj, för då ska ja mjuka te däjl" 
Katt-sten, s. m. hvlt fllnta. 

Obs. Alla de efterföljande, till och med ordet Kjöre, uttalas 
med Tj. . 

Kia, y. intr. flåsa, draga efter andan; egentl. om kreatur efter 

häftigt lopp. ; 
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K|6 åty adj. ledsen, uttröttad vid. 

Kj6rck| 8. n. mödosamt arbete, SLJdTCkiy v. intr. släpa och draga. 

Kj6nHI| s. f. öfre kanten på en vagnskorg. 

Kjwnstalgy s. m. ett fordom i orten af qyinnor mycket bmkligt t jg. 

KJ6My y, intr. säges om boskapens lek och språng. 

Kidde, s. m. unge af get; äfven föraktligt nanm åt en pojk«. 

KJom-kåly s. m. iEgopodinm Podagraria. 

Klflta, v. intr. bemödande att återfå hämmad andedrägt. ^KiSta, 

ätter &nV\ 
Wmmå, Kinii, t. tr. afskräda. Se nedanför Kina. KiflUM «t, 

Y. tr. utmatta. Ot-läiaMMl, adj. 
KiHUDa, s. f. Smörbalja. 
KittOillg, 8. f. kindben på häst 
Kinck-biåflAy s. f. olagsam person. 
KmiSy T. tr. afskräda syilens sidor vid knuten. 
Kippa, v. tr. afdraga, nedtrampa. ''Kippa ä däj skoa! Kippa 

ner skoaP Kipp-Skodd, adj. strumplös. 
KjUfalg, s. m. liten kafie. ^Iflinga-blO, s. f. kafvelbro. 
Kjäggel-bODy s. n. benet mellan knä och fot på nötkreatur. 
Sy&ffta, y. intr. begagna munnen.^ ''Kjäfiiba IQOt^% motsäga. 

'^Kjäfita åpp'\ öppna munnen. App*ljJ&fftiy adj. gensvarig. 
^lU-flyy s. n. källa öfycrväxt med mossa 9 samt lösa vallen der- 

ikring. 

ByUlmet, adj. något kyligt med fuktig luft. '^KjäUmet i yäret'\ 
^&pp, 8. m. ''Gå mä hyita kjäppen å nerslagna liatten^% 

bjuda till fadder. 
^ftttOy s. m. liten inhägnad både på marken och i ladagård^us. 

'Tåx-, KaUf-kjätte"; Kjätte-kallf'. ha-^lttad, adj. inträngd. 
KjBy plur. af Ko. 

Kjajfd; adj. täppt, qvafd. ''Kjöfd i brysstet". KjBfVa, v. tr. 
Kjftlety adj. kyligt, i något högre mått än BytlllBet 
KjAre, s. n. rörelse utan' afbrott. '^Dä geck i ett kiÖre'\ 
Etter, 8. plur. får. 

Kla-bas8k, Kra-baask, s. n. stryk, aga. 

Klaok, s. m. utstående undre del. KUUika å, v. tr. bortskära 
rotändan på kålsorter etc. 

Kladd, 8. m. fläck, sudd. Kladda, v. intr. Kladdar, Kladdare, 

8. m. Kladfi, adj. ""H&ret ä kladdet. Han kladdar mä'et; 
Kladdar ä skrifyer'\ 
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Klify s. m, ^^ona ä Klaf, eller Elafver^, ett spel om pennin- 
gar, hyarvid den vinner, som kan gissa hvilken sida af den 
singlade (i luften uppkastade) penningen Tänder sig npp&t p& 
marken • Om detta spels ålder och ordens rätta betydelse upp- 
lyser Sextus Aurelius Victor, Origo gentis Roman»: "Istum 
(Satumum) etiam usum signandi seris ac monetae in formam 
incutiend» ostendisse traditur: in qua ab una parte caput eius 
imprimeretur, altera navis» quo Teetus ill6 erat ITnde hodie- 
que aleatores, posito numo opertoque, optionem conlusoribns 
ponunt enundandi quid putent subesse, caput, aut na vem: 
Quod nunc yulgo corrumpentes naviandi dicnnt." 

Klak, adj. spröd, lätt afbrytelig. 

KUk€| s. m. kjäle med knagglor på vägar, utan snö. ^^Väija ä 
klakia'\ 

KlånUMlii s. n. trätor oeh oljud. 

KlamOlpy s. m. jemgryta med skaft* 

Klånmpi s. m. egentl. ett klumpigt mindre trädstycke. DftMUpay 
Y. intr. vidhänga klumpyis. ^^Elammpa ve; Elammpas i 
sko^^; när snön fäster sig under hästfötterna. 

Klanck, s. n. ofta upprepad men icke häftig klagan eller klander. 
KUUlGka, v. intr. 

KlåttCr, s. n. iappri, småsaker, illa utförda förrättningar. Klåttray 
v. intr. 

Kl6bba| v. intr. vidhänga, fastna. Klcbbi, adj. seg^ vidfastnande» 
svag. ^Tåjken min ä klebbeter att äta'% med klen matlust. 

Kiecky s. m. fläck, förtal, tillmäle, öknamn. KlMka, v. tr. ^'Elec- 
ka ner 8äj^\ nedsmutsa. 

Klcfy s. n. börda öfver hästryggen; bisläperska. ^^Mitt klePV 
Klef-saly s. m. klöfsadel. KlefVa, v. tr. ^'Elefya mi sä te qvams^'. 

Dety Klefva, s. t trång och brant bergstig. 

Klef-ftåttfty s. 1 ett slags trappa yid gärdesgårdar. 

KleiMi s. f. indef. föraktligt uttryck om en samling saker eller 
personer. ^^Hela klena föUjdes åt'\ 

Klon-ite, s. n. bakelse» gorå, etc. 

Klfill^-åtQD, adj. litet förtärande. 

KleSiiy adj. seg, vidhängande. ^'Dä ä så Messet 8&mm klisster'^ 

Kli€k, s. m. fel, miste. ''Dä slo inte klick'\ Klicka, v. intr. 
''Dä tebåt klickte för'en". 

K&€| s. m. klipsk, illparig person. 
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Kliuty BUUUinity s. f. Centaurea Cyauus. RB-UllDty s. £. Agro^ 

stemma Githago. 
Klijipa te, v. tr. företaga hasligt och skickligt. ^^Ja klippte te'll, 

så han vännde bena i väret; Å när han klippte te p& all- 

jevärcket, va dä så fönnstera ville gå ut'\ 
KlOGkfty v. intr. om grodors och källfrös bubbliog i vattnat. 
KlOy Vfttten-UOAy s. f. uppstigningar af yatten i munnen. 
Kloa, y. tr. urhålka. KlO-StUlpe, s. m. 
Klok I adj. kunnig i trolldom och signeri. 
Klmmnpy s. m. en afhuggen stoek. DnUUPpt a, v. tr. afhugga. 

Klammpiy adj. tjock, ovig. 

KIUDgay s. f. hopträngd mängd. 

Klaty s. m. halsduk, nattkappa. KhlU Ht, på, v. tr. påkläda 

alltför mycken grannlåt 
KljniUly Klykfty s. f. öppning mellan t^enne grenar. KlyOMli adj. 
KlySAy s. f. öppning, Cunnus. 
Klådly adj. påflugen. 

KlaSS| s. m. tjockt trädstycke som sättes emellan och på andra. 
KlåSMy s. f. stor groda. 
Klicka, Y. tr. frambringa. ^^Du kläckte't äntUn UT däj^% du 

sade det då slutligen. 
KI&Gkft| v. imp. en inre hastig och häftig rörelse af rädsla. ''Dä 

klack i mäj ve ja så'et". 
Kl&dra, Klödra, s. f. talltrast. 

Kl&nga katt, vighetsprof att träda benen mellan armarne som 
hålla i en stegpinne, och derigenom kulta öfver hufyudet. 

KläOncke-bårre, s. m. Arctium Lappa. Bladen kallas SbippC-Ua. 

Klipp I 8. m. liten gosse. Fröknopp på potates. 

Kli-SiCk, s. m. kappsäck. 

Klok, adj. storväxt, frodig. "Klök sä; Klokt bam'\ 

Kloks, v. intr. kräkas. KlökHUIg, s. f. kräkning. 

Knabb, s. m. pinne, egentl. efter löfbrott. ^'Hugga knabba^\ 

Knagg, Kagg, s. m. kort och krökt handtag på slåtterliens årf. 

Knal, adj. dålig, knappt tillräcklig. 

Knalla, v. intr. göra något i sakta mak. ^^Ja går å knallar; 
Ja knallar niä'et". 

Knappa,. 8* f- ett mindre bryne, h varmed, lien hvässas på samma 
sätt som med strykspån. 

Knq^pa-nO| adv. med stor svårighet. 
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KlIAppOy s. m. pinne som sättes i étt hål att stänga dörr eller grind. 
KOftir, s. m. en svaghet i lederna som förorsakar ett knarrande ljud. 
Koarrkdy v. intr. Coire. 
Knarr-YOleD, adj. knarrig. 
Knftrt, s. m. kart. 

KnaSy s. n. Coitus. Knasa, y. tr. 

Knaala, v» intr. vara i dåHg belägenhet. Ksasll, adj. 

Knatti, KBatt-ynzeD, adj. Utcn, knuten, "knytt" i växten. ''Knat- 

tet fä'\ 
Kna-VrSCkai s. f. ett knäppe att vrida för en dörr, ett lack, etc. 
KDéCkta, v. intr. göra sig ödmjuk. 
Knek, s. m. Kneka, v. intr. "Kamma på kneken'', komma på 

obestånd. "Märra knekar där i backen", drar ett tungt lass 

med böjda knä. 
KnBtttOy s. n. små, tätt liggande föremål; säges vanligast om en 

hopad mängd småsten, 
Kniy v. tr. nita, böja, öfvervinna, skinna. "Kni spiken; Kni saj 

te; Kni åt säj; Han to nock för nock, männ en ann gång 

ska ja kni'n igjen". 
Kni-DaiJ6ly s. m. nitnagel. 

KniSSpa, v. tr. Rem habere. KlliSSpaiie, s. n, 
Knorrt, s. m. ett Utet nystan. 

Knybbel, s. m. kort och knöiig käpp. KoybUa, v. tr. slå. 

Knyckla, v. tr. hopskrynkla. 

Knyla, s. f. knöl. 

Knysster, Knfisster, s. n. stor slagga. 

KnySStra, v. intr. hota med ett slag. "Ja knysstra åtW. Äf- 

ven gifva ljud, "knysstra åmm du törssl" 
Knyta S&j, v. intr. afslanna, misslyckas. "Knyta säj i Täxta; 

Dä knöt säj för'en". Knytt, adj. se Koatti. 
Knå, v. t knåda. 

Knaka, v. tr. hopklämma. "Knaka te; Kn. ihop". 

Knåp, s. n. små, ständiga sysselsättningar. Knåpa, v. intr. 
Knarra; Knira; s: l Knnn, s. m. halfögla på tråd eller rep af ^ 
för stark Snodd: Tfing-knorrcr, den ena dylika invid den andra. 
Knåsa, v. tr. söndertrycka, hoppacka. 
KnåttC^y s. n. ljud hos vissa foglar; äfven om ett halfhögt tal. 

Knattra, v. imr. 

BknibbjaSi v. intr, smågrala. 
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bifpe, $. o. ett Uie medelst IndQider på iskor etc Skaif pS 

gärdesgard. 
Klifft, s. n. en svag knakning. KlittU, ▼. intr. ^Da knaast 

i nd tann^. 
Klitt, & n. ett kort och svagt ljud. KlltU, t. intr. 'Velit 

nätta hördes inte knätta". 
KiBt, s. m. stor, dngtig vardse. TlM-illi kl bit! utrop al 

förråning; se Silfl lU! 
Eo-tti, 8. n. ohetydlighet ''AUri ett ko-fén feck han". 
Ki|fa| T. intr. koxa, bliga, '^oija ätter sola'', efter hennes lopp. 
Eo-lKdia, s. f. tiUdragelse. 1>ä aka J si, ble 6 fali ko-mSdia'*, 

upptrade, vanligen med graL 
KOlUl å^ Kolft å^ mi, v. intr. sviinma, dö. 
KOTU-bOllfiy s. m. åska. 

KOiy Te kOiy adv. borta, sin väg. Tröja ä si koa^ 
KOMy 8. f. olfverskäl med vågräta öron. 
lasta, v. intr. springa, skynda. ''Hya koster du ätter? Ja 

fika nt & kosta". 
Ko iMa! intcrj. lock pä kor. 
Kra-baty s. m. skällsord. 
Krabba, s. £. kräfta^ senfärdig person. 

Krabb-Saltar6y s. m. den som har dåligt näringsfångs odngling-. 
KraffSSa, s. f. kratta. KrailkSa, v. tr. rifva. "Kraffssa falla'*, 

nedmylla säd med kratta i svedjeland. "Kra&sa te rä.j", 

draga till sig. 
Kraf-ia, s. m. is som uppstår från botten i en ström. 
Krake, s. m. stor h varom sädestrafven sättes, eller hvarpå bröd 

etc. upphänges; äfven mager, dålig häst eller menniska. Kråka, 

T. tr. uppsätta sädesneker i trafve, eller upphänga brödkakor, 

"Hål-kakor". 
Krall, s. n. bräcklighet, dålighet ''Dä ä bara krallet". KraOa, 

v. intr. "Hau kralla säj framm". Kralte, s. m. Kralli, adj. 
Kra-maS, s. n. hvarjehanda smått. 
Kran, adj^ mojUg att hopkramroa; säges blott om fuktig snö. 

Krlmna, v. intr. "Dä krämmer på", är blidt vinterväder, 

begynnelse af tö. 
KraaMUpa, s. f. docka som fästas på väggen att uppbära stUlning. 
KraSOkt, adj. sjukUgt, spökaktigt. 
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Krakft, v. intr. röra sig sakta och med svårigbet. "Ho krekte 
nyss u sänga". 

Kf688k, Krittky adj. sötsiir eller beskaktig smak på äpple. 

Krcttd, s. m. uppsy älld kjortel; person som Ibäcklar och klan- 
drar. Kl6ttlft, y. tr. anmärka, kriticera. 

KrSttaTi s. n. fäboskap. 

Kri-båri, adj. hårdnackad, syår att öfyertala. 

KrinBgdt^ adj. rundt 

Kr06, 8. m. kräfye på foglar. 

Krok, s. m. årder. "Älje-krok'\ 

KlOkft, s. f. stängsel af krokigt tradstvcke att yrlda för dörr, 
grind, etc. 

KrokA| s. f. defin. hand. 

KroU, adj. syårfattlig. "EjToket namn; Eroki bok; Eroki läs- 
ning". 

Krofclt, y.. intr. icke uthärda» blifya missnöjd. "Han kroknede 
ye sitt beting; Ho kr. i näsa när ja sa så". 

Krona å Klaf, se Kbil 

Kron-Yågg, & L en lek mellan gossar. "Kassta kron-yägg". 

Knumiia säj, y. intr. brösta. "Hästen, piga, krummar säj". 

KnunniSSeil, adj. halfstelnad af köld i händerna. KnUUDIIIå, 
y. intr. 

Kmnålller, s. ])lur. sirater, prydnader. 

KniS-kål, s. m. ScabixMa Aryensis. 

KrU-mjnk, Kmserli, adj. öfyerdnfyet höfiig och ödmjuk. 

Kmttd-aOktig, adj. grälig med småaktighet 

Krydde-fViU^ s. m. blomsterqyasL 

KryllO, s. n. hyarjehanda smått "Erylle i säa", små ogräsfrö. 
Kr|U8^ y. intr. "Dä kryllar såmm på en myrstack". 

Kryss I s. m. skåra uti trädkärlets laggar, hyaruti bottnen insat- 
tes. KrjSS-jklBi s. n. redskap dertill. 

Uak-DSdåll, s. n. nedan i Maj.. 

KringU, s. f. stolpe med inborrade pinnar, på hyilka Itd^yttkr 

laggas. "Le-krångW. Kråigli, KrIfikU, Krlgglå, s. i. ett 

halfalnslångt trädsiycke med korspinnar att hänga meHan hästar 

som skjutas. 
Klåsi, Trast, y. intr, "Dä kråsar i brystet". 
Krit, 8. n. smått och illa verkstäldt arbete. tnU^ t. intr. "Han 

kråtar å tälljer; Er. å 8krif?er^. 
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Kria, Krlna Siy, v. intr. hämka sig. 

Krik, s. plur. fäboskap. "Mia kräk'\ 

KräUt, s. n. gnat, käUt. KrUlti, v. tatr. KrUlti, adj. 

Krllgft, v. tr. vända ut- och in, på* eller af-draga ett plaggs från 

obruklig ända. 
KrSngl, adj. krånglig, krihårig. blllgAy t. intr. forvärfya med 

rält och orätt. "Eiilnga säj te". 
b&tty s. n. svagt ljud af en menniska. Ktlttfti v. intr. 
b&Y6tA, s. f. sjukdomen kräftan. 
KrOSft, s. n. sing. et plur. lingon. . 
Kudde, s. m. balja, skida. "Årte-kudde". 
Knf, 8. m. ett litet tak öfver källardörr, brunn etc. 

Knfvet i vlret, mUd och tjock luft. 
KnDi, adj. homlös. "Mi kalle-ko". 
Kuller-Sten; se BnOer-Steii; af storlek midt emellan denne och 

KlftpperstelL KaUsing, s. m. större sten som dock rörer sig, 

kullrar, för åkerredskapen. 
Kullt, Knllting, s. m. ett Utet vacklande barn. 
Knllte, v. intr. slå omkull, omkring. KqUTA, v. intr. rulla. 
KniDIDrftr, s. plur. frohängen på björk. 
KniMiUe-fiytS, s. n. konster. 
KODgS-hättA, s. f. tarm hos fäboskap och får. 
Knrra, s. f. fängelse, häkte. Kma gjAflma, en barnlek. Hfiwr- 

kma, s. t hopkrympt näfver. Se KånA. 
Kund, s. m. Sciurus; lustig person. 
Kuse, s. m. kaka af ovanlig skapnad. "Jule-kuse". 
KUSlå, v. intr. trolla, signa. KllSht, adj. hemskt, otrefiigt. 
KnSS, s. m. kalf. 
Knto, v. intr. kröka sig, hykft, gå krokrjggig. Knt-iyggl, adj. 

Obs.' De efterföljande orden, till och med Kytt, uttalas med Tjy. 
Kyllsa, s. f. hoprörd och invecklad massa. KjlUui, KfUtd, v. tr. 

"Eyllsa ihop". Kyllsi, adj. äfyen om gångkläder som sitta 

fUTCkitoch rynkigt. 
KyDg, s. 1^. omskifte, omgång.^ "Ja trassk förssta kyngen; Dä 

kåmmer kysg-tals åVen", påkommer skiftevis, tidtals. "Ho 

hadde starka kynga i sitt bama-fänge". 
K]f]lll6, s. n. lynne och sinnesart. KjlUli, adj. ombyflig i lynnet. 
Kjrka, EAtkå^ .«.. f. "Slå Igorka", kaUa^ vid siåttern när man 

börjar med yttre sidorna af en iyrkant, och slutar i midten.. 
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Kyta, v. intr. "Kyta å byta'', handla och vandia. 
KåfV6, s. m. skrubb, afstängdt litet rum. 

E^jt, s. n. ständigt resande. Kåjtta, v. intr. ''Eåjtta å fara''. 
Kål, s. m. Kålä plur. blad och stjelk på h varjehanda växter. 
""Päxa-kåla ä kjölda", potatesstjelkame äro frusna. 

Kalla, Frfisa, s. f. frossa. 

Eiallt, s. m. barnklädsel; äfven ytterplagg för qvinnor. 
KanUD^rska, s. f. oförskämd, ovettig och pockande qvinna. 

Kåmmt, Kammare, Kåmmast, adj. bråd. '*Kåmmt åmm; Eåm- 
måste tien ä ve bärgsla". 

Kana, s. f. qvinna både i god och ond mening. 
Kang, s. n. hästens ostyrighet. KaQga, v. intr. 

ELåontra, v. intr. göra eller säga emot. ^'Han kånntrade mä inäj'\ 

K&pe-kjortel, s. m. lifrock på en gosse som ännu icke fått byxor. 

Kana, s. f. hoprullad sak. Kåtia, v. tr. se Klirra. 

Kårrpe-gläije, s. m. korpars läte och klank. 

Kåt, adj. rask, djerf, yster. "Kåt häst". Äfven kättjefuU om 
menniskor. 

Obs. Efterföljande ord till bokstafvens slut uttalas med Tj. 
Käffta, v. intr. vara näsvis, gensvarig. "Käffta mot", motsäga/ 

Äpp-käfiti, adj. 

Käfling, s. m. liten kafle. 

Käggel-ben, s. n. benet mellan knä och fotled. 

Kål, s. n. räfsans tvärträd hvaruti pinnar^e sitta. 

K&iei, adj. frasen. Käle, s. m. förfrusenhet. "Han har fått 

kale i bena". 
KäU, s. m. inrundad list i soickarearbete. Källa, v. tr. 
KälltriOg, s. m. gnatare. 

Känne-Spak, adj. som lätt uppfattar och tager känsel. 
Kämiing, s. c. bekant. "Mia känniuga". 
KämiSSel, s. f. märke på, minne af något. "Ja to käzmssel p& 

tjyfven". 
Karmg-griS, s. c. det mest af hållna, eller yngsta barnet; äfven 

Hors-gris. 

KaSSt, s. m. kast, rishög* KiSStil, v. tr. 
KåttJBg, 8. m. liten k«d}a. 

K&ttla, v. tr. et intr. "Eatta ha kättlat baxa m unge". 
Kisda, s. f. skölpigt jern att uthugga en halfrund, t. ex. ällor, 
rännor, etc. Käzla, v. tr. 

SinliBiar och Antedningir. 4 
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I, particip, täppt, qväfd. "Köfd i brystet". KöArft; v. tr. 
Könift, v. tr. af tröska agnet på korn eller grodden på malt. 



L. 

Lft, s. n. rum i logen, der oiröskade säden inlägges. Lftft, v. tr. in- 
lägga dylik säd. T&f-lA, s. n. redskap hvaruti väfskeden är infästad. 

La, adv. väl, fuller. "Ja ska la dä; Dä ä la så''. 

Labba Y6, v. Intr. yidhänga, fastna. Labba ner Sftj, v. intr. ore- 
na. Bdabbd, adj. nedsmord. 

Lafvdy s. m. frän väggen utbyggd plan, hvarpå lin, malt etc. torkas. 
L6r4afV6, hvaruti murbruk beredas. 

LafiS, s. m. förbindning om foten, dålig fotbeklädnad. LftfflSSd, 
v. intr. gå illa. 

LagC-naD, s. f. möjlighet att kunna lagas. 

Laggy s. f. strand, kant. "Sjö-lagga; Kärr-lagga". 

Lay, s. m. liten smal väg. Laija, v. intr. "Gå å läija", nä- 
stan på ett ställe, obeslutsamt. Se Tiaya. 

Låna, s. f. nät med kil mellan trädramar. 

Lancka, v. intr. gå sakta och vaggande såsom ankor, hvilka ock 
benämnas och lockas med detta ord såsom subst 

LanDlÖS, adj. "sjön ä bleen lann-lös", när isen bortsmält vid landet. 

Lapp-tasaka, s. f. sqvalleraktig ]>erson. 

Lanpa, s. f. osnygg och slarfvig qvinna. "Lort-laiTpa'\ Laiipa, 

v. intr. "Gå å larrpa". 

Lanra, v. intr. gå såsom ett barn eller litet vacklande djur. 

Larnr, s. c. "Hvarss ä dän lille larrven?" 
Lasa, v. tr. sönderslita. "Lasa sönner". 
Las baS6, s. m. tarm i boskapskreatur. 
LaSSy s. m. trasig person. LdSi, adj. 
Lasse, s. m. galt. 

LaSSka, v. intr. springa sakta. ^'Lasska däj å sta!" 
LaSSk-SSlDlD, s. m. en stickning korsvis i eggame af skinn. 
Lax, s. m. knut på vägg, utan knuthufvud. 
Le, s. n. öppning på gärdesgård, att tillstänga med. Le-kraII([Id 

s. f. och Le-sk]fttel, s. m. 
Le, s. f. håll, redd, rätt yägQ. "Nu ä han på lea". Rätt-Iess, 

adv. med solens lopp. 
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L€f?6ni6, s. n. oyäsende, oskickligt uppförande. ^^Dä ble ett 

fanners lefverne". 
Leka, v. tr. koka. ''Leka vört". 
Leke-bygge, Roge-bygge, s. n. leksak. 

LtkC-Stnfti s. f. dans med välplägnad, anställd af eller för tjen- 

stehjon. 
LC-kilUI, s. m. kringgående ring i ändan af en kedja eller stång. 
LemiD-l&SSta, ▼. tr. skada någon till hans kroppslem. LcnD-llS- 

Stldd, adj. 
Lena p&, v. impers. töa. LCII-Vb, s. n. blidt yinterväder. 

Lerck, s. m. dyrk. Lercka, v. tr. "Lercka åpp låsa'\ 

Lerek, LerCkane, s. n. lock, varsam behandling. "Dä va ett 
lerck inä'et". Leidka, v. intr. "Ja lerckte män tess han 
sa ja", gick sagta till väga, lockade, försökte hit och dit. 

Lcrrpa, LsnfVa, v. intr. göra något tafatt, svagt, utan besked, 

Lenpet. 

Let^ s. f.? färg. Stan-let, Parmelia Saxatilis. BäTg-let, Gyrophora 
Postulat a som kallas Bytt-lCt då den beredes. 

Ll, s. f. lång backe på väg. 

Lia-lÖp€, s. n. efterslåtterns hö; Lift-lÖpa, f. då det ännu är vä- 
xande, jemväl Li-aiO, s. m. 

m s. n. varelse i elak mening. "Du fula lifl Ditt lea lifl" 

Lif-Spilla, s. f. när ett kreatur af någon orsak måste slagtas, utan 
att i allo kunna användas. 

Lif-stycke, s. n. väst. 

Lika 8^, v. intr. passa sig. "'Dä ä inte likt åt; Inte likt säj; 

Olikt säj"; opassande, olämpligt 
Likre, LikSt, adj. bättre, bäst. 
Ull-Jul; s. f. trettondagsafton. 
LuninOj s. m. en knippa lin. 
linn, s. f. gräsvall vid åker. 
LiBBfiker-hlUl; s. n. lurande af stånd. 

Lisata aiy fram — in -^ te, v. intr. med Ust och hyckel ernå. 
Uasta, s. f. bamlinda.^ 
Ijmnsk, adj. liknöjd, opålitlig, småfaisk. 
IJOS, adj. Ironice. "Dä ä Ijust! Du ä en ljus fåijell" 

IJlUa-lläpa, s. f. ljussax. 
Ijna-fftra, v. tr. Ijustra. 

Lomma, v. intr. gå sakta. "Lomma å stal" 
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flw ■!« ficka. 
Lir^ s, m. ogräs. 

Ll, lie, s. m. pojke. '^Päjke-liien''. 

Llly T. iDtr. ]joc!a starkt. ^Han 90Dg så di liiade i akoijoi^. 

UNåf s. f. mossa. 

Lilly s. n. tungt och trögt sprang. IJlftMj ▼. intr. Lhlkuli adj. 

Llggty T. tr. bedraga, narra. ^Lu^a åpp^en^. 

LlHBiy ▼' intr. sages om luftens dallring af hetta. ^Dä Innmuir 
kring örsT. 

LnUDer, s. n. soii, sragt buller. LUUUl, t. intr. 

Lmge, Lnge-Mi, adv. Umge sedan. ''Limge i Tala''. 

LlBg*Tåty adj. genomblöt 

Luma, s. i. stor hälstång. LUHa, t. tr. ''Luima åpp**, upplyf- 
ta, häfva i höjden. 

bumi, 8. m. klumpig sak. LnDSSer, LmUSa, s. klumpig per* 
son. LiDlllSSAy Y. intr. röra sig o vigt. LOIIOSSI, adj. 

Lumt öfrer allt, L ö. eO baafik, adv. ofverhufvud» allt tiUsam- 
manSy slumpvis. 

Lnpm, LntOD, adj. lysten, benägen. 

Lui, adj. sömnig, 

Lur, 8. def. bakhåll, spejeri. ''Ligga — stå — på lur". Lva 

på. Lura på liar*ii, v. intr. 

Lvnf, s. m. tölpig, ostad ad och i förrättningar oskicklig person. 

Lua, v. tr. noga granska. 'Häxs-dommem luste igenom pap- 
pera". 

LaS-billUllfir, s. m. Lycopodium Selago. 

LfU-Varji s. m. en som är full af lus. LBS-fåUd, adj. utsatt för 
denna ohyra. 

Lya, v. intr. lyssna, uppmärksamma. "Du bole inte Ijas på 
tacket pratl" 

LyOka, s. f. ogla påsett band; äfven inhägnad liten åker. Trlft- 
lycka, en sådan tagen till sade på trädesgirdet. 

lyae, s. n. hvad som lyser. 

Lyst-m&te, s. n. mättad lystnad. "Ja feck äta mäj lyst-inÄte 
ä usste-kaka". 

Lå, v. intr. fastna, hänga vid. 

Lå, s. f. löd ja, ull som klippes om våren. 

Låcke, s. m. spindel. Låcke-fiåt, 8. n. 

Låfltt^ s. n. öfverrum på bod; 
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Låga, 5. £. längesedan nedfallet träd. "Nota fastnade i låga". 
Lå-kftka, s. f. bröd som gräddas genom att degen smetas på den 

npprättstående och heta spisel väggen. 
Lållå, s. £ ^skig, oduglig qvinna. LOTt-lilUy s. t smutsig. 
Lån, s. f. lönn träd. 

LångftSSy v. intr. blifva långsamt och ledsamt. 
Lång-bäBdnil, s. m. "Dra på Långbäncken", uthåUa och för. 

dröja ett ärende. 
LåBge-maBD, s. m. långfingren. 
Lållg-46S8, y. intr. erfara långvarig ledsnad. 
Urrty s. n. lärft. 
Utt-Velen, adj. lättviUig. 
Lätt på trån, säges om lättfärdiga qvinnor. 
LOga, LÖija, s. f. sump hvaruti. något blifvit tvättadt. "F&*6- 

löga; Svine-löij", efter afskållade svin. 
LSnnda-fliSSkS, s. n. ett fiske hvartill man endast i löndom får 

begifva sig om det skall lyckas. 
Lö]Ulda-lft86| s. n. hemligt stängsel för dörr etc. 



M. 

Hfty s. f . sidländ slät äng som öfversvämmas af vårflod. 
HaCkt, 6. f. blod af lefvande menniskor och kreatur. 
HaCfct-bit, s. m. sista biten af måltidsbrödet som, lem iiad,. förtager 

krafterna. 
lag-hof, s. n. måtta i ätande. 
Hala, v. intr. knorra, smågräla. 'Tar mol på mäj frå mara 

te qväll". 
HaH6, s. m. kärna i spannemål, brödets inre del mellan skorporna. 
HallSSe, HllSSe, s. m. affallna eller aftröskade grodden på mäl- 

tad säd. 
HaBCk, i Mancky adv. småningom. 

Hann, adv. väl. "Dä ska du mann gjöra". 
Ha&Vaa, v. intr. beblanda sig med <» karl. 
Hann-fållka-tjCke, s. n. egenskap att vara omtyckt af karlar. 
HaiCk, s. m. mask. HaiCka-Skal, s. n. snäckskal. 

Harck, s. i Ut-marck, Beta-marok, Hopa-mank, LM-marck 
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MftTOky s. f. af denna vår äldsta penningeräkning nyttjas ännu nå< 
gongång endast 6 m. eller 12 sk. rgs. 

Harck-SmngeD, HarCk-StnngeD, adj. angripen af mask. 

MftT-klnddj s. m. hopväxta grenar på ett af maran ridet träd. 

MAraSftj v. intr. säges om kattans parningslust som vanligen infal- 
ler i Mars. 

Hflr-StdkC, s. m. stakar uti kälkarnes bankar för att qvarhåila 
lasset. Hftr-Y6Qft| s. f. yedja att hopfästa dessa stakar. 

HftT-tAll, s. m. en tall med utbredd krona och invecklade grenar. 

HaSj s. n. aga. "Du bör ha mas''. HaSa, y. intr. röra sig lång- 
samt och tungt. "Han masar där i backen; Masa däj te 
logen 1" Hasa 8&j, v. inlr. göra sig beqvämt, värma sig. 

Masarc-bcrck, s. f. masur. 

MaS6, s. m. stark, stor, rik man. 

MaSSkOpi, s. n. hemligt företag, dold underhandling. 

laasel, s. m. smått msiag. Barn-, IQölk-, Skiim-massel. 

Mat, s. m. kötträtter; andra kallas Ata, s. n. 

Häxa, adv. nästan mycket. "Maxa dyrt". 

Häxa, v. intr. kosta, gälla. "Hva maxar stuten?'' 

HfCkla-mlniltCr, s. plur. redskaper. 

Hedel, s. plur. egendom. "Ho har odräijelia stora medel". 

Hedol-bållD, s. n. läderrem i tröskeslagan. 

H6-drag, s. n. öppningen mellan syllar uti en v^igg» 

H6-gadd, s. m. villa uti lås, passad mot öppning uti nyckelns ax. 

H6ga, Hia, v. intr. säges om stoet när det af brunst kastar sitt 

vatten. 
H6g6, s. m. Penis på svin. 
HC-gjOl, s. f. linning, öfverkant på byxor. "Vattnet sto mäj te 

me-gjola". 

HC-jäni, s. n. jern som sättes under meden vid halka. 

Hona, v. intr. betänka och ämna utan att verkställa. "Hva står 

du där a menar ätter!" 
Hcr-aflta, s. m. en liten måltid mellan middag och nattvard, 

Affta-val, s. m. 

H6S-hätta, s. f. fogel af mes-slägtet, Parus. 

Hess, v. intr. dep. vara i strid, tvista. "Karen å husstra ha's 

mess hela dan". 
H68-08t, s. m. ost kokad af vassle. 
Heta åt, Heta ätter, v. tr. et intr. syfta åt, eftersträfva. 
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Kåt-åtA-YJy, s. m. gin väg, midt åt 

Hil, s. f. trens, betsel. HcllA-IUil, s. f. rem mellan parhästars trens. 

WUå, y. intr. töa. ffiU-Yäf, s. n. tö. HiUt, adj. 

Hinckd, v. intr. kasta urin. 

Hiima, adj. mindre. "Mi stoa ä maxa minna änn di'\ 

Misse, Kisse, Kiss-pus, s, m. katt. 

HiSS-IikäSy v. intr. misstycka, vämjas. 

Hisfe-Iynta, s. f. Cunnus. 

KSSt-Om, adv. miste, fel. 
mSlIy s. f. Molla, Atriplex, Chenopodium. 
MjäU, adj. späd, fin, mjuk, len. 
MjSlk-rot, s. f. Leontodon Taraxacum. 

Hftddy adj. benägen, sinnesstämd. "Ja ä inte modder te danssa 
i affta". 

HokCm, adj. sömnig, trött. 

Holy Hols, adv. alldeles, fullkomligt. "Mol tiga; Mols esammer". 

HotA^ s. f. väderspänning, kolik. 

Hor-lASft, s. f. matstrupe. 

HAirSky adj. stolt, hotande. 

Hosiy adj. halfrusig. 

HO-Spiky s. m. ung, vissnad tall med tyre eller kådigt träd. 

Hota, prep. nära, emot. "Mota sjönn; Mota bärrjet". 

Hota ihop, v. tr. drifva, fösa tillsammans. 

Hadd, s. m. stickad holk att träda kring handleden under köld, 

Hafiél, Hofifel, s. m. liktydigt med Buffel, grof och plump person. 

Hnlft, s. n. företag utan drift, på ett pjollrigt sätt HuflkSd, v. 

intr. HnffllSer, s. m. Hnfiksi, adj. 
Hn^, s. n. mygg. lUgga, s. f. en mygga. 
Mlll6, s. m. nos och läppar på fäboskap; äfven huden derutaf. 

Hde-bamiske, s. m. 

Holto, s. m. sten björn på 4 trädrullar i st. f. hjul. 

Hnlka, v. intr. bullra doft. Huller, s. n. 

HalS-?aDg, Hull-Sårck, s. m. mullvad. 

MmnniSSa, v. tr. et intr. tugga, äta liksom utan tänder. 

IqIIO, s. m. öppning. IIllgS-lDIUID, A-BIIIIIII. 

lUlUl-flak, s. m. slag för munnen. 

Imm-kåt, adj. käck i tal. 

Hunc, s. m. pung på utskuret kreatur. 

lunka, v. intr. ondgöras i tysthet. HnrrkOD, adj. halfond, förtretad. 
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Hunskna, v. Intr. begynnande att taga röu. Hunkm, adj. 

"Mtirrsket trä, äpple, etc." 
MlUUlk, s. m. mörker, skugga. "Skjuta en miissk offer öiji^t", 

rynka ögonbryn. HUSSkft, v. intr. göra något i hemlighet och 

tysthet. SVarrt-DlVSSki, adj. mörklagd. 
Mussla, y. intr. dölja, gömma, hymla. "Mussla mmaxi; Mnssla 

bårtt". Inssla tjyf-onge, en lek. 

Mut-rägO; s. n. sakta fallande regn. Mutd, r. imperf. intr. Tlä 
mutar å rägnar". 

Mutter, s. m. mal. 

Muttla, y. intr. tala halfhögt, otydligt. Muttrft, y. intr. likaledes, 
men med ondska. Huttcl, s. n. 

\Jiff 8. n. hopyäxta buskar, snår. Hjfa, y. intr. kräla om hrart- 
annat. HyaB6, s. n. ett krälande i trängsel. 

Hjfla, y. tr. skyla, dölja, nedgömma. 

H^iSg; s. m. ett å lön lagdt foster som spökar. 

MyllC, s. n. till stoft nästan öfyergångna qyarlefyor af kläder, so- 
por, foder, etc. 

Mysa, y. intr. småle. Hy8ail6, s. n. 

HySSter, s. n. ett Ijud åt hästar. HySStra, y. intr. 

Macka, s. f. en liten hög, särdeles af menniskoträck. Se Båfå. 

Haka, y. tr. rengöra fähus och stall från kreatursspillning. 

Måla, y. intr. göra något tyst och flitigt. '^Målar å äter; Han 

mol å arbetade". 
Håld, 8. m. förelagdt arbete. 
HålO, 6, m. karlaktig, dryg, högmodig person. "Han tycker han 

ä en sann måle". 
Hål-fBre, s. n. uuai, röst Låg-nUUt, HOg-mllt, adj. 

MånC^HläSSt, ady. merendels. 

Håra, s. defect. i morgon. "I mara ska ja sta å fria". 

Mårla, y. intr. röra sig smått "M&rlar å värcker i sia; }5irhx 
å brinner i spiseln". 

Marna SSj, y. intr. vakna till full liflighet, förjaga sömnen helt 
och hållet. O^nåma, y. intr. O-måmad, adj. förtidigt, ofull- 
komligt yaken. 

Hår-äten, adj. anfrätt af mal. Se Mutter. 

HaS, s. n. mossa. 

HaS barrt, y. intr. dep. förtyina, småningom aftyna. 

Mås, y. imperf. intr. böra, må ske. "Dä mås inte". 
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låS6, s. m. kärr betäckt med mossa och skog. Till-BlåS€iy s. m. 

sämsta slaget af en dylik. 
Håt, s. n. smått men idkeligt arbete. Måtd, v. intr. ''Mata å 

påta". 
■åtte, J mätte, Te mitte, s. def. tui nöjes, i lag. 

Hä-d, adv. mellertid, emedan. 

Häckta, v. tr. et intr. förmå. "Ja mäckter D: mäckter inte 
inä'et''. 

Kä-U, s. m. mjäker. ^ 

■äij, s. m. en åhn a&kuren säd, se AhO. — Ut-måij, Frå-fflUJ, 
när säden faller åt afskurna åkern. Mägft, v. tr. KUQ-fie, s. m. 

Hiy få låf, med tillåtelse för mig. 

Hä-lämieSy adv. medlatande. 

HänD, adv. visserligen. ''Jo så männ; Nä så mämx". 

Hänga, v. tn hopbianda. Hingd, adj. 

Hännta, v. tr. bereda läder genom långsam yridning uti en brå- 
ka, Hlnnte-bråka, s. t 

Mimita, v. intr. mena, tillämna, långsamt utan märkbar verkstäl- 
lighet. "Han sto der å männtade", 
Mär-mjmita, s. f. Mentha Aryensis. 
Minr, s. f. Hira i plur. sto; äfven skällsord. 

nr-akraamla, Har-akrammla, s. f. ett redskap af en trädskifra 

som vid kringsvängning smäller mot kuggar, med hvars skarpa 
l]ud man drifver hvarjehanda kreatur. 

Hissa, s. f. hela altartjensten; ett långt och ledsamt tal. 

Hitt, adj. uppfylld. ''Bå hallspann, å kappen, å s^^s^äppa 
mä, ä mätta; Häll stopet mätt!^^ 

'U*Vall, s. m. utför lutande mark. 

Ua, v. tr. röra, bemöda, trötta. ^'Du ska möa di munnma 
hann; Ja möar mäj inte för di skull'\ HAdd, adj. trött. 

He, HöeD, lAet^ l plur. HSa, Una, adj. mycke, myckna, myc- 
ket. '^Di möna sä; Den mönna säa såm a blea i år'\ 

HA-dryg, adj. beqväm, lat. 

HSgli, adj. måttlig, möjlig. ^'E mögli sak'\ af mindre betyden- 
het. ^'Pä går Täl mi^lia å'\ aflöper väl utan stora svårig* 
heter. 

iS-l^lmig, Hö«f iga, & f. ogift äldre qvinna. 

■Ua, PAla, v. intr. ''Möla i spiseln^\ när elden brinneor täppt 
och trögt i en tät massa af spånor etc. 



58 

HAlllft, s. f. hopblandade och packade saker. HlHyft UlOp, v. tr. 
Mfinja, s. f. blandning. Ask-möllja, EIl*inörr}a, aska med eld- 
gnistor. 

Mörtta, s. f. i sing. men collectivt Hörtt, m. '^Når mörtten lekte 
feck ja e stor mörtta såm yoj nåjet öfver marcka^'. 



N. 

Habby s. m. kort pinne att insätta uti ett borradt hål. 

Hacka-drygy Hacka-hAg, Hacka-styf, adj. stolt, högmodig, stursk. 

Hacka- Yr6Sy s. n. sendrag i nacken. 

Haflb, s. n. ett litet bett. Haflfesa, v. tr. bita lindrigt 

HagganC gO, adj. ganska, utmärkt god. 

Naijsl, s. m. nagel; sprint i vagnar, hjul etc. Raylai v. tr. nita 

en dylik. 
Haijol, s. m. ögonsjukdom oftast bos hästar. 
Rappa på krok, v. intr. fastna uti någon försåtlig anläggning eller 

framstäld retelse. Happ, s. n. ett vidrörande utan att taga. 
Rappa tagy v. tr. gripa uti hvarandra, gripa fast. Rapp-tag, s. n. 
Ratura, v. intr. drifva älskog. 

Rar, s. f. inskuren trädskifva tvärtöfver sammanfogade bräder. 
Rat, s. n. åkomma hos kalfvande kor. 
Ratt-blackai s. f. Se Blacka. Betecknar äfvcn en menniska som 

vandrar om nätterna, då hon också kallas Ratt-Sbåpa. 
Ratt-Stna, s. f. boningsrum i öfre våningen eller på vinden. 
Rck, s. f. sädeskärfve. 
R6k6-kråka, s. f. person som räcker eller kastar sädeskärfven, 

^^Iieka^\ till den lådande, den som i ladan upptrafvar kärfvarne. 
Ror-dol; s. m. nedre och gröfire delen af en särk. 
Rer-kngg, Tret-hUgg, Åpp-hngg; s. n. vissa hugg i syllen att tiU. 

dana husets knut. 
Rer-Satty adj. genom trolleri hindrad i. giftermål, jagt, fiske, etc. 

Sitta ner, v. tr. 

Her-taijCn, adj. förtryckt af sjukdom eller andra motgångar. 

RiOlinCy s. n. förstånd, fattning. 

Rimmert, adj. neutr* nytt, ovanligt^ särdeles om mat af årets 

förstling. 
Ripp, s. n. Coitus. Hippa, v. tr. 
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Hipp6Ntipp(l, s. f. en fin, utstyrd, sipp, näsvis qvinna. 

No€k, adv. mycket. ''Nock för nock; N. för litet; N. för 
stort'', etc. 

NOgft, adj. snål. 

Noläy s. n. Hol&-Yär, s. n. nordan, nordanväder. 

Nop, 5. n. kort sömn. Hopft, HopA tO, v. intr. 

NOS-fllftSSk, s. m. mask som alstras i näsborrarna. 

Nnbby s. m. manslem. Hllbbft, y« tr. 

NabbA, s. f. mycket kort qvinna; liten tobakspipa, etc. '^E lita 
nubba''. 

Hlldddy v. tr. sakta vidröra i vertikal rigtning. Se SllllddAw 

HnmmeDy adj. stelnad, stumnad. '^Nummen åmm fingra'\ 

NnniiaSy adv. nyligen. "Rätt nunnas", för en kort stund sedan. 

Ny-boldy adj. nyligen bosatt. 

Ny-brått^ s. n. arbete med ny åkers upptagande. Hy-btötd, s. f. 
en dylik plan. 

NyCktdT, adj, utan spis eller dryck efter uppvaknandet. "Nyck- 
ter kaluf; N. mage; N. spått". 

Hy-Dlär6, s. n. nytt, ovanligt. Ny-in&fli, adj. välkommen såsom 
något nytt 

Nj^plå; v. tr. fingra, vidröra. 

HySSto AfVer tå, v. intr. gå med inåt vända fotblad och föra det 
ena öfver det andra. 

Ily-8&ttllf6, s. m. person som nyligen satt hushåll. 

Nål v. tr. et intr. räcka till, räcka intill, hinna med, hafva för- 
drag. "Dä når inte; Du nådde mäj inte; Dä når ja välle 
mä; Du får väl nå däj". 

RåC, pron. neut. något. Råct så UiX, någorlunda, ungefärligen. 

Rået fBr aåe. 

Racka, s. f. skåra till hopfogning. Råckd, N. UlOp, v. tr. sam- 
manfoga genom hake uti en skåra. 

Håcke, s. m. flyttbar hake pä spinnrocksrullens vinge hvaröfver 
tråden löper. Tara på llåckeD, nästan rusig. 

Rådi, adj. god, bra. "Dä Ya inte nådit". 

Håija, v. tr. Fornicari. 

HåkaS; y. intr. dep. nalkas, mötas. 

Hl^a, v. tr. med en klynna eller krok draga till sig grenar, af- 
bryta bärklasar, etc. 

Råpper, s. plur. blånor, "Nåppe-gam; N. väf". 
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Rår, adv. när. 

Håt, 8. n. fogning. 

n&bb-^äddft, s. c. något näsvis, uppkäftig person. 

NäODli adj. munvig, litet näsvis. 

H&bb-stftmma, s. f. träu. 

R&Cken! interj. "Dä va näcken!'* Äfvcn ed: "Ta mäj näcken". 

RäCka-Ua, R. ros, s. ? Nymphea. 

Rända, så kallas äfven h varje särskild nämdeman.' 

H&ia å, v. intr. gå an, vara hjelpligt 

Rir-ll&II]l6S, adv. R&r-makod, adj. nära till hands, välbelagen. 

RSSa III118, s. f. en pris snus. 

R&SC-gmS, adv. framstupa. 

RSSSJa, v. intr. våga företaga eller vidröra. "Ånuu du nässjar 

ditr 
R&88ta, v. intr. smyga, sakta slå eller vidröra, löst vid£ista. "Ja 

nässte mäj te^na; Han nässte te mäj på armmen; Knappa 

ä bara nässla fasst". RliStaae, s. n. ett vidrörande, löst 

stygn. 
H&at-b&ddO, s. n. mellan^ort af blåner. 
Hisstia in S^, v. intr. stäUa sig in. 
R&tt, adj. sparsam, knapp, beqväm, tjenllg. "Hustra ä nätt i 

säj; Dä ä nätt ä ta te". Ritta, v. intr. spara, 
R&ttja, v. tr. et intr. fiska med nät som dragés. RitQllill|[, s. f* 
R&ttla, s. f. nässla. R&ttU, v. tr. sticka sig på nässlor. 
R&Va^ v. tr. uppmäta något gjöppenvis. 
Rö^bedd| R. bitl, adj. svår att öfvertala. 
RAdit, adv. ogerna. "Son min gjeck. nödit te mönnstringa". 



o. 

Oa, Oa-blkåi s. plur. odon, Vaccintum Uliginosum. 

Obillia, adv. mycket, ovanligt. "Obillia väl mäUa drängen 

å pia". 
ObUell, adj. oformUg. "Obäkelia stor". 
ObOfOkiy adj. stor, ovig, tjock, »vår att töra. 
Olel, «. m. odlbigs]£g«nhet. "Qo odel", bördig jord att upp- 

bruka. 
0d6D, 8. m. den onde. 
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Offttt, adj. vidunderlig, stor. 

Ofanterli, adj. ofantlig. 

OTåSå^ Y. intr. förundra sig, misstänka. ^'Ja oforS på''^ etc. 

Ofir6y s, f, intrång af andras kreatur; äfven krig. 

Otitj adj. yanför. OfSrSSel, s. f. kroppsskada. 

OffttC, s. n. menföre, dåligt väglag, utan snö på vågen TiQtertid. 

OfBr-bappaness, OfSnraraiiess, adv. oförmodadt. 

Ogalen, adj. opassande, olämplig. "'Joiite ä ingen ogalen kar'^ 
icke oäfven. 

Ogjordt vår, s. n. "Kånuna i ogjordt vär'', vid otjenligi till- 
fälle. 

Obftg, s. n. okynne, intrång. 

Ohapp, s. n. olycka. ^'Dä ble ohapp på mia griser^\ 

Ohisskeli, adj. ofvermåttan. ''Ohisskelia vacker''. 

Ohimil, 3, m. oförskämd parson. 

Ohängd, adj. förtjent att hängas. ^^Din ohängde rackarel^^ 

Oksntt, s. n. spöke. 

OkåSSti, adj. ovig, tjock, dast. 

OlagSdin, adj. svår att göra i lag. 

Oliklity adj. otroligt, orimligt Olikt; af samma bemärkelse. ^^Dä 
ä olikt Bäj'\ 

Ol-kaStaSS, v. intr. dep. gnabbas, småträta. ^^Eaijen å graimas- 
mor ble ol-kastaness^^ 

Oläti, adj. ständigt klagande eiler tadlande. OlätC^ s. n. 

OläODi, adj. af svår och oländig beskaffenhet. '^Olänni marck^', 
stenig och bergig. 

OmOjli, adj. uttrycker högsta mått af motstånd och genstörtighet;' 
äfven af goda egenskaper. "Gjöra säj omÖjli'', vara svår att 
beveka, handtera. '^Han ä omÖjli^\ listig, fyndig, rask, oför- 
vägen, etc. 

Onna VSla, Onna bettet, s. n. värk med bulnad invid fingerbenet. 

Onn-skårrf, Oim-sår, se nihba. 

O-nOSll, adj. osnygg, af fult utseende. 

O-nytti, adj. opassande. ''0-'nytti nll^m^^ gräl eller oansiiii- 

digt tal. 
0-nådi, adj. Se Hådi. '^Dä ya inte onådit^^ icke svårt, illa, 

opassande. 
0-lMd, adj. otvungen, frivillig. ^'Gå onödd å 8ta^\ 

Anm. De tre följande uttalas med Å. ., - ' \ 



Oppsn-dAgAd, adj. uttröttad, utledsen. 

Opp-IJQSt, adj. nära dager, första ljusningen. 

Opp-SyO, s. f. tillsyn. 

Or, s. m. sjukdom på svin, som botas med OT-StoL 

Or-lUim, s. def. misstanka. "Dra or-lunn'\ 

OrOft T^i v. intr. yederfås från besvimning eller svår sjukdom. 

Orna, v. intr. unkna af värme. "Säa ha omät i bingen^\ 

OUktf s. m. fargalt. Hål-0ni6| s. m. dubbelkönad fargalt. 

O-rftSty adj. oberömdt, utan skryt. "Mi däka, orost, ä di fä- 

gersta i sokna^\ 
Os, s. n. mynning, utsprång, isfritt ställe på frusen sjö vid grund 

eller åmynning. "Kjäll-OS", källådrans uppgång på jordytan. 
Osa, v. intr. gifva surk lukt. "Dä oser brännyin ur hallsen 

påV. 
Osa karlpSttCTi möta häftigt motstånd, få hundsnus, blifva omöjligt. 
Oskapliy adj. utomordentlig. 
Osnalbli, adj. orenlig. 

Otera, v. tr. orena. "Otera säj". OtCli, adj. 
OttC-kiy, adj. morgonvaken. 

OttC-Yaly s. m. måltid vid uppvaknandet innan arbetet börjas. 
Otyg, s. n. ondt, elakt ting, spöke. "Ett satans otyg". 
Ovan I adj. ^ges om elt kreatur som flöjer. 
Ovart, ad v. oförvaran des. 
OYaliy OvqIIi adj. ovårdsam, oaktsam; äfven utomordentlig. "O-vå- 

lit vacker". 
Ov&miS-gräS, s. n. Galium Verum. 
QZ-föSarCy s. m. karl som drifver oxar till saluplats. 
Oår, s. n. missväxtår. 
O&IUlgy s. m. ett djur af förtryckt eller klen växt. 



P. 

PaUy s, m. afbilade ytan på timmer. Palla, v. tr. borthugga ytan 
utan att Fftr-Skr&, v. tr. göra en skrädning före den sista på 
väggen. 

PalllDy s. m. blommorna på Sälg. 

Pallta, s. f. söndrigt, dåligt klädesplagg. Pallta på, v. tr. kläda 

på. Pallti, adj. 
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PAIDIDPi s. m. stort svärd; äfven ett högt kort i spel. "Ackta 

pammpen". 
Pammp^rft, v. Intr. visa sig stolt, öfvermodig. "Hästen pamm- 

perar". 
Pancka, v. tr. utkhppa^ förtunna. Ut-pailCkad, adj. 
Pancke, PaDCka, s. c. svin om ett år. 

Pancka, Brazen-pancka, s. f. braxen. 

Pann6-¥6fy s. m. en bindel som af qvinnor fastades öfv^r pannan 

med band i nacken. 
Parnrdy s. m. Uten gosse. 

Pa-8jasa, s. f. händelse. ''Ja ska tala åmm e pa-sjasa''\ 
Pass! interj. ^'Nä, pass för dä!'' nekas, medgifves ej. 
Passli, adv. föga. "Ja mår passlia väl; Passli kar". 
Pa-tcntli, adj. omständlig. 
Pel, s. n. långsamt smågöra. Pcla, v. intr. Se Måt, Pcrck, Pet, 

Påt. 

PCD, adj. tillgjord, sipp. 

Peppar-nos, s. f. hvass, näsvis person. 

Peppla, v. intr. plocka smått som en höna ; vara grätten, pjunkig.- 

Peppli, adj. Peppla böns, en barnlek. 
PerCk, s. n. smått göromål. Percka, v. intr. peta, göra något 

smått arbete; äfven Coire. 

Perlet, adj. llten, klen, svag. "Den sjlla ä inte så perlet". 

PeSe, s. ra. Penis. 

Feta gyUta a gjmita, en gossiek. 
Petter oieklas, s. m. Penis. 

Fjallta, v. intr. gå med korta steg såsom barn, se Fjalltaj bety- 
der jemväl Coire. PjdUt; s. m. "En liten pjallter". 

FjaSSk, 5. n. långsamt, senfärdigt och illa förrättad sak. IjaSSUi 
adj. ASSke-pjaSSky s. m. dåglös person. 

Pick, s. m. Penis. 

Pigg, s. m. spets. "Is-pigg". 

Pill, s. n. plock. "Dä ä ett falitt pill mä alla di här ola'\ 

Pilla, v. intr. 
Piller å Paller, s. n. krafs, lappri. 
Pillsk, adj. kättjefull. 
Pin, adv. högeligen. Pin fiill; Pin kär". 
Pinn-karet^ s. m. skämtsamt namn på spjälvagn. 
PiSSe-nUSkai PiSSe^VäSSkai s. f. forklenliga benämningar på qvinnor. 
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PiSSky s. f. falsk inenniska. 

Pilt, s. m. Penis in diminutivo. 

Pjnk, s. ra. liten hög, "Pjuk hö". 

Pjäs, s. n. öfverdrifyen omsorg och ömhet. IJoSAi v. intr. 

PjättA, v. intr. släppa små väder. 

Pla-daSSky adv. bums, med ens. "Å så slo ja plA-daSsk i åna'\ 

Plfttft, s. f. tunnt stycke. 

Platti, adj. i små stycken, lappig, fläckig. 

Plickt, s. f. stycke af en vägg mellan knutar, fönster och dörrar. 

PliSSter, s. n. grannlaga och kinkigt göromål. PliSStlft IHSy y. tr. 

Plitt platt, adv. helt och hållet. ''KjSS mäj etc/' 

PlumSSa, v. intr. falla eller gå i vatten, sqvallpa. Se PollSa. 

Plnra, v. intr. plira. 

PlUSSi, PuSSi, adj. uppsvälld af osund, slapp fettma. Se PIlsL 

Plnttcr, 8. n. slarf med penningar^ oredigt tal. Pluttra, v. intr. 
af båda bemärkelserna. 

Plånäte, s. n. planet. LäSa plånätC, spå af handens eller pan- 
nans linier. ^'Slån i plauetal" i pannan. 

Plåt, s. ro. ett Utet stycke. "Falle-plåt-plåtar". Plätt, s. m. 
af samma bemärkelse. Plur, "Pläter, Plätter". Pläta, v. intr. 
nedhugga små skogsdungar. ^Tläta å i äIlga'^ 

Platta te, v. tr. slå lindrigt. 

PlfiS, s. m. ursvängd vigge som sättes på lästen att förhöja skons 
öfverläder. PlöSi, adj. uppblåst, svälld. 

Poa, v. intr. ropa. PoaiUe, s. n. uthållet rpp. 

Poli-masarC, s. m. person som kringbärer 911a tt kram till salu. 

Poliak, adj. bakslug, finttig. 

Pra-Vat, s. n, olägenhet, förtret. 

PriBma, v. intr. vara förnäm, prydlig. "Ho sitter å primioar''. 

PrilD-Staf, s. m. runstaf. 

PrilUIS86l| s. m. kappsäck. 

Pno! ljud, hvarmed hästen manas att stanna. 

PfO-Stdra^ v. intrt påstå, pocka. 

PmSSta, v. intr. nysa. PrUSt-rot, s. f. 

PrySSka, s. f. kjortelsäck. 

Prångel, s. n. bedräglig handel. Prångla, v. tr. et inlr. ''PlråOgia 
å svänga; prångla bojt häst^kra]pen''. Pråoglaref s. a. 

Pråimti s. n. tryck ell^r teKtning. ffiUltit v. tr, texta* 
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PrlSta-käringa, s. f. gnista eller liten flamma som hastigt oclk 

fräsande sprakar ur eldstaden framåt rummet. 
PllCkt-OSty PräS8-0St, s. m. halfrund tjock trädskifya mot hirilken 

skräddare pressa. 
Pitffy Pufié-mjöly s. m. frömjöl af Lycopodium Clavatum, kallad 

Kalf-ref, s. i 

PukC, s. m. häftig utsot. 

PQken, Pnke-nftfVer, Pake-nisse, s. m. satan. 

Pol, s. n. Semen virile. ^'Han ga'na ett pul^\ Pila, v. tr. 

Pnlly s. n. skrädda trän som läggas öfver taknäfyer. 

Polis, s. m. ståiig med trissa på ändan att skrämma fisk till nät, 

PullSSd, v. intr. stöta eller gå i vattnet sä att det stänker. 
Pung, Ärtte-pnng, s. m. ärtskida. 

PnOg-rcn, PUDg-SnijClli adj. med tom pung eller kassa. 
Pumft, v. tr. uppväga pundvis. "Puiina OSt etc^' Äfven en lek, 
Pmka, s. f. kort och tjock q vinn a. 
tnnkåf v. intr. smågräla. 'Turrka å murrka''. Parrken, adj. 

olustig. 
Pussla, Pyssla, v. intr. flitigt utföra små bestyr, omhulda. 
PllttO, s. m. liten häst. 
Putte-baSSky s. m. lltcn person. 
Pnttla, v. intr. koka sakta. 

Puttra, v. intr. prata fort och otydligt m«d harm. 
Pyckt, s. h. stök, städning, små bestyr. Pyckta, v. tr. 
Pykel, s. m. liten påk, kafle. 

Pyr, se Garfvare. Inn-pyrd, adj. instoppad. Pyra inn, v. tr. 

PySa, v. intr. utblåsa långa andedrag i följe af ansträngning. Se 

P&sa. 

Pyssla, v. intr. flitigt utföra små göromåL 
Pyssling, s. m. llten varelse. 

På-bressel, På-böl^e, s. n. täcke. 

På-bilj', s. n. tunt, akifvigt berg, som ligger på ett annat. 

På-bärli, adj. framfus, på flugen. 

Pa-fiutal, adj. om bakverk som vid gräddning blifvlt degigt. 

Falla på, v. intr. 

Pa-bittl, adj. uppfinningsrik. 

Pa-häBg6, s. n. besvärligt besök eller person som föranleder kost- 
nader. Hlnga pi, v. tr. 
På stan, adv. om någon stund. ^'Ja ska gå te däj på stan''. 

StfiiiBgv oeh ADtechiii^ir. 5 
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Påt, s. n. se Håt, hvaraf Pftt betecknar arbetets fina beskaffenhet, 

och Håt den idkeliga fliten. Påtll, v. intr. 
Pått6*-]n&kftr6, s. m. kmkomakare. 
PäOCy s. m. bagge, bock. 
PUssa å, v. tr. afflå hud. 
Pändy v. tr. hamra liar etc. för att göra dem täta, skarpa och 

hårda. 

PämiiDge-gräs, s. n. Thiaspi. 

PänningO-katty s. m. sämskade skinnet af en hel katt, byaruti 

penningar fordom förvarades. 
P&fd, s. n. jordpäron, äfvrn trädfrukten päron, hvaraf ett dåligt 

slag benämnes: Sätt-i-hål-päTft. 
P&rte-nmttcr, s. n. perlemor. 
PärtemällDtCy s. n. samtal med gräl. 
P&rrkcl, s. m. satan. 
PirSS, s. m. syår belägenhet, betryck. ^^Stå en pärss^\ uthärda 

förebråelser etc. 
P&8fty T. intr. stöna, flåsa, egentligen af fettma. 
PäSStcra, v. intr. bannas, svärja. 
PölSSfty s. f. egentligen en kötträtt af sammanrörda saker, HidE^ 

pOlSSAy ett oredigt och osammanh än gande tal. 
P0rtt6| s. n. usel boning. 
POSft, v. intr. uppsvälla, högmodas, och i denna mening: FUS- 

pinne, s. m. 



Q. 

dYacUa, v. intr. kräkas. ClYaOkel-magai, ad}, bvars mage lätt 

uppröres af vissa födoämnen, berättelser, etc. 
Clyaddy s. m. llten varelse, pojke. 
ClYall, s. m. tall utan kärnigt träd. ''Qyall-skog". dYaDi, adj. 

dYaUen, l motsats med den sidan af trädet som innehåller 

Tjur. ClYall-baCki, adj. sages om bäst med utstående buk. 
ClYal-SOfdi adj. olustig efter förtidigt uppvaknande. 
ClYancky s. m. tvärkrök med knöl; knöl i banden af arbete. 
dYanilty s. m. liten gosse. 
uYaSa, v. intr. ljud af en vättska som tryckes innesluten, t. ex. 

under buden. 



67 

f|76k€| s. ra. Triticum Repens, qvickrot. 

Qvek6| s. m. det köttiga uti hornen på fäboskap. 

OveSdi s. f. blemma. 

dyillfti Y. intr. klaga och gråta sakta* 

dviSSty s. m. byggnad öfver förstugutrappa. 

Qyisstaj v. intr. springa, skynda. ^^Qvisst te prässten ätter 
lysninga!" 

QYiUmfti v. intr. siges om rök, ånga eller tjock dimma som upp- 
stiger eller intränger i stora och täta hvirflar. 

Oyäll-SätOi s. n. qvällsgöromål, slöjd. 



R. 

Raa, v. tr. uppräkna, uppställa. ''Han raade åpp for maj e 

hel ra ma hyita päiiga^\ 
Rftbblft, s. f. pratsam qvinna. Rabblft, v. intr. upprepa fort och 

illa, sqvallra, prata. Rabblll äpp, y. tr. 
Racka, v. intr. fara, skakas pä ett åkdon. ^Fara å racka''\ 
RacUa, v. intr. runka, lossna, skramla. Äfven RecUa. ''VangS- 

skråf^et rackiar; Rackla å hosta'\ Rackli, adj. 
Rädda, s. f. lång rad af personer, vidlyftig skrift och dylikt tal, 

allt i sämre mening. Rädda åpp, v. tr. ^^Han räddade äpp 

e l&Bg å lesam rädda". 
Rafb| s. n. hastigt och vårdslöst göromål. RaffiSSa, v. tr. ''Raffssa^ 

ihop hö'et; Baffssa te säj'\ 
RafPt, s. n. stänger hvarpå halmtak lägges och bindes. 
Ra-gaSSta, v. intr. tumla om med någon, föra oväsende. 
Ra-gftta, 8. f. liderligt qvinnfolk. 

Raggen, s. m. satan. ''Ta mäj raggen; Dä va raggenl" 

Raka, v. intr. skynda, ila. ''Baka åsta; Raka ihop; Dä rakar 
inte hast", brådskar ej. "Baka åpp", uppväxa fort. Bemär* 
ker äfvea skrapa. "BaJ^ ut glöra mä ungs-raka". 

Ralla, s. f. skottsäng att skjuta under en större. 

Ralla, v. intr. trilla, ramla. "Ärrtera rallte i sållet". 

RaUer, Rallt, s. n. sqvaUer. "Ballt å ballt". Rallta, s. f. sqai- 
leraktig omkringvandrande qvinna. Rallta, v. intr. 

I, s. n. fångat, g^epp* ''^ ^^ 3^^^; Passa sitt ram'\ till- 



fälle att gripa. "Ram-pris", lågt. "Ram-tjuf, fulländad. 
Rama, v. tr. gripa. ^'Rama tag'\ 

Ramindi s. n. buller, odugligt sladder, stryk. RftlDIIllay v. iatr. 
sladdra. "Rammla på^n", slå. 

RamSSa, s. f. en längd af illa sammanhängande ord, i tal och 
skrift, m. m. 

Råna, v. Intr. vara i brunst; egentl. om bockar och baggar. 
RaDC-graOy s. f. en gran, hvars nedböjda och öfTcrväxta grenar 
slagit rot. 

RanCka, v. intr. s^igta, icke sitta fast. RailCki, adj. lång, smal, 
svigtande, lossig. "Rancket bol; Rancketer stol''. RaDCke- 
eller RillCkC-lOSy i ännu större mått lossnad i alla fogor. 

RaDgla apPy v. intr. hastigt uppyäxa, uppskjuta smalt och svig- 
tande. Rangli, adj. 

RaDllSOnCra, t. tr. ransaka. 

Rannta, s. f. ostädad, slampig qyinna, rännerska. RaBata, y. 

intr. "Springa å rannta''. 
Rapp, adj. snabb, skyndsam. Rapp å Ry, adj. "E rapp å rj 

kana", driftig, fovtsam. I rappet, Få rappet, adv. genast. 

Rappa, v. tr. skynda, slå. "Rappa te säj; Rappa vagga juä 

murbruk; Rappa'n". 
RaS-galCDy adj. mycket illa, ursinnig. "Dä gåx ras-galet för 

däj; Ja tror du ä bleen ras-galen". 
RaS-YiU, adj. ond öfver måttan. 
Raaaka, v. tr. et intr. skynda, lida undan. "Rasska ifrå däjl 

Rasska på! Hur ä dä mä däj? Åh, dä rassker å!" 
Ree, s. m. kort häfstång, Rea, y. tr. "Rea hit syllal" 
Ree, s. n. fordon, redskap. "Sätt märra i reetl Unner-reet 

på karen — på yangnen; Du a ett falit ree", en stygg person. 
Ref, s. n. stark efterfrågan. "Dä ä ref ätter säa i år". 
Reirt, s. n. Refitniagy s. f, uppstigning, rapning. Rcffta, y. intr. 
Ref-lQÖp, s. n. handel som återgår. 

RefVe, s. m. bom på yäfstoi. 6ani-refYe, RrAst-refve. 

Regent, s. m. äger i Ydre ingen annan betydelse an förestånder- 

ska i fattighus. 
Reka, y. intr. yackla, ragla. 
Remniare, s. m. bagare. 
Remm-atycke, s. n. bjelke, hyarpå panel-bjelkar eller ukstolar 

hyila med sina ändar. 
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R6IUligy s. f. Utredning, tillredning af matvaror som medföras af 
hustrur bjudna på "Gjässta-bå". Öppning på isbelaggd sjö. 

RcSAy v. intr. benämning på gesällers och annat slödders fotvan- 
dringar. 

RCSA m&SSty v. tr. Mentulam erigere. 

ReSCDy adj. utmagrad, kraftlös. 

Ressel, s. f. reda, ordning. "Dä ä inga ressel mä'n'\ 

ReSSt| s. m. resning af husets gafvel. 

RiCy s. m. rök eller trafve säd. 

RifVft, s. f. liten kratta att upprifva potäter. 

Rifva, v. intr. häftigt arbeta. "Eifva ifrå säj", skynda att sluta. 
"Sjön rifver". RifVaae, adj. "Rifvane kar", driftig. RllVaiie, 
s. n. Coitus. 

Rinmii s. n. rimfrost. RUDIIUI, v. intr. 

Ring-YCdi, adj. om sölt träd, hvars saf ringar börja lossna frän 
hvarandra. 

RiS-bitarC, s. m. årsgammal bock, 

RiSSkåy v. tr. borthugga buskar och qvistar i en skog som skall 

fällas. "Bisska fälla". Uiiiier-risska, v. tr. 

RiSSk-baCky s. m. en stor hack på alnslångt skaft till nämda än- 
damål. 

RiSSp, RCSSPi s. m. en sup. Ett uppslitet ställe på ett tyg. En 
liten härfva garn. 

Ro, v. intr. vagga af och an med kroppen. 

Ro-bygge, Roge^bygge, s. n. leksak. 

RO-mater, s. 2)lur. historier, sagor, visor och ordspråk, helst af 

skämtsam art. 
Rosa, Ut-rosa, v. tr. berömma. "Han roste inte marknen", be* 

römde ej sin handel, sitt företag. "Han ut-roste galen". 
Rot, s. f. det yttersta, sista. "Stugä brann åpp i ringane rot". 
Rot, s. f. förändan j)å SODIIIia-Skop , s. n. rotyg i sjön Sömmen, 

som fordom gjordes till bottnen och början på borden af tvenne 

i trubbiga vinklar urhålkade tallar, med roten uppstående från 

den ene, 
Rot-hVallf, s. n. uppvända rötter af kullfallet träd. 
Raa, v. tr. skyla, gömma. "Höna ruar kycklinga; Han bara 

mar sina möa panga". 
RnU, s. m. Ruhla, s. f. valk i huden af arbete, knölig sak. 

"Ruhl-påk". 
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Rika, s. f. sammantryckt massa. Thl sitter säm e hop&Da 

ruka". 
Rlllltll, s. f. qvinna med vaggande gång. RnlltA, v. intr. 
Rimillllfty v. intr. föra oljud, dricka och spela. RUUBGly s. n. 

Rmmnlar^y s. m. 

RnmillStorfty v. intr. föra oväsendc, ställa i oordning. 
RUDIlAy v. intr. gå i rund, göra en vånge. 

Rnnnan i kring, adv. rundtom. 

Runga, s. f. stång på arbetsvagn. Runga, v. intr. skakas, skälfva. 
Rnt å Strnty adv. minsta och största. "Han slöste bårt'et i 

nit å i strut". 
Rjy s. n. ryckte. 

Rya, s. f. sängtäcke af nöthår med isydda ändar af ullgarn. 
Rya, pl. Ryer, ROijer, s. f. jemn och afialld utmark. 
Ryck, s. n. infälle, hastig förändring i sinnelag. "Dä kåmm ett 

ryck åfen". 
Ryka på, v. tr. anfalla. "Han rök på mäj ofdrraranes". 
Ryk å ränn! gå bort! "Ryk å ränn för påcker i vålll" 
Rymmpla, s. f. skrynkla. Rymmpla, v. tr. ovårdigt hopskrynkla. 

Rynunpli, adj. 

Ryss, s. m. bred släde. Kol-FySS. 

RySSka, v. tr. lugga, upprycka. "Rysska i håxet; R. to". 

RySSker, adj. "Ä du ryssker!'* säges åt den som företar sig nå- 
got obehörigt. 

Ryta, v. inlr. om svinens brunst. "Soa ryter". ' 

Rå, s. f. tjenst, hemvist, bosättning. "Ja har inte fått mäj rå 
än te våra". 

Rådd, adj. hafvande. 

Rig-knåpp, s. m. det prasslande ljud som uppkommer när bal- 
jorna på Ervum uppspringa, samtidigt med rågens mognad. 

Råk, s. f. väderöppning på stark is. "Dä ,slo säj 6 råk så is- 
äingera flöj". Sånck6-råk, med åt öppningen sluttande kanter. 

Rake, 8. m. toppmål, råge. "Struken hallspann, råkader kappe, 

å lannssas se". Råka, v. tr. 
Rånnte, s. m. fargalt. 

Råpa, s. f. den ])ä ett ställe fallna träcken efter ett boskapskreatur. 
Rås, s. n. litet vattenstånd. RlO-fåS, s. n. utrunnen, halfsteinad 

blod. 
RåSSli, adj. oren, full af slem i hals och bröst. RåSSlay v. intr. 
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Rä-nleB, adj. fuktig. 

Räkdly s. m. låog menniska. 

RinmUly s. t inclfvor af fisk. 

RänunOy s. m. vätska i jorden. 

RäHUnpy s. m. termin af kort tid, något hastigt påkommande och 

förgående. 
RSHlfty v. intr. springa i allmänhet, med sqyaller i synnerhet. 

"Nu feck du dä å ränna mä". RSiuiare-känmg, Räone-fåij, 

den som kringlöper med berättelser. RälUlO-niaSSkA, s. f. ma- 
ska i nät, hvars knut löper. 

Rinne, s. n. skulle. "Hö*räDIie". 

RSnntey s. f. inelfvor af matnyttiga kreatur. 

Rär, s. n. Penis på häst, äfven på karl. 

Rita, T. intr. "Koa rätar", fäller mjölk i jufret till kalfning. 

R&td IBy T. tr. uppställa tyre till afbränning i tjärdal. 

Rätt-leSS, R&tt-SylS, adv. med solens gång. 

Rätt-II!I1|]|A8| adv. icke längesedan, nyligen. 

Rö,' v. tr. rödja. "När vi rödde ängera, tänckte ja rö gjäla 
mäl" 

Rö, s. m. "Bågen står i rö", när halmen efter blomningen ta- 
ger en rödlett färg. 

R&-bni88t, adj. rödlett, men icke i samma mån som RA-blUSl. 

Rö-fiiasi, RS-frasi, adj. rödfläckig i ansigtet, det förra med min- 
dre, det senare med större fjäll. Rö-måri, adj. blott rödfläckig. 

R9k, s. m. 10 par sädesneker. Lällg-lflk, 12 par dylika. 

JML, 8, m. misstanka, underrättelse. "Han har allt fått rök 
åimn'et". 

RfiSSla, y. tr. upprödja och hägna brända fällar till besåning. 
RSSSte, s. n. takets resning och gaflar. "Halft rösste; TredingS 

rösste". 
Rftttare, a. m. bolde. 



S. 
Sfty i St. f. Son, efter enstafviga eller korta tvåstafviga dopnamn. 

"Erik Pärsa, Jon Nilssa, Måns Erssa, Pär Anderssa". 
Sa, Ska, futurum. "Ja sa o: ska fälle göra dä". 
Sacka å, v. intr, minskas, aftaga, bortgå småningom. 
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Sacktoy conj. åtminstone, TäL ''Dä känn du sackta läfra maj''. 

SftCkt-filiy adj. långsam, senfärdig. 

Sftft, s. n. göromål utan besked och framfart. 8AfflUMt| y. intr. 

Safftsi, adj. 

SAfVa, v. intr. förrätta med långsamhet. 

SftfVfty Y. tr. et intr. afskala den halfstelnade tallsaften till föda. 
"Tallen safvar; Tallen ä i safven", när yttre barken är af 
nya årssaften lossnad och låter afdraga sig. 8«| s. m. sjelfva 
denna saft. 

Sftggft, y. intr. tala långsamt ntan reda. 

Sala på, y. tr. öka, lägga på. Sal-StCtt, s. m. sten som lägges 
öfverst på grundmur etc. Sålft på Bybitkft, ett spel hyaruti 
penningar läggas på afyigyända kort 

Saliy adj. tillgjordt from och andäktig. "Ho gjör säj s& sali". 

SamCke, SaOCkC, s. n. smör och ost. Sandbl, y. tr. bereda dessa 
varor. 

SålDlliSdS, y. intr. komma öfverens. 

SammSätta säj, y. intr. Conspirera. Samm-S&ttlUDg, s. £ 

Sannn-tageil, adj. medelmåttig, blandad af sämre och bättre. 

Sanf, s. ? smått ogräs, särdeles af Tåt-aff, s. f. Alsine media. 

Sarijy s. n. gnat, ständiga bannor, envist påstående. SaTlj, s. m. 
gnatig person. SaiTJa, y. intr. 

Satans väl! ''Dä tror ja satans vair' Det är tydligt. 

Scho! ord hvarmed större kreatur drifyas. "Scho vall!" SdUiS! 
för mindre djur. Schasa, y. tr. ^'Schasa bårrt hönssa." Kas! 
för kattor. Sdia-hai], Tja-haiJ! starkare pådrifning. SckSSSkl, 
y. tr. "Schasska på'n; Scbasska däj unnan!" Scbasa, be- 
tecknar äfven att släpa fötterna och derigenom åstadkomma ett 
skrapande ljud. 

Secken, Sickenl interj. se hvilken! en sådan! "Secken en!'' 

Sans-mässa, s. f. icke snart. "De säa mognar ye sens-mässa.'' 

Si, adj. sid, lång. "Sier kjortel; Lina på hästen hänger for 
sitt." 

Sidd, s. f. dal, sidländt ställe. 

SjCk, s. n. öppningen mellan lårens skref. Sjoka, y. intr. 

Sik, s. m. falsk, listig person. 

Slå, s. ? fiskyngel som i andra landsorter kallas 611, s. n. 

Sil-SUp, s, m. dryck af nysilad mjölk. 

Simme, s. m. ett Utet snöre. "Väf-simme; Säck-simme." 
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ly V, intr. vända sig i luften. ^'Glaa 8inglar^\ Äfven ett 
spel med slantar som kastas så att de yända sig flera bvarf 
innan de nedfalla. 

Sionckft, s. f. jern hvarmed något hopfästes. SiOllCfal, v. tr. 

SmnCt-kolUI, s. f. hopbränd klump af slagg ur smedjehärden. 

Simura, t. intr. hoplöpa till en tunn skorpa. '^Sjön siimrade S^^'. 

SiODSSetera, v. intr. kasta sitt vatten. 

Sinnt, Sumter, adj. villig, betänkt. ''Ja ä inte sinnter i da att 
läsa". 

Sjoa, Schea, v. intr. röra sig sakta. ''Ho sjoade å; Fåjeln floj 
der å schoade". 

SjOky s. m. stycke, bit af obestämd form, ''Ho slet en SJok UT 
klänninga; Han skar en stor sjok å ussten'\ 

SjOla, Scbola, v. intr. "Dä sjolar på", säges när himlen börjar 
hota med regn. 

Sisa, v. intr. draga andan jemte saliven hastigt fram och åter 
mellan tänderna. -'Tjär-tåppen sisar". 

Sissa, s. f. liten sax. 

SiSSt da! såg dul Äfven gräset Nardus Stricta som, när lien hug- 
ger deri, svarar: "sisst du, ja sto!" 

SiSStcrS, H&rOm-SiSterSy adv. häromdagen. 

Sitta i. Sitta åt, v. intr. imperf. vara svårighet underkastad. 

SjOla, Schala, s. f. öppen bytta. 

Sjancka å, v. intr. minskas, lida undan. "Värken i sia sjuncker 
å; Slåninga o: Slåtta sjuncker å". 

if s. n. långsam, ostadad och tafatt rörelse. Etjalbsay s. f- 
sa, v. intr. 

Sjäp, s. n. sacktfärdig långsam person. SJåp, s. c. Sjspa, v. intr. 
J, s. n. fuckter, konster, upptåg. "Du har såima lea sjåser". 
\j v. intr. dö. 
Själe, s. n. lider, skjul. 
Skack, adv. snedt, vindt. "Stå å skack". 
Ska-fAttS, Sla-föttS, adv. läge med motvända fötter. 
Skag, Sksk, s. n. vedja eller kedja uti kreatursbinsle. 
Skala, v. intr, springa, skynda. 
Skal-hak6, s. m. rask och skyndsam karl. 
Skalle, s. m. namn pu bergstoppar. Bål-SkallC i Malexander. 
SkaUO-kfurf, s. m. hackekorf af smalaste tarmar. 
Skaller, s. m. Skaller-griS, s. n. Rhinantus Crista Galli. 
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SkAllniy s. n. öf verkan t på kärra eller vagnskorg. 

Skall-mSija, s. t hufvud. ''Han har fått i si skaUe-mäija att 

etc.'\ 
Skanun, Sknttt, SkrlU, s. m. den onde. ^'Skamm får mäj 

åmm ja dä vet; Ta mäj skrutt-skräll!'^ 
Skanunai adj. sjuk, krasllg. '1 förqvällsse ble ja så skämma, 

att ja trodde ja skulle gå åt'\ 
Skanun-feray t. tr. skada, illa tilltjga. 
Skammplmii s. m. form, modelL 
SkandL, s. f. benet mellan knä och fot SkaOCka Sl^, v. intr. 

stöta foten mot benet. ^'Dra på skanckera*\ gå långsamt. 
ttaiHiky adj. ojemn, sned. ^^Di mea står skanckt mot di ara 

på dröga". 
SkaPy s. n. Penis på bäst 
Skärra, v. Intr. glfva ett doft, darrande Ijad. 
Skarrfy s. m. '^Dä ä på skarrfven för'en'% på upphällningen 

midt emellan tillgång och brist. 

SkarrfYa, t. tr. et intr. lägga till i berättelser, ljuga. 

Skarrp6ll, adj. ofruktbar, torr, grusig; om jordmån. SkailpDay v. 
intr. hårdna, torka. 

Skate, s. m. trädtopp. "Skat-äimen; de sylla ä för skate-smal''. 
Äfyen spets af en sokn som inskjuter mellan andra församlin- 
gar. Romskalla-skate; Svanbo-akateiL 

Ska-VanCk, s. m. fel, skada, sår. 

Skca, v. tr. tråda väfvens varp i skeden. SkC-krok, s. m. red- 
skap dertill. Skoa tO-frö, sälla linfrö genom en väfsked för 
att borttaga ogräsfröet. 

jSkee, Skede, ett stycke väg. ^'Han va ett skede före mäj*'. 
Ria Staffasa-skede. 

Skeep, s. n. rotyg, båt med platt botten. SOIIIIIia-Skeep , se Rot 
SkBrrfva, s. f. barnsjukdom. 

Sket, s. m. smuts, lort, Lappri. SketOD, Sketa, adj. smutsig. 
Sk6t-0l, s. n. speglosa, försmädligt uttryck. ''Han. ga mäj ett 

sket-ol; Du behöfver inte skita mäj". 
Skllimg, s. m. brusklapp under hakan på svin. 
Skimmpa, v. intr. gå iUa och bredt 
Skmnare-hir, Skiimare-llU, s. den ull som skrapas från färskinn 

vid beredning till sämsk. 
Skinn-raarOi s. m. beredare af ludna skina. 
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Skiiiii-tånr, adj. torr blott pä ytan. Skinn-tårrcka, v. tr. 

Skltd SSjy y. intr. bafya utsot, gå miste om en sak. 

Skjut y s. n. häst, enligt uppbördslängder frän 1500:talet för Ydre. 

Ordet är nu bortglömdt, men återfinnes i Skjutshäst. 
Skjuta y y. tr. hoptränga. ^^Skjuta nät^\ bopjemka och fasthäfta 

nät vid telnen. ^^Hästa skjuts", knuffa ocb påtränga bvar- 

andra. 
Skjäcka påy y. intr. skynda, yara nödigt '^Åmm dä skjäcker 

på ska ja hjellpa däj'\ 
SkjiCki| adj. ojemt färgad, flerfärgad. 
SkjiCkta, y. tr. bortslå skäfyen ur lin. SljSckte-fiUI, s. n. det der- 

under affallande linet, blandadt med skäfyor. SkjICktC-k&if, 

Skjäckte-Stol, s. n. redskap dertiU. 
S^äf, s. f. bastet i lin. S^äfVi, adj. 

SlQåffla, y. tr. hopfoga. SkjäffUng, s. m. drägtstång för oxar. 
SljäfitSy ady. ena hästen spänd framför den andra. ^^Ejöra-Iia- 

skjaffte". 
Skjägga-mnmina, s. f. Cunnus. 

S^äly s. n, trädames fördelning i yäf till öfre och undre. Skj&la 

åmniy y. tr. Skjäl-kjipp, s. m. 

SkjäU^ adj. tunn, syag. "SkjäJl mjölck". 

Skjälla, y. tr, et intr. yara ovettig, gifya en titel högre än ye- 

derbör. ^^Han sto där å skjällde på mäj; Han skjälldemäj 

för nänmdeman''. 
SJ^älUVen, adj. darrande. 
Skjäl-8ä| s. f. säd som växer glest. 

SkjimilUlingy s. m. bistock af ett rund t, urhålkadt träd. 
StjämniSSeil, adj. blygselfull, skamflat. 
Skjänglingy s. m. ben på gaffel, m. m. 

Skjäppa, s. f. 1/6 tunna. Så-SkjSppa, s. f. kärl hyarutur sås. 
Slgär-miSSa, SlrjärmäSSay v. intr. gräla, beskärma sig. 
SkJärrSSa, v. intr. springa och roa sig 
SkjOfve, s. n. förhuden på häst. 

SkjöDpa, y. tr. urhåika. Skjfillpi, adj. SkjöUp-järD, s. n. 

SMörCy s. n. koladt linne hvaruti eld slogs i st. f. fnöske. SkjÖN 

aOSa, s. f. liten burck med Iqck, hvaruti skjöret förvarades. 
Skjör-StakO, s. m. stake hvanned eld omlagas. 
SkOga, y. intr. jaga. 

Skola, y. tr. kila. Skol-gten, s. m. 
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Skolft ipp, v. tr. banna. 

Skrabba, s. f. utmagradt eller förnött ting. ^'Bå husstra åUåcka 

ä gamla skrabber". 
Skrabba, v. Intr. ljudandet af torra saker gnodda mot hvarandra. 
Skrafvel, s. n. afskräde. 

Skragga, s. f. flatius. 

Skrälla, v. intr. vara bräcklig, kraslig. Skralli| adj. 

SkramniBlty adj. i oordning, ostadigt, på fall. 

Skranky adj. ojemn, sned. "Tännera sitter skranckt, Skranck- 

tändt'\ 
Skrap, s. n. sammanskrapade dåligheter. Aftkrap, en särdeles 

dålig person. Skrap-kaka, som bakas af hopsamlade sista degen. 
Skree, s. n. skranka, gräns. ''Så Öfver skreet". 
Skrcf, s. n. öppningen mellan låren. Skrcfvai v. intr. 

Skreflt, s. f. magert och blekt ting. ''Ho ä såmm e skreSt^. 

Skreffta, v. tr. bestraffa, banna, förebrå. ''Skrefita åpp'en; Ja 
behöfver inte skreflfta mäj för däj", göra någon bekännelse. 
''"Skreffta neka'\ slå sädeskärfven mot golf eller balk för att 
utfå de lösaste och mognaste kornen. Se DUDIira. 

Skrefla, s. f. smal och lång öppning. ''Bärgs-skrefla'\ 

SkritVa, s. f. låda af näfver. "Färj-skrifya". 

Skrik-baUS, s. c. person som beständigt klagar eller gråter. 

Skrin, adj. mager. ''Skrin-föa; Skrin-marck; Dä ä skrint för 
mäj^', fattigt. Skrina a, v. intr. af magra, förtvina. 

Sknpa, s. f. öppning, cunnus. 

Skroa, v, intr. gifva ett dånande och uthållande ljud. '^Däskroar 
i buken — i isen". Äfven skryta, tala stort, och i denna me- 
ning Skroare, s. m. 

Skrot, s. n. pungbråk. 

Skrabba, ▼. tr. hårdt gnida. "Skrubba teV, förebrå. SkTObb- 

sår, s. n. 

Skruf, Bär-Skmf, s. m. skäppa af näfver till bärplockning. CtVålO- 
Skmf, hvaruti säden hålles att nedrinna mellan stenarne. 

Skrufva, v. intr. draga sig undan. SkmfVcr, s. m. som gör 
undflykter, 

Skndl, s. m. solhatt för qvinna. Nifyer-Stanlle, skäppa af näfver. 

SkryllC, s. n. hvad som tager ett större utrymme. Skrylla, v. intr. 

Skrymme, s. n. mäl, innehåll. "'E slcjäppas skrymme''. Skrjn* 
ma, v. intr. taga slort rum« 
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Skrynnai Skruma, s. f. vinteråkdon best. af en aflång låda på 

kälkar. 
Skrå, s. def. snedkant. ^Tå skrå". 
Skrå, s. n. afskräde, odugliga bitar af metaller. Jäni-Skrå. Skfå- 

låda. 

Skråck, s. m. tomma skråfyet, det yttre af en kropp. 

Skråck, s. n. vidskepelse. 

Skråcka, v. intr. hönsens läte. ^*Du skråckar såmm e äggsjuk 

höna". 
Skråe, s. c. svag, oduglig person. "Din gammle skråe!" 
Skråf, s. n. korg på hjuldon. "Vagns-skråf; Dyng-skråf". Äf- 

ven mage, ihålig kropp. 
Skrål, s. n. skrik, omåttligt stark sång. Skfåla, v. intr. Skfåler, s. m. 
Skrani-iS, s. m. tunn, fräsig is, h varunder vattnet försinat. 
Skrapa, s. f. påklutad q vinna, äfven skräpig. Sbåpa Ut, v. tr. 

kläda sig på ett tillgjordt sätt. 
Skrå-puk, s. m. Larv till insecter; Masque för ansigtet; Ful och 

ovanlig skepnad; Skrämsel för skadedjur. 
Skri, v. tr. afbila, släta. "Skrä öfver-unner-säj", aftälja för 
mycket på stockens öfre eller undre kant. "Ja skrädde inte 
mä'et", jag slätade icke öfver saken, sade rent ut. "Skräa. 
sia ol", välja lindriga uttryck. Sbädt IDJOl. Sbä-JX, s. f. 
Skrälla, v. intr. skräfla. 

SkräUO, s. m. dåligt kärl, gammal och orkeslös person. 
Skrlp, s. n. odugligt och besvärligt ting. Skräpa, v. int. vara 
. till hinder, i vägen; äfven falla besvärlig med tal. Sbäpl, adj^i 

sjuklig. 
Skräppa, s. f. påse eller väska af skinn. ^^Massäcks-skräppa". 
Skr&pp, s. n. skryt. Skräppa, v. intr. 
Skräppe*rot, s. f. Knmex Crispus. 

Sknlcr, s. pl. afskölj och afskräde efter matlagning. Skol-Sä, s. m.^ 
Sknllna å, v. intr. aftaga, magra. 
Skullt, 8. m. öfre delen af hufvudet, hjessa. 
Sknnck, s. m. bugt. "Skuncken på nota". SkODCka a&j, v. intr. 
SknBga, SkODga, v. intr. Ijuda genom en dof darrning. "Han 
re öfver bärg-hällera så dä skongade; dä skongar i tomma 
tunna". ^ 
Skur, s. m. starkt regn, förebråelser. SkV-ba, s. n. Skva åpp, 
v. tr. af sistn. bemärkelse. 
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SkllF-griS| s. n. Eqvisetum Hiemale. 
SkurSSet, SknlSSet, adj. kyligt, ruskigt väder. 
Skur-tftk, s. n. bräder ofvanpå ett torftak etc; äfven pa en ut- 
byggnad. 
Sknr-trafi s. n. starkaste traf. 
Sky-bår, s. n. hår längre än de öfriga. 

SkyllfAy v. intr. visa sig framstående på ett godt eller ondt sätt 
SkyminfCrai v. tr. skymfa. 

Skyra å, v. tr. afhugga. Skyr-yx, SkOr-yx, s. f. 

Skyttel, s. m. skottspole till yäfnad. Stång uti gärdesgårdsled. 
Skjrttla åpp-ncr| v. tr. insätta eller nedtaga dessa stänger. 

Skaija, v. intr. föra oljud. "Faxa å skåija", resa ikring för be- 
drägerier eller bullrande nöjen. SkåijarC| s. m. dylik person, 
Tätare. 

Skala, Y. tr. taga första stycket af något som skall söndras, ^kåla 
kaka". 

Skåla-brö, s. n. rund och kuUrig brökaka af hvete. 

Skål-knalle, s. n. vandrande Yestgöthehandlare. 

Skar, s. n. slå tterkar lens linea. 

Skarrpa, s. f. snål och hårdnackad käring. 

Skatt, s. n. sjukdom hos boskap. 

Slabbra, v. intr. äta häftigt och ovärdigt. ""Slabbra i säj^\ 

Slaffe, s. n. utstänkning af något vått. ^^Slaffsa i säj", äta som 
hundar. SlaffSSl, adj. 

Slag-hök, s. m. pårusande person. 

Stämmer, s. n. högt och brädstortadt tal. '^Slammer årammer. 

Slammer-taSka, s. f. qvinna som talar på dylikt sätt. SUfll- 
mer-Slatter, s. m. slåtter af en dålig äng bland stenar och tuf- 

vor. Slammra, v. intr. 
Slammp, s. n. haffs, ovårdighet. Slammpa, s. f. Slamn^a, v. intr. 

SlammSSa, s. f. qvinna ovärdig i kläder och skick. SlamiDSSa, 
v. intr. Slammst, adj. 

Slänger, s. n. sällskap, följe. ''Han slo säj i slänger mä tätare 

å pack'*. 
SUnnCk, s. m. trasa. Slannoka, v. intr. böjas hit och dit. SlaODCki, 

adj. mjuk, böjlig, som icke barer egna tyngden. 
Slannt, adj. hal, slipprig; äfven lat i göromål. 
Slannt, s. m. dåligt klädesplagg. SlaUlti, adj. trasig» palltig. 
SlariVa pa målet, uttala orden otydligt 
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SleCk| s. m. litet mått af flytande ämnen. ^^Mjölck-sleck; Sleck 

vatten". 
Slcddri, adj. mjuk, slippri. 
StekCi s. n. saltblandade saker ät kreatur. SlekC-kubb, s. m. 

stock urbålkad i t na ändan hvaruti sleket fasttr vekes. 
SlekC-putty s. m. ]>ekfingret. 
SlemmSSAi s. f. ett långt stycke slem. 
Stetd, s. f. senor och sega delar af kött; fasthängande spillra i 

träd; rad af personer i föraktlig mening. 
Slef?a i Siy, v. tr. äta med glupskhet. Slcfva åpp, ösa upp 

med slef. 
Slincky s. n. kärlekssmek. SliOCka, v. intr. Slmckå, s. f. smek. 

sanx flicka. 
Slincka, v. intr. halcka. ''Dä slincker ner; Slincker inä'\ kan 

förtäras. "Han slanck unna", smög sig bort. 

Slinga, Slinna, s. n. blåbär. 

Slinnery s. n. stänger öfver tröskbotten, SliOUCrt, förvaringsrummet 

uppå dem. 
Slipa, Släpa, s. f. redskap af 2 stänger med trärslår och en båge, 

i ena ändan , att uppdraga hö utur kärr. 
SlOy s. £. ett sällskap personer i dålig mening. 
Slok I 8. m. dagdrifvare, odugling. 
SlODgCni adj. hungrig, matt. 

SlUflUnpa te, v. intr. inträffa händelsevis, eller i myckenhet. 
Slnminra, v. intr. snafva, stubbla. ''Slummra ikuU''. Nyttjas 

äfven transitivt i betydelsen: hvälfva om något tills det kommer 

i rätt ställning. "Slummra Steijen", att han kommer på sia 

plats. Slommer-fotad, adj. 

SlunnCk, s. m. dryck, klunck. 

Slunndi, adj. handslög, skicklig, påhittig. 

Slnimti s. m. lat odugling, dagdrifvare, trasig. SlUlUlta, v. intr* 

Shmpa i säj, v. tr. indraga ett flytande ämne medelst andedrägten. 

Slya, s. f. a&kuren mjuk q vist, mindre än en SV6g. 

Slan-bäTi s. n. Prunus Spinosa. 

Slå fDr, v. intr. minskas, aftaga. "Ejöllda slår för". 

Slå på I v. intr. göra stora omkostnader, föra stat. 

Slå te, v. intr. gifva ymnig afkastning. "Slo dä te bra mä fisket?'' 

Slåte, 8. m. mängd. '^Dä kånun en stor slåte fållck". 

Slåtta, s. f. slotten "Mi slåtta ä nu slut''. 
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Slått&ai v. intr. gifva vika, minskas. ''Yärcken slåttnar^'. 

Sl&ngDa| v. intr. segna , bli f va fuktig. 

SläOgd, Befd&ngd, adj. skicklig; förfaren. ''Olle ä slängder i 

möet". 
Slänata, v. tr. et intr. halka. ''Yxa slannt ur hånna; Hur dant 

ä yäijalaget? Dä slännter å! Påjken slannt säj unna när ja 

ville slännta te'n", gifva honom ett rapp. 
Slämitrillgy s. m. SUbmtailCy s. n. hastigt, lätt slag. 
Släp-kuddftTy Släp-ärter, s. plur. halfmogna ärtskidor som ätas 

kokade, dragna mellan tänderna. 
Slät, adj. artig och falsk. Släta öfver, v. tr. öfverskyla. 
Slfijdi, adj. kunnig i slöjd. 
SIÖ886, s. n. stort, söndrigt stycke af väfnad. 
Smal-kjÖtt, s. n. kött af får och getter. Smal-kretar, s. pL 
SnaSSka, v. intr. äta med ljud ur gommen. 
Sni6t, s. n. sot af brända saker, grytor, ved etc. ^'Smet-YB^'. 

Smeta ner, v. tr. orena. Smeti, adj. 

Smet, s. n. fett som strykes på stekpannan; äfven blandningen 
hvaraf munkar o. dyl. bakas. Smeta, v. tr. bestryka. 

Smia ihop, v. tr. sammansätta. "Ho ä qvicker te smia ihop 
lyngner, historier å fabbel". 

Smissk, Smäek, s. n. litet stryk, lätt aga. Smi88ka,Smäcka, v.tr. 

Smita te, v. tr. slå till, hastigt och oförvaradt. 

Smita, v. intr. gå hemligt, krypa — tränga — in. Smiter, s. 
m. hycklare, falsk. 

SmnOk, s. m. trång gång, vrå. 

Smullt, s. n. smält svinister. 

SmonCken, s. m. hela belopj^et och tillgängen. "Dä kåstar 
smuncken". 

Smussla, SnnSSla-bårtt-nimaD, v. tr. hymla undan, dölja. 

Smått, s. m. ett litet belop]). "Han to en smutt vatten i munn". 
Smntta, v. intr. läppja, taga små drycker, litet i sender. 

Smatter, s. def. i kras, i bitar. "Dä geck i smutter". Äfvea 
en ed: "Smutter tusan!" 

Smal, Småle, Smöl, s. n. smått affall Smala, v. tr. et intr. sön- 
derdela, falla i smulor. "Smala brö åt hönssa; Hallmen små- 
lar säj". Äfven åtgå småningom: "Dä smålar mä". 

Smålloky 8, n. orenlighet, inblandadt ämne. Smålck i mjölckcn"* 
hvilket jemväl betecknar missämja och ovänskap. 
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SlUa-SIIliO, s. n. hvarjehanda små handarbeten. 

Sinättf interj. lack på höns. 

SmäCk fet, adj. ytterligt fet. 

SmäU, s. ni. slag, speglosa. "Tack för smällen! Du behöf^er 
inte smälla maj." Sm&Oay v. tr. i båda bemärkelserna.. 

Smör-måsC, s. m. god belägenhet och ställning. "Nu ä du kam- 
men i Smör-måse." 

Sn&TOSA, v. intr. bita eller nappa uti såsom valpar, 

Soalbsa ner, v. tr. orena, nedspilla. ' 0-8IiaflfkIi, adj. osnygg, ned- 
spilld. 

Snapp-SSck, s. m. kjortelsäck. 

oBatter, s. n. skyndsamt och oredigt tal, liksom ankors läte.. 

Snattra, t. intr. 

Snattnng, s. m. en llten praskande regnskur. 
Oiavlai y. intr. tala i näsan. 

Snc, s. n. spratt, intrång, skada. "Han gjöle mäj här om si- 
sters ett ledt sne." 

Sne, v. tr. afsneda qvistar på träd. "Gack åsta å sne sälda". 

Snédi, ni-Snedi, adj. konstig, Ustig. Snega säj te, v. tr. åtkomma 
på ett snålt och förslaget sätt. 

SneSSke, adv. på sned, snedt om. 

SniffSSa, v. tr. afkUppa, bortskära något litet, blott yttersta ändan. 

Sniken, adj. snål. Snika SSj te, y. tr. snåla sig till. 

Snipa, s. f. ett mindre och smalt ting, såsom en gräddskäl, en 
liten gädda €tc. Snipt, adj. 

Snippa-Skål, s. t skål med 4 små platta handtag. 

Sno, s. f. snodd. SnO, v. tr. tvinna, vrida. "Sno veijer; Sno 
säj te'% förskaffa sig med behändigbet. "SnO däjl" skynda 
dig!" 

Snoe, s. m. reda, besked. "Ja feck inte snoe på'et". Se Taflta. 

Snoe, s. m. "FöUja mä snoen", åtfölja en rad eller flock per- 
soner, eller instämma i deras tankar. 

Snor-kidde, Snor-vase, s. c. oreniigt barn. 

SnnOOla, v. intr. stappla, snafva. ^ 

Snndd, s. m. ända, slut af en sak. Snudda, v. tr. vidröra genom 
hastig och lätt anstrykning. "Han snuddade te mäj; Förbi 

mäj^\ Se Nndda. 

Snof ånUB, s. def. llten kunskap. Se NyS. . 

Saaliiigtf «€h Anteckningar. 6 . . 
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Snngg, s. n. snylteri. SUggll^ t. tr. et intr. begära, snålas. 

"Snugga säj te lite föa'\ 
Snngga, s. f. piska. 

SourrCkeDi adj. skrynkligt hopdragen. Snvrckliay v. intr. 
SDnSdy v. intr. draga andan Ijudeligt genom näsan* 8MII8A| v. tr. 

snäsa. ''Snusa åpp — åt — ie\ Se Sidgga. 
SnUt, & m. mun. SDnt-fogCfi adj. ansigtstäck. 
Snyfiél, s. ni. något mindre dålig och näsvis person än Lymmel. 
Smjrfla, Snöfldi y. intr. tala i näsan. 
Snyft I v. intr. hästen snyfs när han af rädsla drager öronen 

tillbaka. 
SBylleOi adj. misslynt, flat, snopen. 
SDytCy s. n. egentligen näsa, men derjemte hörn, kant* iBjUij 

v. tr. rengöra, putsa något utstående. ''Snyta näsa; Snjta 

ljuset". Äfven gripa, Ä tag, bekomma. "Snöt dut? Jo, ja 

snöt has pännga." 
Sn^-jåp, s. n. dum och snål person. 
Sllåpp, s. m. yttersta smala ändan; Penis, "Ljus-snåpp". Sn^ 

pa, v. tr. 
Snappa säj, v. intr. skynda. 
SnålTy SnniTy s. m. Penis. 

Snåncky s. n. ondska. SaålTCka, t. intr. ondgöras. 
Snagga, v. tr. snäsa kort och bestämdt; lindrigare än Snusa. 

"Snagga åt — te". 
Snäll, adj. vettig. "Inte rätt snäller", icke riktigt kloL 
Snärrck, s. m. hinna öfver höstsäd, uppkommen af under vintern 

förnittnad och sammanlupen brodd; äfven qvarlefvor af något 

annat förruttnadt. "Gjärds-gäls-snärrck; Dä syi^s bara såjmu 

en snärrck ättert". 
Sninf a, v. impers. intr. Sammandraga. "Dä snärrper åt", l^öl- 

den blir skarpare. 
Snärrt, s. m. hastigt, lindrigt slag. SnälTta t6, v. tr. 
Snärrta, s. f. en Uflig, rörlig flicka. "E flick-soäfftta". 
Snatta, v. intr. smyga med hast. "Snatta säj te — fraiDHl -" 

inn — ut, etc." 
Snö-flinga, Snö-kåfra, s. f. större snökorn. 
Snörrp, s. m. rynka genom sammandragning. "Snorrp på Uän- 

ninga". SnÖrrpa, v. tr. "Snörrpa ihop; Sn. på namn". 
Snö-aicka, s. f. dSmask. 
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Sol-Ulipillgy s. f. solens nedgång. 
Sol-?ar|y s. m. "Grina såmm en sol-varj". 
Soana-Bkep, & &. Se Rot 

SomillOy s. m. sk^es om ett kärl som är för stort mot sitt ända- 
mål. '^Hva skak ja mä den sömmen å gjöral" SomBie- 
lySncty ett kärr. Ungt från sjön Sömmen, på hemmanet Falb 
ägor i Asby socken. 

8ot^ a» f. sjukdom. 

Sparre, s. m^ liggande bjelke. ''Sparr-lag'\ 

Spe, v. tr. varsna. "Ingen spedde mäj*'. 

Spe, s. JU gackeri, "Spe-ol; Spe-glosa". Spea, v. tr. 

Sp6to, s. f. liten sticka. SpCtH, v. tr. med stickor utspänna fiir* 
ska skinn, gäddor etc. 

SpCta, v. intr. klifva upp i träd, m. m. 

Spik, s. m. stickord. "Han ga mäj en spik". 

SpikeBy adj. fastande. Spik-Oyckter, adj. utan att hafva supit ea 
droppe. 

Spik-gjiddft eller Sfllfirgås, s. t täfllngslek att kasta flata och 
glatta stenar långs utåt vattenytan, så att de derifrån återstudsa 
i flera hopp under fortsatt fart. Denna lek beskrifves i andra 
århundradet af Romerske författaren Minucius Felix , Gap. IV, 
sålunda: — — — "Is lusus est: Testarn teretem, iactatione 
fluctiftum laeaiigatam, legere de litore: eam testam piano situ di- 
gitls comprehensam, inclinem ipsum atque humilem, quantum 
potest, super ondas irrotare: ut illud iaculum, vel dorsum ma« 
ris raderet, vel enataret, dum loni impetu labitur: vel summis 
fifbdibus tOQSis emicaret, emergeret, dum assiduo saltu suble* 
uatur. Is se in pueris victorem ferebat, cuius testa et procur- 
reret longins, et frequentius exsilivet". 

Spiller 07, Spillg iq^gane qy, adj. aUdeles obrukad. 

Spilltdy y. tr. spola. SpiUt-VUDgll, s. jgi, spolrock. 

Spingft, y. tr. sönderklyfva i tunna skifvor. SplDg-StiCKA, s. f. 

SpilMikey s. m. sparf. "<jrå-spincke; Gål-q[)." Äfren en mager 
person odi i denna mening SpiUCki, adj. 

Spisa, v. intr. räcka till, förslå. "Dä spiste inte hva ja ga'n". 

S^|ill^ & n.' litet åkerstycke i lindvall^ öfverblifna små stycken 
vid tillklippning. Ärm-Spjäll, små lappar under armarne på 

skjortan. Spjttlf T. tr. *'Ja ?ill inte spjäUa väften", ut* 
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klippa första stycket. "^Du aka inte spjalla ma tyget^, ej 

misshushålla. 
S^Allt, s. n. utspillning. S^åDtft, T. tr. stänka omkring. SfVlltta, 

s. f. enfotaqvam. 
Splitter, s. n. skators läte, oredigt tal. 8<|fattiay ▼. inlr. 
SfYUDinPi s. m. 8(piBlllipA| v. tr. ntspillniog af någon vätska 

genom kärlets rörelse. 
Sq?äGk, s. m. häftig stöt. SfTäCka, t. tr. et intr. ""Kärra 

sqyäcker; Ja slo i backen så dä sqyack i maj'\ 
SQVUa, v. intr. harens ljud i gåt 

SÖ^il, s. n. långvarigt bamskri. S^UA, v. intr. 8<|f U-IOIgpy s. c. 
SQViDnii s. m. en större sqvätt 

å Sta, ad v. från stället, till vägs. ""Gack å sta! Dä kaminer 

inte å sta förren"". 
Sta, s. f. Stader, plur. egg^ kant af en vät 
Stabbe, s. m. kort, tjock, stående kubb eller stycke af e^ träd- 

stam; stel och ovig person. 
Stack, s. m. koniskt upplag af halm, löf, hö, etc Sticka, \. tr. 
Stacka-brlndt, adj. om löf som möglat i stack. 

Stafrer, s. m. stör tiii hägnad. Staff er-tall, hvarur Uåf-ftafrer 

utklyfves. 
Stagg, Sti^, s. f. Nardiis Stricta. 
Staka Siy, v. intr. et tr. inköra en staka i kroppen, komma illa 

ut med ett företag. ""Du stakte däj på dä"\ 
på StaS, adv. längre fram på samma dag. ""Kamma på staa"", 

närmare aftonen. 
StaSS, s. m. prål, ståt, gästabud. ""Bröllåpps-stass"". StaSSa, 

v. intr. 
Statt åpp å gäck, s. f. Pyrola UmbeUata. 
Stegla, v. intr. stegra, uppresa. '"Hästen steglar säj"". 

Ste^ adj. styf, olydig, ögen. "'En steler here"'. 

SteldL, s. m. stjelk. 

StOI-bår, Jomflra-bSr, s. n. Rubus SaxatiUs. 

Stea-la, s. n. mindre stenar upplagda på större för att utvisa te- 

gar i äng och andra ägor. 
Sterra, v. intr. darra, spänna ut c^on, fingrar etc Steiraii 9, m. 

""Hönsse-sterren". 
StidieD, adj. ond, förtretad, snarsticken. StldU^^v. intr. 
Stig-bol, s. n. dammlucka. 
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StiDd[fty T. tr. inskotta mull från renar på körda åkern. 

Stinn, adj. uppblåst, mätt. "Stinn i kräfven", högmodig. "Se 
stilint ut' V visa sig allyarsam, ond. 

S^8n, s. £ favit fläck i pannan på häst eller boskap. 

Ston, v. intr. yttring af brunst hos stoet. 

Stol-StCgy s. n. rodnad i ögonen. 

Stonni, s. m. hufvudgård; blott om prestgårdar. "Stomm-heiU-* 
man, Prässte-stomm", i motsats med mensal-hemman. 

StO-närr, s. f. ett fel i väfnad. 

Stor-kar, Stor-änne, s. m. ståtlig, rik man. "Nu råkte stor- 
änna ihop". 

Stor-at^y Stor på, adj. skrytsam, prålig. 

Stor-Sleva, s. l stora omkostnader. "Slå te mä Btor-sleva". 

Stor-änn, s. m. största tyngden och besväret. "AUri yill du ta 
i stor-äim". 

Strabbla, Strnbbla, v. intr. slinta, vackla. Se Stnbbla. 

Strannt, Stninnt, s. m. späda årsskottet af tall och gran. 
Strde, s. m. fin vattenstråle eller rännil. StFCla, v. tr. fördela 

i dylika. Strepa, StrCppla, v. tr. utströ mycket tunnt. "Stre- 

pa ut säa". 
Stri, v. intr. bestrida, utföra. "Ja strir mä^et". 
Stripa, Hår-Stripa, s. f. rak toffs. Stripi, adj. hängande i raka, 

åtskiljda lockar. 
Stryka, v. tr. tillskansa sig. "Han strök mia panga". Äiven 

göra sig förvissad: "Stryk du däj inte på dä", stryka te, 

slå till. Se Dryka, af h vilket det sednare betecknar att gifva 

slaget häftigare, tyngre och mera oförväget. 
StrykarOi s. m. kringvandrande person. 

stryker, s. m. lömsk och bedräglig person. TjyT-stryker, 

skällsord. 
Stryk-apån, s. m. HViSpe-StiGka, s. f. tunn sticka af ek, hv^r- 

med liar hvässas. 
Stråk, s. n. ett slag. "Han feck säj ett stråk så han kändet". 
Strik| s. n. bana, yäg, rinnande vattens lopp. "Varj-stråk; Bo 

i stråket", der många hafva sin väg. "FöUja mä stråket", 

med massans rigtning. "Vatten-stråket". 
Stråk-lapp, s. m. klacklapp på skon, skinnlapp h varmed becktråd 

gnides. 
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Strång, adj. starkt utdragen, styf, sträf. '^Håll nOta*tÖga irtrfin- 

garel Strång ull^\ 
StråppOl, s. m. ögla på åtskilliga klädespersedlar och redskaper. 
SträfVd, s. f. stötta i stolphus samt mot rösten och tranor. tMt 

▼a, v. tr. 
Stfång, s. m. hö räEsadt i rader. 
Strlnnt, s. n. ojemn uringång. StrSUltft, t. tr. spruta fram 

skoftals. ^ 

Strfia, s. i en plan af hopräfsadt hö. ^^Inga ligger pä strö^ 

är nyss räfsad. ^^Tåmmta ä i 6 ströa^\ öfverbredd af slaget 

gräs. 
Stabba, v. tr. afklippa. ^^Stubba svanssen; Stabb-räinmpet''. 
Stnbblai StUUnla, t. intr. stöta emot med fötterna, gå osäkert 

af svaghet. Se StrabUa. 
Staka, s. f. öfverbygdt förrum till källare. ''Kjällar-stuka'*. 
Stuka, v. tr. upplägga i en hög, särdeles mull kring vexters stjelk. 

''Stuka para; St. kål''. Stuka byk, t. tr. urtvätta och i hog 

upplägga kläder innan de bykas. 
Stullta, T. intr. gå såsom utlefvade personer. 
Stummp, s. m. Penis. 
StUHa, v. intr. nalkas, lida åt. "Dä stmmar åt Jula^'. Äf^en 

näsans kliande, som bebådar stundande besök. 
Stanna, s. m. stöt med återhopp. StannSSa, v. intr. 
StnSSa, y. tr. uppreta, egga. TttSSa, v. tr. reta på. "Stassa 

äpp, Tussa pä". 
Stybb6, s. n. öijord hvarmed kolmilan täckes ofvanpå riset. Styb- 

ba, v. tr. Kål-StybbO, s. n. söndersmulade kol, blandade med 

ör och grus. 
Stycka, s. n. borderad hvit remsa eller spets som framskjutes un- 
der bindmössan. Föraktligt om personer: "Ett elakt stjcke". 
Styftt, adj. klippt i öronen. "En-styfd; Tvä-styfd", om sålunda 

märkta kreatur. 
Stygga te, åt, t. tr. snäsa. 

Styra te, t. tr. ordna. Styra ifrå såj, sluta göromåi. styra nt, 

utreda ett afflyttande barn med 1It-8tyrS6l, s. f. eller en bort- 
resande. Styra ut SlJ, pryda sig öfverlastadt. Ut-Styrd, adj. 
i båda bemärkelserna. 
Styr-kaka, s. f. en maträtt. 
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BtilÉ, s. m., TigSi s. i yttre och inre sidan af sängen. ^^Han 

lå ye stacken, ho ve vägga^\ 
Stå i Stoniniptt, v. Intr. yara i elak belägenhet. 
Stålld, s. m. rolighetsmakare, munter och skämtsam. St&IldS, 

v. intr. Stallen, s. n. Stilll, adj. 
Ståmn, Ståbb, Stubb, s. m* qvarstående halm efter afmejad säd. 
Ståncka, y. intr. stöna af sjukdom. Stå]MikaD6, s. n. 
Stanna, s. f. smalt, djupt kar. ''Låcke-stånna^'. 
Stånn-pSiSS, s. m. medikament att reta manbarhet. 

Statare, Ståterska, s. tiggare. 

StS, v. tr. gifva städja. 

Stäck^t, adj. kort, svag. ^'S^ket gräs; Du ä för stäcket te 

slå inäj^\ 
Staka, y. intr. stinka, lukta starkt och illa. 

Stil, s. m. de första i lutning ställda nekerna vid sädens ladning. 
Stämma, s. f. Strangurl. 
StännSSel, s. m. Penis equi. 
Stirrcka pä, y. intr. frysa till efter blidväder. 
Stätta, s. f. led på gärdesgård. Se Klef4(t&tta. 
St&tt-Ol, 8. n. hästars hunger och törst när de utan foder stå 

bundna yid gärdesgårdar. ^^Märra dricker 8tätt*ör\ 
StS, StOf, s. n. damm, skrapadt från hästar, 
Stöfla, y. intr. gå tungt. ^'Stöfla å sta; han går där å stöflar; 

Stöfla påP' 
Stöfvel, s. m. trög och dum person. 
StlHja, y. tr, fånga fisk med bloss, hvilket äfyen benämnes IjnS- 

fiira. StOy-tyre, s. n. torrved till dessa bloss. 
StOna, y. intr. draga anden mycket tungt. Stfinane, s. n. 
StAt, s. m. kyrkostöt, kyrkovaktare, spögubbe. ^^En gammal 

stöt", ålderstigen, stum och tjock person. 
Stötta, Stytta, s. f. stöd. "Gjärssgåls-stötta". Stötta, y. tr. 
Sna, y. intr. sakta luta. '^Marcka suar". Sntt, adj. "Stållpen 

står å sutt". 
Snbb, 8. n. tafatt långsamhet. Subba, y. intr. Subbcr, s. m. 
Sobbert, s. m. "Hela subberten", hela massan, återstoden. 
SiCkta, y. tr. sammandraga läder. "Suckt-stöfler''. 
SnUta, y. tr. suga. 
SnUten, adj. hungrig. 
Sndd, 8. m. hoplagda klutar, halm etc. att dermed torka, bestryka 
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eller gnida. 8a4da, Suddt ner, på, MVer, v. tr. Sådder, s. 

m, långsam och oskicklig förråttare af t ex. målning. 
Sup, s. m. Namnen på bränvinssupar Toro talrika: '^Abbetits- 

. sup, Half, Kissp, Hurfvel, Tanck-ställare, Klämm, Pärla, 
Kall-qvisstare, Knapp i råcken, Säng-fösare, Lopp-sup, En 
värmer. Glögg, Fäl-nubb, Sup i pällsen, Hare" äfvea be- 
tecknande hela flaskan. 

Supa, s. n. soppmat. "Ja sa la koka en sleck supa te meddan". 

Snpa S&nya, v. intr. äta i sämjeUg endrägt. 
Supen, adj. rusig. 

Sur såmm e syllta, genomvåt. 

Snnf, s. n. söl och slarf. SunfTA, v. intr. Snnfver, s. m. 

Snr-molen, Sor-vnlen, adj. misslynt. Snr i syna. 

Surra å dnrra, v. intr. lefva i sus och dus. Snrrardy s. m. 

Sutta in, hit, v. tr. sticka, kasta. 

Svaggla, T. intr. föra maten fram och åter i munnen utaa att 

tugga. Svaggel, s. n. 

Svale, s. m. förrum till källare och bodloft. 

Svall, s. m. sågbak eller frånsågade ytan af en stock. 

Svana, s. f. sing. Sväner, plur. svan. "E svana kåmm midt 

åt mäj; di ara svänera for åt hvar sia håll". 
Svanck, s. m. inböjning. "Svanck- eller Sve-rygget". Svanck- 

remm, s. f. 

Sve, s. f. svedjeland. Sve, v. tr. bränna på ytan. "Sve veijer". 

Sveg, s. m. lång och mjuk gren; större än en Slja. 

Svep, s. m. "I en svep", hvad som kan på en gång uträttas. 

Svepa, v. tr. omlinda. "Svepa väf ; Sv. barn". Svepa te, slå till. 

Svep-ror, s. n. kort åra, som föres skiftevis på båtens sidor. 

Sverra, s. f. kälke, bunden vid ena ändan af en lång stång, hvars 
andra ända löper vid kringdrif ningen på en pigg uti en pale 
som uppstår genom blankisen; kallas äfven Släng-jy&Hke. 

SveSSare, s. m. svänga re, piska, membrum virile. 

Svett, s. m. blod af slagtadt kreatur. 

Svin, s. n. om personer äfven i god mening. "Du ä ett SYIII 
att sjunga bra, att sy väl etc." - 

Svincka, v. intr. vända sig hit och dit, hålla sig undan. SvittC- 

ker, s. m. 

Svira a svänga, v. intr. lefva och handla öfverdådigt. . 
Svire, s. m. halsstycket pä slagtadt svin. 
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StidlteD, SullteD, adj. hungrig. "SyuUten såmm en hunni". 
Syållgy adj. fastande y' tonii, nitager. SYftHgC, s. m. det insvängda. 

"Svängen unner foten". 
S?äl, s. m. tjock hud eller yta. "Hufve-sväl; Flässto-sVäl; 

Gräs-sväl". 
SvämmAi Y. tr. låta hästar simma. 
Sväng, s. m. umgänge, handel, rörelse. '^Nu fika J tro att Jonnte 

ä kammen i rätta svängen". 
SrärrtA, s. {, jemhaltig jordart i vissa kärrkällor hvarmed ]^lle 

färgas. 
Sj, v. tr, sticka. "Sy stråmmper; Sy vannta". 
Syffta, Söffta, v. tr. fukta. "Syflffca maUt". 

Syne^ s. n. "Vara i syne", se fördolda ting och framtida hän- 
delser* 
Syring, s. m. liten stackare. 
ÅjDUBI 8|n, adv.. fJ^rgafVes. 

Syssla,. T. intr. sköU kreatur. "Ja ska å sta å syssla". 
Syta, Y. tr.; sköjta, draga försorg om. "Ja syter mäj, syt du 

däj; Den därå syter nog ja'', honom rår jag på. SytlUBg, 

s. f. göromål, befattning. "Ma sytninger". 
Såi s. n. spad, soppa. 

Såcken, Tåiiken, pron. sådan. 

Såck68, v. intr. sucka. 

Sågy s. n. ställe der ett litet vattendrag framsilar. "Kjäll-såg". 

Såijely s. n. mat af kött, ost och smör. "Såijels-varer; Mor ga 

mäj inte nå'et såijel te bröt". 
Saka, v. intr. skrida långsamt och trögt. Sokct, adj. ''Såkk- 

varmt'*', döfvande värme. 
Sala, v. tr. kasta. 
SålCy s. m. stor, framfusig person. 
Sål-haiUUlke, s, m. halfhandske af tjockt läder att nyttja vid skor 

arbete och trådens åtdragning. 
Sållck, s. n. orenlighet, fnask. SåUcka, v. tr. Sållcki, adj. 
Sappa, v. tr. beta sönder. "Såppa brö i mjöllcka". 
Sårriik, Surrck, s. m. stor råtta. "MuU-sårrck; Yatten-sårrck; 

Pojka såxrcken". 
Sårrp, Surrp, s. n. blandad och fuktad föda åt kreatur. 
SåSSåmm-SiSSå-där, conj. på sådant sätt, liksom. 
Såta, s. n. hö, upplagdt uti en hög. Såta-Sätta, v. tr. Se HÖ-Såta. 
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8la-8ft, s. f. utsäde. 

Sloka, y. intr. bugta Sig» hänga sidt. iånXkf adj. 

8&f?er, adj. fuktig. 

SOy dä I interj. brukad såsom ett yttrande eller en anmärkning 

vid berättelser af alla slag; detsamma som Månne det! 
Slija tel T. intr. göra besök. "När du g&T dia väija kan du 

säija te hos mäj'^. 
oUISkap, s. n. ogifta tjenstehjon i samling. 

8111-triy s. n. tjock käpp som begagnas vid boll-lek eller ^tSP. 
S&DDai s. £. aflångt bryne af tjock sandsten. 
SimiGkC, s. n. tyngd på fiskredskap för att hålla honom ned i 

vattnet. 
S&r, adv. åtskils, sönder. 
S&rdelea, adj. besynnerlig, '^n särdeles kar^\ sådan som ä^er 

några hemliga kunskaper och ingen förstår sig på. 

S&rra dö! Ta slrra dA! Sbra tri! Tass Ml Sbrä k^ tiil Sina 

ko käfts! utrop af förundran, bdåtenhet eller skräck; allesam- 
man förvridna anrop till Treenigheten eller Christi död. 

Sitter, s. n. stege, använd såsom botten på fordon. 

Sfl, s. m. uppkok, en sjudning. "Gje gryta en SÖ**. 

Sfta, s. f. tacka. 

Sfta-lnC, s. m. fattig stackare. 

SftCkeH, adj. ledsen, nedslagen. "Dä ä så SÖckent i da". 

S6irt6y s. n. snöre att sammandraga vargnät. 

Stta, v. tr. besvära, plåga, skumma. "Maten söker mäj; Soka 
mjöllcka". 

Sftl, adj. sörnad, förtorkad, nedslagen, omodd. 'Tära-trät ä SÖlt; 
ä dä orsaka att du ä så söler?" SBlckai v. tr. afiskala bar- 
ken. SSlaa, v. intr. 

8Sl-k-k, s. m. utmärkt långsam person. 

Sftnjay s. i tjock blandning med något vått. Se IS-Sftnja. 



T. 

Ta, v. intr. passa, gå an, lyckas. "Dä tar dä; Dä firieriet to 

inte". 
Ta ttr, Ta på, v. tr. företa, börja. "Hva ska vi nu ta på för 

gjora?'' 
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Ta teg, y. intr, gripa uti, taga fäste. 

Ta te, T. tr. använda. "Ta te grytes", lägga i grytan. "Du 

tar te i yäret", osäkra nppgifter. 
Ta YO 8tj, v. intr, blifva ängslig, bekymrad. 

Tas mVij Tas ånlm, v. mtr. strida med, om. '^Granna toss 

åmm hägnen'^. 
Taflb, s. m. finare garn eller messingstråd hvarpå krok till ref 

eller mete fastes. 

Taflll, s. def. reda, upplysning. '^Nu har ja fått taCEs å snoe 
på'et". 

TalftSa, v. intr. bete sig tafatt. Tafl!n6r, s. c. TsfM, adj. 
Taget, s. n. defin. benägenhet. "Gjädda ä i tagef', benägen 

att nappa på krok. Äfven om menniskor med stor åtrå. 
Tag-lått, s. m. anpart som får utväljas utan lottning. 

Taijes, adj. medtagen, försvagad. "Mia pännga ä snart taijna; 

Far ble sä häfftit taijen i brysstet så ja tror han går åf*. 
Tamm, adj. tämd, van. ^'Staten a otammer; Jocke ä inte 

tamm än ve yxa". 
Tana, s. f. smalt bräde, hvarpå vilda djurs skinn utspännas till 

torkning; lång, smal qvinna, och i denna bemärkelse TSld, adj. 

Tana, v. tr. utspänna. 
Tanfva-d6, s. m. väl behofligt dödsfall. 
TaSSk, s. m. Testikel. 

TaSSker, s. m. oduglig person. TSSSU, adj. 

Te, ad v. ven strå sidan. TeSTe, s. m. dragare på venster. Se Ffi. 
Te-ba, s. n. ämne, händelse nära att inträffa. "Dä Ta ett lett 

te-bå". 
Tedffi, TiekS, s. defect hut, beskedlighet. "Ja sa lära däj k 

veta tecks". 
Tedra, v. intr. bära sig illa åt. "Hva står du där å tedrar 

ätter!" 
Téllde, s. n. golf. "Stuge-teflde; Log-tellde etc." TéBda, v. tr. 

Teba, v. intr. slå ut rotskott, telningar. "Appla telnar åpp säj". 
Telne, s. m. snöre hvarpå not och nät fastbindas och utsträckas* 

"Ö^er-, Unner-telne". 
Tep, s. n. ta&tt person, utan lif och rörlighet. Tej^, v. intr. 

Tepi, adj. 
Tera, 0-tera, v. tr. orena sig med träck. 
Te-StjUadie, s. f. liknelse, anledning. 
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Tjaggla, v. intr. långsamt af- eller sönderbita. "Tjaggla å trån". 
Ti-baSSt, qUler-haUS, s. m. Dapbne Mezereum. 

Tidd, adj. raidfoster. "Qviga ä tidd, ho to säj tjur 3 vecker 

för kynners-mässa". 
Tiggar^-fttta, s, U darming al kättja. . ■ ^^ 
lillti s. m. jordskifva uppvänd af plog. 
Tini^ adj. lätt handterlig. 
Tingta, t. intr. hålla ting. 

Upp! Tippera! låck på höns. 

Ti-radi, adj. ostadig, med ombytlig vilja. 

Tisda å Tanla» v. intr, hviska och siaddra. Tagslaro, s. m. 

TiSty s. m. läder som fasthåller kläppen i klockan; hank ^f jera 
eller träd på oxar, uti h vilken skäftingen, stången, från åkdo- 
net fästes. 

Tistdj Tistel-ajtång, & m. vagnsstång. 

Titt| s. m. qvinnobröst. 

Titt, s. m. besök. "Ja gjole en titt-in hösten". 
Titt, adv. ofta. Titt å britt, adv. ännu oftare. 
Titt llt, s. m. lek med små bai^n. 
TJuf-kiSSta, s. f. häradsfängelse* 

ljuga, s. f. kiynna. "Hö-ljuga; Säs-tjuga", ljuga ipp, v. tr. 

räcka upp med detta redskap. 
Tjur, s. m. en hård och spröd sida på vissa träd. "Tjur-gran". 
Tjura, v. intr. vara missnöjd, visa ond uppsyn. "Gå å tjurtf'. 
.Anm. Af efterföljande ord böra Tjusa, Tjåk, Tjälck-ben, Tjäll, 

Tjäx, i rättstafning skri f vas med Kj, men äro hitförda 

i följe af uttalet. 
l[jUaa, s. f. trång dal. 
Tjåck, adj. hafvande. Tjåcfaia, v. intr. 
Tjåk, s. m. kjäk. 
Tjäl, s. n. tvär trädet på räfsan. 

Tjälck-bCn, s. n. gröfsta benläggen af oxe, hvars märg användes 
till smörja, och klyfda benet till l94lgga, s. f. ett slags skridskor. 
Tjyi, s. m. urhålkadt listverk. TjUla, v. tr. 
Tjirrja, v. tr. bestryka med tjära. Tjänji, adj. 
IjiZ, s. n. giiat, upprepande af ett; och, samma. IQSza, v. intr. 

Tjizer, s. c. 

To, s. n. lin. 

Tobaka, v. intr. hvila från arbete och der under röka tobak. 



TofTft, s. t hopvecklad sak. "Ull-tofva". Iof?a äop, v. tr; 

TofVi, adj. 
TomiDy conj. fritt, gerna. "Dä får du tomm"* 
Torad, adj. Se Tvä-torad. 

ToraSy v. intr. dep. törs, våga. 

TO-rCpa, s. f. grof häckla h varpå linknoppen fråndrages.- 

Torn-bagge, s, m. Scarabeus Stercorarius. 

los, s. n. ludd. Tosa, v. tr. losi, adj. "Skea toser varrpeii 

så väfven blir tosi". Tosa ihop, v. tr. hopludda. 
Tosi, adj. tokig. TosiDg, s. m. tok, lustig ställe. 
TrafVO, s. m. sädesskyl af 24 nekar kring stör. 

Trafv€, s. m. upplagd hög. Trafva åpp, v. tr. 

Traggel, s. n. oinsägning. Traggla, v. intr. omväga, hacka« ^^Läsa 

å traggla". 
Tray, s. n. tätt tramp med små steg. "Har-traij'\ Traija, v. 

intr. Se Laija, hvaraf det förra betecknar trampandet, det sed- 

nare gåendet på samma ställe. 
Trammpa, v. tr. om kalkon> och hönstuppens älskogssätt 

Trana, s. f. Tr^er i piur. ett slags takstol, fästad än i Splnn^ 

stacken, än i Han-bjilcken. 
Trassk, s. n. tung och matt gång. Trasska, v. intr. Trassker, 

a. s. a försvagad person* "Gubba-trassken". TraSSU, adj. 
Trätta, v. intr. springa såsom barn med små steg. 

Trätta, v. tr. ihäUa. "Trätta i mäj e lygn". 

TraVOUera, v. intr. vandra. 

Trellsk, TrCSSk, adj. motstrafvig, egensinnig. 

Tribollcra, v. tr. med lack och pack genomdrifva. 

Trigge-skafit, s. m. väf i 3 soif. 

Trinna, s. f. ett gärdsel. Trinne, s. n, coiiectivt. "Fot-trinna; 

Nacke-trinna; KjÖr hem trinnet!" 
Trissa, s. f. yttersta ändan på hästens Penis. ' 

Tro! interj. "Må tro; Tro på!" 

Tm, s. f. trampa. "Trua på spån-vangnen". Se Wå, v. 
Tml, s. n. tyst harm; Tmla, v. intr. "Hva går.du där å tru- 

lar för!" . . 

Tra-mannty s. n. hot, tmg. "Han dref imj mä tru-^manht". 
Tmnun, s. m. nos på hästen. ... 

Tnunma, Dnmuna, s. f. betäckt dike under vsig. 
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Tnumip, 8. n. hotelse och tvång. ItUUBfili v. intr. gräla och 
tvinga. "Trummfa te'n, påV, slå till. 

Trati s. m. mun. ^^Stor i truten \ tala stolt och ohöfligt. Trvt- 
nmiUlt^ adj. ined utstående läppar. 

Trå| v. tr. tram2)a. 'Trå spiUt-vangnen; Du trås på mia lik- 
torna". 

Trå vale! interj. 

Tråka, v. tr. klämma åt, Coire. 

TråSi s. n. förruttnadt träd. 

TraSS, s. n. dåUgt folk! 

TraSS! imperat. trotsa. 

Tr&t, s. n. brist, slut. ''Dä lier åt tråtet'\ 

Trl-backdsae, s. f. lakritz. 

Tränga, v. Intr. behöfva. ''Ja tränger inte te dia panga". 

TrlSSta, s. n Rhamnus Frangula. 

Tritting, s. m. 3 månader, 13 veckor. .. 

TrOSSta, v. intr. hafva lust, töras företaga något, "Ja trÖSSte 

gje åöi en batting; Gje däj ett slänntane". 
TllDty s. m. toffs» oredig lock. Toffsaa te, v. tr. sätta håret och 

kläderna i oordning; slå sakta. Tutttt, Td-toffiUMto, adj. 

ostädad. 
Tnllrai & t hoprullad näfver eller pappersbit. Tollra, v. tr. 
Tnll-trii numer, två eiler tre. 
Tmnine-tally s. m. en Ull på hvars för öfrigt släta stam en sol 

gren finnes i ställning af en tumme. 
TununC-tlltt, s. m. barnnamn på tumme. 
Timillllarey s. m. Uten halfrund bägare utan fot af ett jumfrumåtts 

rymd. 
Tillbal, 8. n. måne. 

Tågan bjOma! Tnsan ^efla! Tum bul Kon» Or tiisaiil Bra 

fOr tnsan! begagnas stundom såsom inteij., stundom såsom lin- 
driga svordomar. 

Tnsan haka^ användes såsom subst. om en i något afseende ut- 
omordentlig person; såsom interj. vid oväntade tilldragelser. 

TnSSy s. m. varg, stygg person. TuSSa UlOp, på, ipp, v. tr. reta. 

TnSStSy, a. f. Uten knippa. 

Tntta på, v. tr. antända. Rem facere. 

Tntta, s. m. liten gosae. 
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på TYålfty s. f. pä tvären. TfATEi v. tr. sneda, köra &kem andra 

gången tvärt öfver FörSSt-färft. 
T?€t, s. m. huggöppningen i ett träd som fälles eller afliugges; 

äfven stickor efter dessa kugg. 
Tvi! utrop af ogillande eller afsky. "Tvi valel Tvi däjl" 
Tving, s. m. dubbel vinkelhake, hvarmed virke hopklämmes vid 

limning m. m. 
Tvimi, s. n. svagaste dricka, efterrinn. 
T?iS8t^ s. m. ett slags fel i väfnad. 
TY&-b6tt, adv. med 2 dragare. 
Tvä-dlggling, s. c. person som fått börja di på nytt sedan han 

blifvit af vand. 
TvSuillgi adv. i 2 omgångar. 
Tvär-Slker, adj. fullkomligt pålitlig. 

Tvä-tordd, adj. två- eller dubbel-könad; endast om getter. 
Ty Siy t/bf v. tr. hålla sig till, anförtro sig. 
Tyiy v. intr. hogfäilas, behaga. 
Tygå te, v. tr. gå illa at. 
Ty-lj&IUUI| v. intr. vara blyg, icke igenkänna. 
Tyte| lll€| s. m. stafven i smörkärnan. 
Tyr€| s. n. kådigt tallträd, torrved. 
TyifkAy s. f. h varje främmande språk. 
Tyttei HmigW-tyttfti s. f, piggar som pä vissa kreatur sitta inom 

mungiporna. 
TädCy s. m. liten jemkning. Tåckd, v. tr. ''Tåcka d%jP' jemka 

dig undan! ^'Tåck dä(j hit en UxkV kom en smula närmare! 
TåekeD, adj. sådan. ''Tåcke såmm tåcke,'' likadant. 
Tå-flS, 8. m. orenlighet mellan tårna. 
Tågy Tågfty s. f. det fina af lin, fiber i träd, dugUghet och kraft 

hos person. 
Tftgtii adj. långsam. Taght, adv. småningom, fogligt. 
TållCk, s. m. ett mått pä längd, bredd etc. TåUckAi v. tr. taga 

märke genom en sticka eller annat redskap. 
Tåmintei Tåmmte-gllbbCi s. m. ett Rå som gagnar flitiga och 

ödmjuka, men skadar de elake. 
Tånge, s. m. ett smalt föremål. ''Knif-tÅQge; Bäinio|>e-tånge''| 

sena i svans. En smal sjö mellan Asby' och Sunds socknar 

heter TiogeiL 
Tåp, 8. n. person klen i föferstind och handling» Tåpif adj. Se T{|^ 
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Tåpp6, FJb-tåpp6, s. m. tjädertnpp. 

lår, s. m. droi)pe. "Tår brännrin; Tår mjolck". 

Tirr-blllltå, v. tr. slå lange och mycket utan blodvite. 

Tåncka-te, v. tr. slå ett hastigt slag. 

TårrfVa-tC, v. tr. af lita betydelse. 

Tårr-kll, s. n handduk. 

Tassa, Håppe-tåsSa, Kl&SSa, s. f. stor groda, klumpig qvinna. 

Det första äfven smekord till flickor. 
Tåt, s. m. litet snöre. "Säcka-tåt; lia-tåt'', band af klnfven 

videqvist hyarmed Ilen fästes vid orfvet, Äfven rätta tanke- 
gången eller vägen, "Kamma p4 tåten". 
Tåta &tt6r, Tåta te, v. tr. et Intr. försöka eftergöra, bjuda till. 
Tåtte, s. m. lin, hoplagdt till splnning. "Tåg-tåtte; Blån-tåtte''. 
T&Ckiing, s. m. tätting, spari. 
T&fVa, s. f. liten hynda. 
Tålie, s. n. tallträd collectivt. 
T&nnana, s. n. Uandc, fyrsprång. "Märra Språng i ett tännanej 

i tännane tag"; säges äfven Tålijaniie. TiOiia å Sta, v. intr. 
T&IUI6, s, n. torr ved eller stickor till upptändning af eW. 
TIOD-iicka, s. f. llten fyrkantig trädbit att sätta under hufvudet 

på en spik som åter skall utdragas. 
T&pp, Ungs-täpp, s. m. bräde som, i stället för spjäll, uppstöttas 

i spiseln eller framföre ugnen, fordom äfven på skorstenen. 
T&ra, v. intr. tränga in eller ut, om våta ämnen. "Slrappen tär 

Tit säj". 
TIra, v. tr. fördraga, smälta. "Allt dä ovetet feck han tära". 
TOcklia, s. f. töcken. 
TOg, s. f. rep till not. 
Tös, s. 1 större flicka. 
Tota, v. intr. gråta och klaga. "Ungen töt hela dan''. 



u. 

1Iggl€-V€, s. m. ruttet träd som • lyser i mörkret. 

Dk, s. n. ok. Hka, y. tr. pålägga oket. 

OkanO, s. n. banke på kälke, uppbaren af fjättrar* 

DIHVa, v. intr. tjuta, gråta. 

WIJeD/adj. slLämd tiU smaken. "Ulljet kjött^ 
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Qutblgi s. m. årsgammal galt. 

Unglly s. m. .^%lå ikoU ugnen^\ föda barn. 

DogDS-iniUlIl, s. m. ugnens öppning. 

1hlgnS*80p, s. m. qyast att sopa ugnen. 

IIllII6r-r66| s. n. undre delen af ett åkdon, benen på en menni* 

ska, etc. 
Dnncr-SAnilll, adj. förundrad, begrundande. 
IhllierSt bitti, adv. tidigast på morgonen, ettan. 
Or, adj. glad, ostyrig. "E UT flicka". 
DrA, v. intr. yra, endast om snöblåst. Ul å SkOT, s. n. allt slags 

ondt väder. 
UrckOD, adj. illamående, omodd. 

Urrsk, örnk, Uirsk-Siimt, adj. yr, retUg, bångstyrig. 
Dr-Skail6, s. m. yster, lekfull person. 
Ur-Skota, s. f. durch-lopp. Ur-SpjTAi s. f. uppkastning, båda af 

starkaste art 
Usch! Usch Vale! Fy Vale! interj. af ogillande och afsky. 
USljl säj, v. intr. beklaga sig, ömka sig, göra sig dålig. ^^Du 

bara uslar däj, dan i änne". 
Usst, s. m. ost. USStC-miU, s. n. färsk ostmassa. 
Dtane, adv. utmärkt, utomordentligt. "Utane fager". 
Ut-dåli, adj. ytterst dålig. 
Ute, adv. förbi, slut. "Ute mä'n; Ute fÖrV, slut med hans 

tillgångar. "Ut säj gånget förV\ 
Ut-fmCD, adj. matt, utmagrad. 

Ut-fuderli, adj. påhittig. 

nt-fftnklinilliad, adj. ett superlativ för dåliga egenskaper. ^^Du 

din ntförsknmmade slgäUml" 
Ot-laggd, adj. beryktad, förtalad. Utlftggd åkCF, igenlagd. 
Ut-pigtady Vt-pinty adj. uttröttad, utmattad, plågad. 



V. 

Tftbbft, v. tr. repa upp ett gam aom ej häller att nysta. 
Vackra hånoa, a. t Tackra ll&fTe% s. m. högra handen. 
Talte<-daD, s. m. Vårfrudagen. 
Tal-borck o: bOrck, s. m. Rhamnus Catharticus. 
Saaliif ar »di Aiicdoiifar. 
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Tall, Talle, adv. borta. ''Qammla ärimeta ä ▼alle''. 6i TiD| 

y. intr. yakta kreatur på bete. DlifVa t ?all| y. tr. släppa 

dem på utbete. 
Tallsa, v. intr. gå långsamt och vacklande liksom i vatten. 
TaUver-miSaa, $. f. Valborgmessa. 
TangD, s. m. spinnråck. ''Spän vangn''. 

Tan-happet, adj. oiycksfuUt. 

Tannrillgy s. f. ställning hvarpå stockar införas till såg. 

Tan-packad, adj. motgjord, genstrafrtg. 

Tar, adj. varsam, viiroad. 

Tar6F| s. f. plor. victoalier till salu. 

Tarj, s. m. "'Äta som en varj", glupskt. "Slet-Taij'^ barn 
som sliter mycket kläder. "Skrik-vaij'^ som skriker illa och 
ofta. 

Tar-SkOy v. tr. varna, underrätta. Taf-8kodd| adj. I samma me- 
ning begagnas äfven verbet FöNVafa. 

Tanad, s. n. förebud, varning. 

Tans! interj, "Jo varss! Nä varssl" 

Taaa, v. impers. vattnets ljud när det k^&nunes eller trampas. 
''Dä vasar i dia Bkor'\ Tasa, v. intr. gå i vatten. 

TaS€, Bråte, s. m. faoplaggda rishögar i sjöar för att ditlocka fisk. 

Tass, s. m. Arundo Phragmites. 

Taasky s. m. borste af halm att aftvätta kreatur. 

TaSSka, v. intr. gå såsom ett barn. TaSSk^ 8. mu litet bam som 
nyligen börjat gå. 

Tat, Hor-Vat, adj. ypperlig. Bål-Vat, alld^lea präktig. 

Tattle, s. m. vassle. TUle-Vattle, kokad vassle. 

Tattle-kramma, Kramma vattlen Ven, v. tr. klämma och trycka 

sin motpart mycket Mrdt. 
Te-flO, s. f. Te-trafve, s. m. ved upplagd i famn dier hdg. 
Teka, v. intr. vara ostadig, obestämd, undandraga sig. 
Tela, v. intr. vara oviss, villrådig. 
Tepa, s. f. sängtäcke af ullgarn, rya. 
Ter-gå, v. tr. vedergå, erkänna, låta förstå. 
Terrf, adj. rask, driftig i sina VtkrL 

Ter^a, v. intr. gnägga. Tenjaiw, s. n. 

Tanke, s. m. hägnad med ris i sjö för fiske. 
Tesen, adj. ntet däfven, slägnad. "Voset hö", 

Tete t^s, Tete hat, Tete sl^&mms, blygas, skäms. 



Tette, v. imper* *'Httr vetter dä te?" huru kommer det sig? 

Tctfaure, s. m. llten sten i rågängar. Ett flytande märke af träd 
öfver utlagd fiskeredskap, annars Flåte. 

Tett-Villillg, s. m. oförståndig, nästan tokig; afven öfvermage. 

Tiaae glfVely adr, alldeles öppen. "Han språng si kos, å slo 
dörra på viane gafvel". 

Tift Y&llllderi adj. med vidsträckta förrättningar och angelägenheter. 

mie Ticke-TiriDg, s. m. nilfingren. 

Tidi, adj. yig, smärt, lättrimad. O-Vidi, adj. tjock, tungt påklådd. 

Ti6, s. n. Salix Cinerca. 

TiflRdl-Vaffla-tyg, s. n. klädnad eller tyg af blossande och skim- 
rande färger. 

Ti-fliligd, adj. kringresande med många befattningar. 

Tilli Tilldd, adj. yr, villrådig om en annars väl bekant väg. 
TiOane-SkOg, s. m. vilda skogen. ' 

TiM, TiUer, adj. ond, förbittrad. "TUler å gatol", häftigt uppbragt. 

Till-fäng, s. n. oregerlig, ostyrig person. 

TilUlllllliBl^, s. m. Trifolium Agrarium. 

Till-kärd, v. intr. bestämma vilkor. 

Ti-Iyffti, adj. med stor rörelse, vidsträckta företag. 

TimnSSe-VaiDIIISflay s. f. oreda, yra, haffs. "Dä kåmm.ho inte 
ihäj i vumoase-vammssa". 

Vilfi| adj. sned, skef; äfven om ogina personer. "Du ä så vin- 
ner i da'\ 

Tiflna, s. f. nystfot. 

Tmndi, adj. utsvafvande, vinglande, opålitlig. 

TifigaS, v. ifttr. dep. kröka, slänga sig af plågor. "Vingas såmm 
en mask". 

Ting-^brei adj. vidt omfattande. 

Tiftgtli s. n. vingleri. "Vingel å vångel; Vingla å vångla". 

Ting-krafve, s. m. hals eller halsduk. "Ta'n i ving-krafven". 

Tinnftka fk^ v. intr. Uta på, röra sig med. "Han har inte stort 
att vinncka på". 

Tion-Skida, s. f. väderbord på husgaflar. 

TinntfaSa åt, te, v. intr. bUf va vinter. 

TipCD, adj. på rygg, vidöppen. 

Tippa, v. intr. "Vippa omkull". Se Gippa. 

Tq^P^y s. f. blomklase på hvarjehanda växter. 

^PpCy s. n. blomklasar af vass, m. m., använda till stopp. 
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Tlpp-Syilrt^ 8. c. en varelse som är i ständig, orolig rörelse. 

TiSCn, adj. vissnad. 

Tis, Tiget, s. n. "Ur met", öfvern^&ttan olämpligt sätt. Tå 

dä viset; På sätt å vis". 
Ti-Sk0pp6lS6, s. n. spökeri, hemlighetsfull tilldragelse» oförklarlig syn. 
TiS8, adj. snartänkt, klok. "Visser påjke". 
TiSSå, v. tr. trygga, försäkra. 
TiSSka te, v. tr. slå tiU lindrigt. 
Ti-8tnikdlli adj. vidt kringvandrande; både om menniskor och 

djur. 
Tita, v. tr. beskylla, förebrå. 
Ti-Våli, adj. Ti-VåliOg, s. m. kringsväfvande. 
TfOy s. n. hop vriden tåglåck; äfven stängsel för en dörr, på' ett 

lock. 
TraDSk, adj. ofallkomligt utskuren hingst. 
Tr681y adj. ond, förargad; äfven om träd hvars fibrer äro växta 

i spiral eller olika rigtningar kring stammen. 
Tl€t6| s. m. redskap af 2 klor som användes vid byggnad. TKtft, 

v. tr. rita med vreten; äfven urhålka öfre väggsyllen att falla 

efter den undras rygg. 
Tri-OUy s. m. eld uppkommen genom gnidning. . 
Trång, adj. afvig. TriDga, s. f. afviga sidan. Tlålg-l6t8, adv. 

mot^sols. Trång-SkU, s. n. mätning af diagonaler för att pröfva 

hörnens rätvinklighet. 
TriCkling, s. m. stor spik af 6 eller flera tum. 
Trikar6, s. m. grof, ostädad person. 
Tr&tten, Öka-Vrlttea, s. f. så lång fåra man kör i åkern ntan 

att vända eller hvila. 
Tnlea, adj. läglig, beskaffad. "Väl-Tulen; nia-^YUlen^ passande, 

obeqväm. "Ja bax inte vulet i da", lägligt. "Ealas-vulet^ 

liknande ett kalas. "Dla-vulen kar", ögen. 
TnlaCy s. m. belägenhet, läglighet. "Min vnlne ä inte så go 

såmm din". 
Tåg-Värck, ^s. n. vågsamt företag. 

Tilja S&jy Aija Siy, v. intr. beklaga sig med rop och qvida. 
TtiE€&-lta8, s. n. vapenhus. 

Tåla Siy, v. intr. sköta — bry sig — om. "Ja våler mäj inte". 
Tall, s. def, öfvermått. "Han ä granner mä vall; har panga 

mä vall". 
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Tiu-qnni^fty y. Intr. säges när hästen skenar. 
Tilne, s. m. skenbild. 

Tioge, s. m. omkrets, omfång. ''Skall-vånge'". 
ToDgdy s. n. Se TllIgCL TålglA, v. intr. om ostadig rörelse. 
"Glaa far å vånglar; Dä yånglar å snöax". 

TimiA, v. intr. icke sköta om, bry sig om. "Ja våimer't inte; 

Ja yåimer dä kåsst mäj mi bässta ko". 
lald-V6ta, v. tr. förvara, sköta. 
Tamky adj. om hud, af tagen vårtid. 
fftnO-DltalOy s. m. ett slags stora gröna gräshoppor. 

Tåt-anf, Tåt-narff, s. f. Aisine Media. 

Ta(ik&| v. tr. hugga hål på is, göra en vak. 

Tafitei s. n. inslag i väf. 

Tlglft, v. intr, vädja mot dom. 

Tåija, v. intr. vika undan, bry sig om. "Ja väijer inte på'et". 

TUi TUare, TUast, adj. ömt, käriigt. 

™Ä, v, tr. Rem habere cum qua. "Valarna", 
1016 iniy adv. i hop med, tillsammans, inblandadt, "I väle mä". 
TU-hllle^ s. n, ömt förhållande. 

■«I, s. m. hopsvetsningen af jern. TiUbt| v. tr. Äfven lindrigt 
koka, förvälla. Se Tattle. 

TlBe, lUle, adv. väL "Ja sia välle dä". 

T&leS, v. dep. impers. väl varde. "Väles mäj; V. däjl" Lyck- 

lig jag, du! 
fUliaS, v. tr. depon. förmoda, hoppas. "Dä valnes ja välle'*. 
t oD, adj. vacker. 
Tiona, s. f. omfärd vid körslor. "Ja känn inte ta allt trinnet 

i e vänna". 
wlOna tey Y. tr. förvrida, vanställa, nedsmutsa. "Vänna te saka; 

Eårss hur du vänner te däj i syna! Vänna te klara; Dä ä 

illa tevändt för mäj", jag är kommen uti en skef ställning. 
Wmia i, v. tr. försätta, bortslösa, sälja. "Han har vändt å mä 

allt hva han ägde; Ja ska vänna å mia backa". 
■annStray s. indef. fjerde magen hos fäboskap. 

W, s. n. väder, vind. "Grannt vär; Nola-vär; Sönna-vär" etc. 

• tfa, v. tr. spörja, snoka efter. 

Tir-bor, s. n. Se TmdakifVa. 

VofCka, v. tr. vid hästens skoning afverka det öfverflödiga af 
hofven. 
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TIr-leka, $. f. flojeU krindrifven af vinden och alanuwid»» tit 

att skrämma skadedjur, 
TårliBg, s. m. nät mellan 2 stakar hvarmed fisk inYefvas. 

Tinne, s. m. eld. ''Ackta vänmen i bUsta!'' 

Tlnmslay s. f. kärrkalla som aldrig^ tillfiryser«' 

TiM, y. btr. slå vad. ''Eånun vässl YiU da väsa mä nij?* 

TlttaBS, adv. i obetydlig del» tid, etc, ''6}e mäj Ute TSttails! 

Vännta lite vättans!^^ 
Tättn6| s. n. kreaturs vattningsställe. 



Y. 

Ha, Hyla, v. intr. tjuta. 

TDCke-donnn, s. m. ömkligt, beklagansvärdt tillstånd, t 

Yngste, s. n. ung häst i andra eller tredje året. 

TSGhja, v. intr. skifta i någon annan färg än sin egentliga; äfren 

börja att visa färg. '^Gjälet yschjar grönt". TSClli, aåy 

'^Grå-yschi". 
Ttå| s. £. det yttre af trädets omkrets, i motsats af kärnan. 
Ttter, adv. ytterligare. "Ytter värre". 
Tttfa å, v. tr. afsälja, förskingra. 
TZ, s. f. dess i Ydre kända slag äro: BSll]l-]fX, HålUI-yZ, Rot-yX, 

Skrå-yx, Skyr- eiier Hi^-yz, Tvar-yx, TlQ-yz. 
Yxa, v. tr. tillämna. "Yxa te e kaste-skofvel; Hva yxer du 

åmm?* hvad menar du? "Yxa åt", hota. 
Tz-lägga, s. f. Primula Veris. 



A 

i-betoi s. f. eftersiåtter. Se Lia-lOpa, Uani. 

Abäka aiy, v. intr. hafva ovanliga låter. Ablko, s. n. utspökad, 

tillgjord person; något vidunderligt. 
Ack-kl&, s. n. groft täcke. 
Aflér-kaSSty s. m. hög af qvistar m. m. som Bigges på ett stäUic 

der någon vådligen omkommit. 

Äga, v. tr. äga. "Ja åger has söster". 

Aj, interj. aj! "Åj, gjea mäj!" lya, v. intr. beklaga ng. Se 

T&ija. 
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åkly s. f. hjelp vid körslor af inbjudna grannar. "Kjör-åka; 

Ve-åka; Dyng-åka". 
AkA a Vinn&y v. intr. säga ock återtaga, yttra sig fram och åter, 

imdvikande. 
Al, s. m. mörkfärgad rand långsåt ryggen på vissa djur. 
Aly s. m. brodd på frö ocb kärnor. AI& Sl^y v. intr. 
Alla, s, f. fördjupning, urgröpning; "Alla i bänjet'\ TåfCk-åUft, 

redskap h varpå frukt m. m. torkas i ugn. 
A-liMldi, adj. sluttande. 

Allmi, adjd frodig; användes om växande säd. 
Amm-Slag, s. n. förevändning. "För åmmslag skull". 
Aflttl-CJffy adv. förgäfves, fåfängt. 

A-målly s. m. förändring genom tillökning eller minskning. 
An, s. m. den bredd man med lien afmejar eller nedslår; äfven 
liTad man i andra förrättningar kan omfatta. "Ränssa en ån; 
Ta hela väla i en ån", företaga stora och vidsträckta saker. 
AnC-blOIi s. m. kallas ett på ånen mötande ställe, t. ex. en sten, 
ett rör m. m., h vilket icke vid rensning, slätter eller raejning 
erfordrar arbete, utan får Öfverhoppas till lindring deruti. 
A^;, adj. trång. "Ång-bryssted; Brysst-ångd". inga, v. tr. 

tranga« "Tröija änger mäj; Orannen anger inn maj". 
AnggSeiy adj^ ängslig. 
Ami, s. m. andedrägt. 
Anfy s. n. lieskaft. 
Ar-YlBM8y adv. ombyte årsvis. 
Atenlag, s. n. återgång af ett aftal. Atfa, v. tr. ändra utsaga 

eller beslut. 
A-ViUteS, adv. på rygg, baklänges. 



A. 

^Allf, s. c. mythiskt väsende. Allf-daiUI8, s. m. ring af högre 
grönska i gräset hvarpå £lfvor tros dansa. AUf-Wäat, s. m. 
fta^t utslag med rodnad» 

AUf, s» L uttderjordiskt strömmande ymnigt vatten. 

AUng, s. m. liten fisk, fiskyngel. 

AOm, s. f. alm. AlbnO, s. a. virket af detta träd. 

AUta, vS. f. ett slags frossa. 
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ÄUU, y. tr. bearbeta, omsäga, envisas. ''Ällta ler; Han äUbar 

mä mäj". 
&lllb6ttS-kAr, s. m. skräddare eller skomakare. 
ilDDe, s. n. börjad sak. "Brö-ämne; År-ämne; Dä va ett fult 

ämne", ämne till en olycka. 
åDg-dnn, s. f. Eriopborum Polystarcbion. 
Angeii s. pl. larver i kött och andra matvaror. 
inn, s. m. slut, förbi. /'Dä gjeck åmm änn förren*', blef fattig. 

"Hästen ble åmm änn", dog. inn-skap, s. m. utgång, aiut. 
Aimt6ry conjunct. antingen. 

irie, s. m. botten uti eldstad. "Ungs-ärle; Ärl-teger\ > 
Arrjay v. tr. köra med årder, Anj-klOk, s. m. "Ja årde i för- 

qvällsse". 
irrja, v. defect. förarga. ''Dä ärrjer mäj". 

Armi-kliy s. n. näsduk. 

irrte-pong, s. m. irrte-ballja, s. f. ärtskida. 

åSSky s. f. ask, Fraxinus. ASSkC, s. n. virke deraf. 

Asska, s. f. aflång låda med löst lock som tillknäppes, och der- 

uppå ett handtag. 
Ata| s. n. alla slags rätter utom sofvclvaror, hvilka benämnas Bit. 
ita på, v. tr. förtala, banna. ita hfip, iU ttt. "Grannen äter 

åpp mäj boss hossbonn, å vill äta ut mäj frå bruket". 

Ätter, itterSt, praep. efter, efterst. 
itter-fU, s. f. efterrätt, efterarbete. 

Atter-tag, s. n. slöare säd som vid kastningen tages efterst af 
dra sen. 



ö. 

öa, v. tr. förgöra, taga lifvet af. "Han ville rent öa mäj'*. 

Of, s. n. inslag i väf. 
öster, adv. oftare. 

Ofver-dyfla, t. tr. Se Dyfla. 

OfVergJe, v. tr. gifva sig förlorad, vara hopplös. Ofvergif?0ll 
Silie, s. m. som öfverlemnat sig åt all slags elakhet eller våld* 
samhet. 

Ofverhet, s. f. Domare, Fogde, Länsman. 

Ofver-Ol, s. n. förmätet uttryck. 
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Ofrer-SjnOktj adj. om ett ovandt, d. v. s. ett flöjande kreatur. 

Ofver 8&j, adv. 1)ä ä inte Öfver säj'', intet mera än det Till^ 
jemt och rätt, knappt tillräckligt. 

Ofver-Tbck, s. n. oöfvertraffligt ting. 

Ok, s. m. betyder i sing. häsl, i plur. "Oka'', båda oxar och hästar. 

Ok-Ståck, s. m. af ålder ett rotyg af urhålkad trädstam, liknande 
en bo, b vars sidor långsåt på utkanterna tillökades med fast- 
borrade flata trädskifvor som hindrade båten att hvälfva och 
ökade bärigheten. En sådan qyarfanns ännu för 40 år sedan. 

OnUlili, adj. ringa, obetydlig, klen. 

ör, 8. m, stenig bottenjord. "Ör-backe", utan mylla. 

UT, adj. yr, svindlig, förbryllad; äfven yster, lustig. WÄ, v. intr. 

Or å SSr, s. ? oländig, aflägsen mark, främmande, obekanta trakter. 

Ofya, v. tr. strypa, sammandraga. Säges jemväl om en landnot, 
då dess båda armar närmas hyarandra mot landet Ofij^-SttDo, 
den plats på stranden der hon uppdrages. 

Orlfty v. intr. svindla, vara oredig. 

OnUdOy 8. n. smärre ogräs. 

ösa, v. tr. et intr. tala häftigt och otillbörligt "Ösa U säj; Ho 
sto däx å öste äixiin'et''. 

Osa å dffSa, v. tr. bortslarfva. 

öse-gjOs å Htope-Snlnp, s. c. slösaktig i betydande foll, snål 
i smått. 

Osli, adj. slösaktig; äfven Ol-lOa. 



FÖRTECKNING 

pi 

ALLA OREGELBUNDNA OCH STARKA 

v E R B E R 

SOM I YDIUB BEGAGNAS, 
MED DERAS DER8TADES BBI7KLIGA UTTAL OCH BÖJNINGAR. 



;• .ii-iT 1 '/: 



Efterföl 



io^jande uppatäUiiuig. iimefattar ett urval af de tempora som 
uttrycka böjningens egenheter; alla dylika, som förekomma uti pre* 
sens paasivum och Imperativus, hvilka blifvit uteslutna för att min- 
ska tabellens vidd,: äro i noter upptagna. I ändamål att undvika ett 
iMurskildt schema, äro äfven Deponentia anförda bland ö&iga verber. 

Att pas$ivum finnes blott då ordet ar sammansatt, betecknas 
med en stjema. Tvenne sådana utvisa att denna förm endast be* 
gagnas i tredje personen. 

Andra sammansatta verber äro här icke anförda, än de, hvilkas 
stamord numera äro komna utur bruk. 

Flertalets ändelse är bortfallen i Ydremålet, liksom vanligen uti 
det aUmänna mindre val vårdade samtalsspråket 

Många participier hafva ändeisen er, som dock i dagliga talet 
oftast uteslutes. Sålunda säges skiftevis t ex. gjedd, gjedder; 
gnodd y gnodd$r; vikt, vikter etc. Ursprungligen lärer val denna 
tillsats hafva betecknat masculinum, hvilket numera icke iakttagas. 

Participia med ändeisen en ä^ alla genera, såsom: beefif bea, 
beet; burrjen, burrja, burrjet; bfrnnen, bunna, bunnet; tVn 
xen, vuxa, vuxet etc. 

Några ord äro förklarade dels på latin, dels ined svenska syno- 
nymer, i ändamål att skilja dem frän Hkljudande af annan bemärkelse. 

Då tvenne äro utsatta i samma tempus, betecknar det första 
det mest brukliga. •^ 

Mig är vordet föreslaget att ordna dessa verber efter ett eller 
annat af de conjugationssystemer, som sednast blifvit för vårt språk 
antagna. Men på ingen odödlighet tror jag mindre, än på systemers, 
särdeles de grammatikaliska, på hvilkas varaktighet vi finna prof uti 
v&ra skolor, der de stackars lärjungame plågas och förvillas genom 
ständigt ombytta läroböcker i Latinet, framkläckta af skrifsjuke Ty- 
sW, öfversatta och antagna af nyhetslystne undervisare, med ändrade 
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uppställningar, ökade reglor ocli benämningar, som fomöta tid och 
minne, och gifva lärjungar afsmak för detta ädla språL 

Om man då kan förutsätta enahanda skiften i vår egen gram- 
matik, som är långt mindre bestämd än Latinets, och om våra efter- 
kommande antaga flera eller färre conjugationer än samtiden, skulle 
en uppställning efter dessa forgängliga reglor, och hvarje annan än 
bokstafsordningens oföränderliga, blott leda till förviUelBe och svårig- 
het vid begagnandet af en sanding som är ämnad till ledning for 
alla tiders språkforskare. 

liksom uti förestående ordlista, är orteas uttal angifvet genom 
bokstäfvenuuB vanliga ljud och konsonanters fördubbling. 

Till det tacksamma erkännande jag redan lemnat af njutna bi- 
träden, bör jag äfven lägga S. M. Adjunkten i Sunds församling 
Herr C. F. Palmblads välvilliga hjelp vid ordnandet af dessa verber, 
hvilkas samlande förorsakat större möda än hvad den i dylika arbe- 
ten oerfarne kan sig fnreställa. 
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GAMLA DOPNAMN. 



r ' 



Ue äldsta Dopnamn vi kunna för Tdre anmäla qvarfinnas på des» 
enda runsten, vid Oppeby i Sunda socken, rest af sönemc Nidiger 
och Björn åt fadren Greinf samt åt modren Stmåsay hvilket sed- 
nare dock blifvit tvetydigt genom inskriftens skadande. 

Under den derefter mer och mer utbredda christendomen ut- 
trängdes småniugom de gamla namnen genom Bibelns och Helgon*- 
kalenderns, så att de fordna endast sällan förekommo, minst på 1500- 
talet, hvilket af jordeböckema bevisas, oftare under följande århun- 
dradet, som tyckes i detta fall velat återgå till äldre brukets 

Nedanstående lista på häratädes numera till största delen allde- 
les bortlagda eller till den Ulla återstoden ganska sällan förekommande 
inhemska dopnamn, är derför egentligast hämtad från ortens himdlixt- 
gar under 1600- och förata fjerdedelen af 1700-talet. Hon innefat^ 
tar inga andra än allmogens, utmärkande med cursiv stil dem som 
begagnats under närmast föregående århundraden, eller 13, 14 oeh 
1500-talen, men icke varit i bruk under den tiderymd förteckningen 
närmast afser: 

lans: 



Alfred. 


Botvid. 


Algut 


Botolf, Botulf, 


Ambjörn, Anbjörn. 


Brodde. 


Amund. 


Broger. 


Anund* 


Bror. 


Arfved. 


Bryngel. 


Bange. 


Bag. 


Berge. 


Elf. 


Bern, Björn. 


Eloff. 


Bo. 


Enevall. 


Bonde. 


Engdbreckt. 



124 



Erengisle. 


Ingevald. 


Erland. 


Ingolf. 


Eme. 


look. 


Essbjörn. 


Jmse. 


Fader. 


Kasten. 


FjeUe. 


KjelL 


Finvid. 


KjettiL 


Frode. 


Knut. 


Frosten. 


KoL 


Gjermund. 


Liqved, Liqvid. 


Gjol, Gjöl, Joel, Gjörl. 


Lydick. 


64jse. 


Nanne. 


Gissle. 


Oke. 


Gjord, Gjurd, Sjurd. 


Baal, Bahl. 


Gjärt, Gert. 


Rafväl, RafveL 


Gjöthar. 


Boderik. 


Grel, Grels. 


Rodger. 


Guddast. 


Rörik. 


Gullbrand. 


Sefved, Sefvord. 


Gatnme. 


Sifvar. 


Gumund. 


•Sigge. 


Gunnar, Gunne. 


Sigrod. 


HalMm. 


Sigtid. 


Halfvar, Hallvard, Halfvord, Hulf- 


Sjunde. 


ver. 


Staffan. 


Harald. 


Sten. 


Helge. 


Storbjörn, 


Herman. 


Sune, Såne. 


Holing, Holling, Hulling. 


Svante. 


Holger. 


Thus. 


Holmsten, Holsten. 


Tkjelfve. 


HtUvid. 


Thor, Thore, Tord. 


Hvitker. 


Thorjels. 


Ifvar, Yfvor. 


Thorsten 


Inge, Ingjeld. 


Torkel. 


Ingefred? 


Toste. 


Ingegärd. 


Trötte. 


Ingemar. 


Truls. 


Ingemod. 


Trave. 
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Tndde (en gosse). 


Wådick. 


Tyke. 


Wäme. 


iy, Tyris, TöreSy Törjels. 


^8:ge. ^ 


Törae. 


Åhne, Åhner, Anas. 


Udd. 


Öijar, öar. 


Ulf. 


Ömund. 


Waste. 


Orian. 


Winrnn. 


Östen. 



Ctviimoiuuiui: 



Abbelanna. 


Ingefrid. 


Agda. 


Ingjäl, Ingjärd. 


Alfred, Alfrid. 


Jorind. 


Auda. 


Linta. 


Bengta. 


Lusse. (Lucia?) 


Benänlika^ 


Malin. 


Botel, BotiL 


Marjet, Marit. 


Bålla. 


NiUa. 


Dina. 


Kamborg. 


Bårdi, Dorothea. 


Bangel, Bagnel, BagniL 


Elin, Bin. 


Rulla. 


Elsa. 


Sanna. (Susanna?) 


Elseby. 


Sigga. 


Engla. 


Sigrid. 


Gjured, GjöritL 


Sissla. 


Gunnel, GunniUa. 


Svenborg, Svenneborg. 


Helga, Helja. 


Thora. 


HiUevid. 


Torna. 


Blika. 


Wallborg. 


Ingeborg. 


Ädla. 



Om icke Svenska folkets kärlek for sina gamla bruk vore så 
väl bekant, skulle det synas förundransvärdt att denna mängd af 
dopnamn kunnat bibehålla sig från aflägsnaste tidehvarf, genom flera 
århundraden af christendom, som bemödade sig, i detta fall liksom i 
öfriga, att utrota alla spår och seder af hedniskt ursprung. 

Uti denna Hsta träffas benämningar till och med från vår hi* 
storias uräldsta tider, sådana som Anund, Björn, Dag, Frode, Inge, 
Ifvar, Kjettil, Börik, Sifvar, Thor, Thorsten, Tyr, Östen, Agda, Alfrid, 
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Auda, Sigga, Thora, jemte många flera, hvaraf, for så ^idt slutas kan 
af 1500-talets mindre fullständiga och de närmast föregående århun- 
dradens ännu sparsammare handlingar, större delen varit bortträngda 
af christna nanm, och återkommo först ined 1600-talet, då, med ett 
nytt tidehvarf af ära och adeligt sinne, minnet af frejdade förfader 
ånyo väcktes. 

Bock var detta förhållande något olika i olika socknar. Så t 
ex. funnos i Y. Eyd redan omkring 1650 ganska fä af dessa gamla 
namn; liksom i Sund efter 1690-talet ett ytterst ringa antal barn 
med dem döptes. Längst och allmännast förekommo de i Torpa, 
men blefvo der, liksom i hela orten, åter bortlagda för de vanliga 
Bibliska och Calendariska som, under vår samtid, börja gifva vika 
för Eomanemas. 

Slutligen bör anmärkas, att 2 dopnamn för samma barn voro 
hos allmogen oerhörda, ända till 1674, då i Torpa det första exem- 
plet förekom, som der icke ägde efterföljd förrän 1708, 1715 och 
17:24 eta 
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p««. 


33, r, 14 nppiMn 


står 


: kroken 


läs: 


kraken 


yi 


„ r. 6 nerifrån 


„ 


Fäder, solar 


„ 


väder-solar 


t» 


35, r. 4 „ 


ii 


HyUckft 


»» 


Hyllika 


it 


48, r. 2i uppifrån 


»» 


Kunckle-fars 


>» 


Kunckle^fos 


»P 


56, r. 8 „ 


»» 


v. imperf. intr. 


» 


v. impers. intr. 


»> 


57. r. 7 ., 


» 


3: m&ekter- 


ii 


9: mäcktes 


1» 


70, r. 6 nerifrån 


„ 


å 


„ 


ä 


}* 


74, r. 15 „ 


» 


tråda 


)l 


träda 


** 


» r. 8 „ 


„ 


Sketa 


>» 


Sketu 


»> 


76, r. 13 uppifrån 


» 


Så 


)» 


Gå 


» 


80. r. 14 ., 


» 


Smal-kretar 


» 


Smal-kreter 


» 


83, r. :23 „ 


» 


Isenigatam 


» 


IsBuigatam 


» 


,. r. ^ 


»» 


loni 


„ 


leni 


M 


92, r. 3 „ 


W 


midfoster 


„ 


med foster 


SI 


99, r. 10 „ 


» 


Ginerca 


»> 


Cinerea 


t» 


104, r. 6 „ 


ti 


Polystarchion 


ii 


Polystachion 


» 


„ r. 22 


»» 


hoss 


n 


hos 



Ytterligare R&ttelser: 



Pag. 10, r. 23 8t£r: Bratt läs: Brått 

„ 21, sista raden „ sött „ sölt 

„ 23, r. 29 „ Frå-känncs „ Frå-hännes 



